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Vor. II. B PE R. 


PERSONS of the DRAMA. 


APOLLO. 

DEATU. 

CHORUS gf tie Old Men F Pheræa. 
Female Attendant of ALCESTIS. : 
ALCESTIS. 

A SERVANT. 

ADMETUS. 


EUMELUS. 
HERCULES, 


PHERES. 


SCENE, the Ve/tibule of Admetus* Palace in Phe- 
ræa, a City of Theſlaly, 


[3] 


APOLLO. 
Hi of Admetus, underneath thy roof, 
I, tho? a God, have been reduc'd to ſhare 
he ſervile board : the cauſe of this was Jove, 
Who my loy'd offspring Æſculapius flew, 
Tranſpiercing with a Thunderbolt his breaſt : 
Enrag'd at this atrocious deed, I ſmote 
The Cyclops, curſt artificers, who forg'd 
The flames which Heaven's vindictive Father wields; 
And therefore did the God in penal wrath 
Make me an abject hireling to a lord 
Of human race: for when I reach'd this land 
A ſtranger's herds I fed, and to this hour 
Theſe manſions have preſerv'd, becauſe myſcif 
Am holy, and a fit aſylum | 1 ] found 
In the abode of Pheres' holy ſon, 
Whom I have reſcued from immediate death, 
By overreaching the relentleſs Fates; 
For thoſe ſtern Ge ddeſſes to me have given 
A promiſe that Admetus ſhall eſcape 
Th'impending ftroke, if in his ſtead the ſhades 
Receive ſome other victim. Having tried 


[1] Ervyxary nactus eram, is the reading reſtor'd by Dr. Muſ- 
grave from all the Paritian manuſcripts and the edition of Laſcatis: 
in Aldus, Barnes, Dr. Morell, and the other edition, it ſtands - 


xa erat; 694g is conſequently there underitood as ſpoken of the 


houſe, ; 
B 2 And 
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And canvaſs'd every friend; his hoary fire, 

The aged mother too, that gave him birth: 
None but his Wife he found, who on ſuch terms 
Conſented to redeem him from the grave, 
Now in the palace, by her ſervants arms 
Suſtain'd, ſhe lingers at her lateſt gaſp: 
For it 18 deſtin'd that this very day 

She ſhall expire, and quit the realms of light, 
But leſt pollution, while I yet remain 

Under this roof, o'ertake me, thro' conſtraint 
I theſe lov'd walls abandon ; for that Prieſt 
Of ſouls departed, Death, e'en now I ſee 
Approaching ; her to Pluto's realms beneath 
Will he conduct; he in due ſeaſon comes, 
Watching the hour aſſign'd for her deceaſe. 


[2] DEATII, APOLLO. 
DEATH, 

Ha! why art thou, O Phoebus, at theſe gates? 
What errand brings thee hither*? thou repeat'ſt 
Thy paſt injuſtice, when thou aim'ſt to rob 
Of their due honours the infernal Gods: 

For thee ſuſſioient was it not to bar 

Admetus' deſtiny, os treacherous arts 

The Fates deceiving? but a ſecond time 

Now haſt thou arm'd that hand, the quiver ſtor'd 


[2] The 4!dus edition, thoſe printed at Baſil, Henry Stephens's 
Tragediz Selectæ which bear the dare of 1507, and a 4tv. with 
the Greek only of this ſingle play, Paris ap. Libert. 1619, and 
the Latin verſions of Camillus ard Melancthon, give this perfon- 
age the name of Charon : but in the firſt edition of the Medea, 
Hippolicus, Alceſtis and Andromache, by Laſcaris, which bears no 
date, but is ſaid to have been printed at Florence before the cloſe 
of the fifteenth century, the Scholiaſts, Canterus, Barnes and the 
modern editors, he is call'd Death, as in the cloſe of the preceding 
ſpeech, Seryius, in his notes on Virgil, ſays, that Mercury is here 
introduced: for thus ſtands the paſſage in the edition I have con- 
ſulted of Virgil, printed by Robert Stephens in 1532, though in 
that of La Cerda it 1s altered: but Juno, in Virgil, ſends Iris to 
cut the hair of the expiring Dido; which office this perſonage (who- 
ever he be) aſſumes io himſelf in che cloſe of the dialogue before us. 


With 


- 


A<L'-C'-E 8: FI: S; 
With pointed ſhafts ſtill wielding, in behalf 
Of Peclias' daughter, tho? ſhe hath engag'd 
That to redeem her Lord, ſhe in his ſtead 
Will yield -up her own life. 
| APOLL 0. 
| Be of good cheer, 
For I am juſt, and reaſon is my guide. 
DEATH. 
If thou art juſt, what means that hoſtile bow? 


APOLL 0. 
This weapon I am ever wont to bear. 
Ark. 
That thou with lawleſs might this houſe may'ſt aid. 
| APOLL 0. 
My triend's diſtreſs hangs heavy on my ſoul. 
| DE AT He 
Would'ſt thou bereave me of this ſecond victim? 


APOLL 0. 
From you the firſt 1 did not take away 
By violence. 
| DEATH. 
How dwells he then on earth, 

Not in the realms beneath? 
APOL L 0. 

| Ile for his Wife, , 

Whom to demand you come, hath becn exchang'd. 


ern. 
Her to the nether world I will convey. 


Ar OL L oO. 
O take her, and depart; for much 1 fear 
cannot move you 


DEAT H. 
| To flay him who ought 
To periſh? I for this am come prepar'd. 
B 3 APOLLY, 
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APOLLO. 
No: but to ſmite the tardy. 


D EAT H. 


I perceive 
Thy drift, 


APOLLO, 
And may Alceſtis hence attain 
Mature old age? 


DEAT H. 
This cannot be allow'd: 
Thou know'ſt I too am gratified by homage. 


Ar OL Io. 
More than one ſingle life you muſt not take. 


DEAT R. 
When die the young, my glories are increas'd. 
APOLLO. 
But in mature old age if ſhe expire, 
She will be buried ſumptuouſly, 


Arn. 
The law 
Thou haſt propos'd, O Phoebus, tends to ſerve 
The rich, and them alone. 
„ 2-0 4:1 6; 
What mean theſe words? 
Are you grown wiſe? I knew not this before. 
DEATH, 
They who had any wealth might buy me olf 
Till they grew old. 
APOLLO. 
ill you not therefore grant, 
At my requeſt, this favour ? 


D EAT He 

| By no means: 

Thou know'ſt my uſage. 
APOLI 0, 


Hoſtile to mankind, 
And 


ATCEST1A 5 


And by the Gods abhorr'd. 


D E A T He 
Thou canſt not hope 
To compaſs each exorbitant deſire. 


APOLLO. 

With all this fierceneſs, ſoon ſhall you grow mild; 
A man of ſuch diſtinguiſh'd proweſs comes 
To Pheres' manſion, by Euryſtheus ſent, 
From Thracia's frozen regions, to convey 
Thoſe furious courſers harneſs'd to the car 
Of Diomedes: in Admetus' houſe 
Wich hoſpitable kindneſs entertain'd, 
He from your graſp will forcibly redeem 
This generous woman ; and no thanks from me 
Shall you obtain, yet grant what I requeſt, 
And ſtill remain an object of my hate. 


DA N. 

Much haſt thou ſpoken, yet by many words 
Thy purpoſe ſhalt not gain: to Pluto's realms 
This woman muſt deſcend, I now to her 
Am haſtening, the initiatory rites 
With this uplifted falchion to perform : 
For they whoſe hair is ſever'd by its blade 
Are ſacred to the Gods of Hell beneath. Excunt. 


CHORUS, 


SEMICHORUS I. 
What means this general ſilence at the gate ? 
And from within Admetus' royal houſe, 
Why ſounds no voice ? 


SEMICHORUS Il, 
Is there no friend then near, 
Who can inform us whether we muſt weep 
For the deceaſe of our illuſtrious Queen? 
Or doth Alceſtis Pelias' daughter live, 
And ſtill behold the Sun? by me, by all, 
Eſteem'd the beſt of Conſorts to her Lord, 
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'SEMICHORUS 1. 
Heard any one a groan ? ſmite they their hands 
Bencath yon princely roof, or iſſue forth 
Such plaints as tho” the fatal hour were come? 


SEMICHORUS II. 
Not thus, nor is there ſtation'd at the gate 
A ſingle ſervant. 


SEMICHORUS. I. 
*Midſt theſe ſwelling waves 
Of miſery, come, O Pæan, to our aid. 


SEMICHORUS II. 
If ſhe were dead, they would not have obſery'd 
So long a ſilence, neither can the corſe, 
Unſeen by us, be from the palace borne. 


SEMICHORUS I. 
Whence learn'ſt thou this? I venture not to fpeak 
With equal confidence. Theſe ſanguine hopes 
What can ſuggeſt ? 


SEMICHORUS II. 
How could Admetus lodge 
By ſtealth, and unattended, in the grave 
A wite ſo juſtly dear ? | 3] before the gates 
Ot the deceas'd, as cuſtom hath ordain'd, 
With waters from the limpid fountain drawn, 


[3] In moſt of the editions J have ſeen, the firſt Semichorus here 
begin their reply; but Laſearis makes no ſuch diſtinction, and this 
rather ſeems to me a concluſion to the two preceding lines, and to 
come from the fame ſpeaker. Kuſter thinks this paſſage of Euri- 
pides, of which he gives a citation in bis note on the Eccleſiazuſæ 
ot Ariltophanes, ver. 1025, was the ſource whence the latter denved 

Tro: t ara T&rpaxov Teo rng Jveace 

He proceeds to obſerve, that it was the cuſtom antiently to place be- 
tore the doors ot the houſe in which any one lay dead, an earthen 
veilel filled with water, that they who went out might be purified 
by iprinkliog themſelves with it: this he farther illuſtrates by a quo- 
tation from Julius Pollux, l. 8. ſegm. 65; in the relidue of this 
dialogue I have follwwed the arrangement of Laſcaris* and Dr. 
Muiſgrave's editions. 


I fee 


I ſee no laver fill'd, no treſſes ſhorn 
Are on the threſhold ſcatter'd, as when tears 


Stream for the dead, nor doth the blooming choir 
Of virgins utter their ſhrill plaints. 


SEMICHORUS I, 
This day 


i 


Was by the Fates ordain'd 


SEMICHORUS I. 
What means my friend? 


SEMICHORUS 11. 
For her deſcent to the abodes beneath. 


SEMICHORUS Il. 
You by theſe words my inmoſt vitals pierce. 


When the good ſuffer, they who from their youth 
Have been reputed virtuous ought to grieve. 


ODE. 
I. 
What tho' the bark to diſtant lands 
Unfurl a profperous ſail, 
Not [4] Ammon's fane on Afric's parcing ſands, 
Not Lycia's oracles avail 


4] ©** The temple of Amman, or Jupiter Hammon, was in the 
*« deterts of Libya; Quintus Curtius gives a copious account of it, 
in his hiſtory of Alexander the Great, I. 4. c. 7. where he notices 
* the barrenneſs of thoſe fand-, and gives an excellent deſcription 
of the oracle and its fituation : but what is ſaid ot thoſe parts be- 
ing deſtitute of water, muſt be under ſtond of the regions through 
* which it was neceſlary to travel: for the ſpot itſelf where the 
+ temple ſtood, abounded with tountains, trees, and fruits. In regard 
© to Apollo's Lycian oracles, the following account of them is to be 
„met with in the commentaries on Virgil Arnid. I. 4. v. 143. and 
* 345. they were delivered in the fix winter months in the eny of 
„ Patara built near the mbuth of the Xanmthu:, where that river 
© empries itſelf into the Mediterranean ſea: in the ſummer, Virgil 
* lays, the God viſited his maternal Delos; where we are to to ob- 
* {erve, that Diana occupied Dicte, in Crete, and Apollo Lycia, 
and that they ſurrendered up Delos, where they were burn,gto 
their mother Latona,” BAUNEs. | 


Vos. Ib. Bg To 
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To free her ſpirit from the realms of night: 
Stern Fate draws near, and meditates the blow 
E'en where Heaven's altars flame with holier li ght 
Each divine reſponſe hath ceas'd, 
No longer now to any Prieſt 
a can Fs. 


Liv'd Aſcvlapiux Pzean's ſon, 
On whom his fire beſtow'd 
The healing art, Alceſtis might be won 
From ſullen Pluto's loath'd abode, 
Thoſe | Tp of darkneſs ; for he rais'd the dead, 
Brandiſh'd by Jove from yonder ſtarry cope 
Till winged light'ning ſmote the Sage $ head. 
But midſt youth's bloom her life muſt end: 
Its ſhort duration to extend 
How can I form a hope ? 
Nought hath our royal maſter left untried : 
Abundant victims on each altar bleed: 
Yet for theſe ills no cure is to be found. 


ATTENDANT, CHORUS. 
CHORUS. 
But from the houſe a ſeryant weeping comes! 
What freſh event may I expect to hear? 
If aught befall our rulers, to lament 
Is ſure excuſable: yet would I know 
Whether Alceſtis breathe, or be no more. 


ATTENDANT. 
Both living you may call her and yet dead, 
CHORUS, 
How can the ſelf-ſame perſon be at once 
Living and dead ? 
ATTENDANT. 
Stretch'd on a couch ſhe lies 
Juſt at her utmoſt gaſp. 
CHORUS. 
My wretched Lord, 
Virtuom 
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Virtuous thyſelf, of what a virtuous wife 
Art thou depriv'd ! 


ATTENDANT. 


He knew not of the ſtroke 
Before he felt it. 


CHORUS, 
Is there no hope left 
Of ſaving her ? 


ATTENDAN T. 
The fatal hour impends. 


CHORUS. 
How is each decent preparation manag'd? 


ATTENDAN Te 
The ornaments in which her lord intends 
To bury her, are ready. 


CHORUS. 
Be our Queen 
Aſſur'd, that ſhe ſhall die renown'd, the beſt 
Of women, whom the ſun's broad eye ſurveys. 


| ATTENDANT. 

Who dares to ſlander ſuch unrivall'd worth? 
Could aught have been done more by the mol! perfect 
Of her whole ſex ? what method is there left 
By which the matron for her lord can ſhew 
Stronger regard than chooſing in his ſtead | 
To ſuffer death? This fact hath been made known 
Thro' our whole city. With amazement hear 
In her apartment how ſhe was employ'd. 

When ſhe perceiv'd the fatal morn was come, 

She with the waters of the limpid rill 

Lav'd her fair limbs, and from the ſculptur'd cheſt 
Of tragrant cedar each habiliment 
Aſſorting, with a modeſt grace attir'd 

Her perſon, and devoutly as ſhe ſtood 
Before her Lares in theſe terms implor'd 
The aid of Veſta: “O thou awful Queen, 


4 For 


a — *. 


— 
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For on a journey to the realms beneath 
* I now am bound ; to thee with my laſt voice 
* Theſe orphan children to protect, I ſue; 
With a loy'd Bride in Hymen's bonds unite 
* My Son, and on this tender Maid beſtow J.. | 
& A noble Huſhand : nor, like her who bore them, 
Suffer my hapleſs progeny t'expire- 
© Thus immaturely: but by every bliſs 
*« Accompanied, in their paternal land 
Permit them to fill up the lengthen'd meaſure 
* Of a delicious life,” To all the altars 
Within Admetus' palace then ſhe came, 
Deck'd them with garlands, offer'd up her vows 
And from the branches of the myrtle ſtripp'd 
Their foliage; yet meanwhile nor wept, nor groan'd, 
Nor did the evil which was cloſe at hand 
Change the complexion of her blooming cheeks, 
Till ſhe at length into the chamber burſt, 
Fell on her couch, then ſtream'd the plenteous tear, 
And ſhe exclaim'd z “ Thou inauſpicious bed, 
* On which the favour'd youth, for whom I die, 
* Unbound my virgin zone, farewell, no hate 
© To thee I bear, becauſe thou haſt deſtroy'd 
Me ſingly : for I perith through a dread 
* Thee and my deareſt Huſband to betray : 
* But thou by a new Bride, tho' not more chaſte, 
„ Happier perchance than me, ſhalt be pofleſs'd !”. 
Thus lay ſhe, and oft kiſs'd it till the couch 
Was wholly with her guſhing tears bedew'd 
Then ſatiated with weeping, ſtarted up, 
And oft from her apartment iſſued forth, 
Yet ever and anon did ſhe return, 
And throw herſelf upon the wonted couch. 
Meantime the children on their Mother's robe 
Hung weeping, but ſhe rais'd them in her arms 
As now aware of her impending death, 
And kiſs'd them oft, while thro' the palace wept, 
| Pitying 


A LOT ES: TIS. 13 


Pitying their Miſtreſs, the whole menial train; 
With courteſy ſhe held forth her right hand 
To each, nor was there any one ſo mean 
Whom ſhe'accoſted not, or to whoſe words 
She in her turn vouchſaf d not to reply. 
Such are the evils of Admetus' houſe, 

By dying he had periſh'd only once, 

But now, from death eſcaping, is involv'd 

In ſorrows ſuch as time can ne'er efface. 


CHORUS. 
Well may Admetus utter loudeſt groans 
For ſuch calamity, if adverſe Fate 
Ordain that he his virtuous Wife ſhall loſe. 


ATTENDANT. 
Shedding abundant tears, his arms he folds 
Around his deareſt Conſort, and entreats 
That ſhe will not forſake him; but he ſues 
For what's impoſſible to be obtain'd ; 
With ſickneſs withering ſhe decays, her hands 
Hang down a wretched load : yet ſcarce retaining 
The breath of life, ſhe wiſhes to behold 
The radiant ſun, whoſe beams, whoſe cheering orb 
For the laſt time ſhall greet her longing eyes. 
But I will go and tell her you are here. 
Small is the number of the menial train 
Who to their lords ſo firmly are aitach'd 
As to ſupport them with unwearied zeal 
When viſited with anguiſh : but to thoſe 
I ſerve, you long have prov'd a ſtedfaſt friend. 
CHORU $» 
O Jove, what method is there to eſcape 
Theſe woes, and looſe the bonds of adverſe fortune 
In which our honor'd rulers are involv'd ? 
Lo ſome one iſſues from the gate! my hair, 
Say, ſhall I cut, and in a ſable veſt 
Theſe limbs array ? 


ATTEN- 
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ATTENDANT (retarning).. 
Too plain, my friends, too plain 
Is the event we fear'd : but let us pray 
To Heaven, for in the Gods is veſted power 
That knows no bounds. Deviſe, O royal Pæan, 
Some ſcheme by which Admetus may eſcape 
His ſorrows, and thy healing aid beſtow, 
Beſtow as heretofore : for thy device 
Urſt ſav'd our Lord, now, from the ſnares of death, 
Thine, be it thine, to ſet his Conſort free, 
And baile Pluto thicſting for her gore. 
Exit Attendant. 


CHORU $. 

Thou Son, alas, thou miſerable Son 
Of Pheres, what a very wretch art thou 
Now from thoſe arms thy virtuous Wife is torn! 
Sufficient cauſe halt thou to ſlay thyſelf, 
More than ſuſſicient cauſe, alas! to twine 
The gliding nooſe for thy devoted neck: 
For on this very day mult thou behold 
The death of her who with no common love 
Thy boſom fir d. But ſhe without the gate 
Een now comes forth, attended by her Lord. 
Groan, O thou region of Pherea, groan, 
Thine anguiſh with a clamorous voice expreſs 
For her, that beſt of women, who departs 
Waſted with fickneſs to the world beneath 
Where Pluto reigns. I never will athrm 
That wedlock with it brings more joys than griefs, 
Contemplating the paſt, and now a witneſs 
To theſe the preſent fortunes of our Lord, 
VV hoſe being will hereafter ſcarce deſerve 
The name of life, his matchleſs Conſort loſt. 


ALCESTIS, ADMETUS, EUMELUS, CHORUS. 


ALCESTIS. 
O Sun, O thou reſplendent light of day, 


And 
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And ye O fleecy clouds with ſwift career 
Whirl'd thro' the heavens! 


ADMETU 5, 
Our ſufferings they bchold, 
Altho' we have committed *gainſt the Gods 
No fin, for which thou might'ſt deſerve to die. 


ALCESTIS. 

Thou too, O Earth, ye roofs of ſtately domes, 
And gay apartments which in bridal pomp 
My native land Iolcos erſt array'd. 


ADMETU Ss. 
Unhappy woman, from thy couch arife, 
Forſake me not; but to the Powers ſupreme 

Sue for their pity. 


ALCESTIS. 
Furniſh'd with two oars 

I view the boat, and him who ferries o'er 
The ſilent dead; his hand the lengthen'd pole 
Suſtains: by Charon am I ſummon'd hence, 
He cries; What mcan theſe fond delays? rouſe, rouſe. 
* Thou ſtay'ſt behind when all things elſe are ready. 
Thus eagerly he haſtens my career. 


ADMETUS. 

The voyage which thou ſpeak'ſt of is to me 
Moſt bitter. Ah, how grievous are our woes ! 

ALCESTIS 

He leads me (ſee*ſt thou?) to yon hall of death: 
"Tis winged Pluto who with glaring eyes 
Darts horror. What art thou about? releaſe me. 
Thro' what ſtrange paths molt wretched am I borne. 


ADMETUS$. 
By every friend, yet moſt of all, by me, 
And theſe our offspring, partners in my grief, 
lamented. 


ALCEST.I $ 


Looſe me, looſe me, lay me down, 
[ have 


l 
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I have no ſtrength, grim Pluto is at hand, 
And thickeſt night o'erſpreads theſe eyes. My children, 
Your Mother, O my children, is no more: 
May ye with joy this radiant ſun behold ! 
ADMETUS. | 
Ah me! the words I hear are to my ſoul 
More grievous far than death in any form. 
Forſake me not, I by the Gods implore, 
[ 5] And by our children, who of thee bereft | 
Will mourn their orphan ſtate ; but O reſume 
Thy ſpirits: for I, after thou art dead, 
No longer can exiſt ; on thee alone 
Depends it, whether I yet live, or quit | 
This world; for thee I love and thee revere. 
„ ô˖ 
To thee, Admetus, I my laſt beheſts 
(Thou ſce'ſt my ſituation) ere I die 
Wiſh to unfold : thro' my eſteem for thee, 
On whom in my own ſtead I have conferr'd 


Ihe privilege of life, I now expire; 


Yet in my option was it to have ihunn'd 
The ſtroke of death, and, from the nobleſt youths 


Of Theſſaly ſelecting a new huſband, 

Dwelt in this palace, bleſt with regal power: 
But I, to hold my being on ſuch terms 

As being torn away from thee by fate, 

And left with theſe poor orphans, have refus'd. 


On me tho' bounteous [6] Hebe ſhower'd her gifts, ; 
Fon 


[5] The line pn Uges Hase 25 og pve, though omitted in the 
preceding editions, here claims a place from being reſtored by Dr, 
Muſgrave on the concurrent authorities of three manuſcripts 
and the interpretation of the ſcholiaſt. : 

[6] Though the reading of He; will not, I preſume, ſtrike 
the reader as being exceptionable in any other reſpect than its 
apparent want of authenticity, the ſubſtitution of Hens in its 
room, is what I have followed on account of its being eſtabliſhed 


by Dr. Muſgrave from the concurrence of all the manuſcripts 
in 


Fond pledges of delight, myſelf I ſpar'd not: 
But thee the very Father who begor, 

The Mother too that bore thee have betray'd, 
Mature in age, when they to ſave their Son, 
Might like heroic ſpirits have expir'd. 

For thou wert all they had, nor could the hope 
Of any farther iſſue, to replace 

Thy loſs, ſtill harbour in their aged breaſts. 
Myſelf and thou might alſo hence have liv'd 
The reſidue of our allotted time, 

Nor would'ſt thou have bewail'd thy Conſort's loſs, 
Without maternal aid conſtrain'd to rear 

A brood of children. Yet are theſe events 

By one of the immortal gods diſpos'd. 

I acquieſce : but let thy grateful ſoul 

A memory of this favor {till retain. 

But I for no equivalent will aſk, 

Nor could there be diſcover'd aught, than life, 
Of greater value : yet will thou confeſs 

That it is juſt (for, if thou think aright, 

The love thou bear'ſt theſe children equals mine) 
In thee to make our race the future lords 

Of theſe abodes, in which I now am Queen. 
Nor ſubject to the ſtep-dame's harſh controul 
Our progeny, leſt ſuch a woman, ſway'd 

By principles leſs virtuous, ſhould attempt 
Againſt our offspring, thro' an envious rage, 
Some deed of violence. Beware, my lord, 
And act not thus, to thee I humbly ſue : 

For when the ſtep-dame, an inveterate foe 

To the firſt race, ſucceeds, the like the viper 


and the Laſcaris? edition: he interprets it of the Goddeſs Hebe, 
whoſe gifts children may with propriety be called. The Doctor 
has, however, in his ſupplement, altered his way of thinking, and 
given a note of no inconfiderable length in defence of Hug: but 
tacts are by far more forcible than mere opinions, and the ſor- 
mer happily never undergo any change, while the latter are per- 
petually fluctuating. 
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Is mercileſs. As for the boy, he finds 

A fortreſs to protect him, in his fire, - 

With whom he oft the mutual converſe holds: 
But, O my Daughter, by what means canſt thou 
Be nurtur'd as illuftrious virgins ought ? 

May not thy Sire be coupled to a Bride 

Who, tainting with diſgrace thy ſpotleſs name, 
F'en in the bloom of youth, thy nuptial joys 
Will fruſtrate? for no Mother ſhall prefide 
O'er thy eſpouſals, nor midſt child-birth's pangs 
When the maternal tenderneſs exerts 

Its utmolt force, fupport thy drooping ſoul. 

For | muſt die, nor is this ill poſtpon'd 

E'en till to-morrow, nor the | 7 moon's third day: 


[7] It appears from this paſſage to have been cuſtomary among 
the Greeks for Creditors to allow ſome farther ſpace for pay- 
ment of their debts beyond the expiration of the contract: from 
whence ©* the days of grace,” in relation to bills of exchange and 
drafts, probably derived their origin. The following paſſage in 
the Clouds of Ariſtophanes ſhews, that at Athens, in the time of 
Euripides, the intereſt of money was paid at the return of the 
moon, 

Tr. Ev unn ayleArcs orhuvn unduus 

Oux a 7 amnodovy g TOXEG» 

Toxę. Tin Ti n; 

Tre. O rin xa una y agſupruy ννẽẽs n. 

„ SFREPSIADES. If the Moon 
% No where appear'd, no longer riſing ſhone 
* Upon the earth, then I too might retire 
Nor longer be oblig'd to pay for Ire.“ 


* SOCRATES. As how? 
„ $TREPSIADES. Becauſe the payment of all I 
« Js ſtipulated by the Moon's return.“ WHITE. 


Thus we find by Salmaſius, in his treatiſe de Fœnore Trapezitico, 
that the centefima n/ura among the antient Romans was one fer 
ct. monthly, So difficult, however, is it for the commonly re- 
ceived text to find any exemption from the aſſaulis of modern 
criticiſm, that Dr. Muſgrave has not only objected to the word 
genes as ſeeing no reaſon tor Euripides making uſe of it, but pro- 
poſed unge in its ſtead, and even gone fo far as to new-model his 
Latin verſion ſuitably to that conjecture, tos which he appears to 
have no authority whatever, 


6 Tur 
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But in a moment, with the ſilent dead 
Shall I be number'd. Fare ye well, take comfort: 
Thou O, my Huſband, haſt ſufficient cauſe 
To boaſt thou didſt poſſeſs the belt of Wives, 
Ye, too my Children, glory that ye het 
From ſuch a Mother. 

CHORUS. 

Courage: I for him 

Dread not to anſwer, that he will perform 
Theſe thy requeſts, unleſs he loſe his reaſon. 


A DME TuS. 

They ſhall be executed, yes they ſhall : 
Harbor no groundleſs fears, for thou thro” life 
Haſt been, and in the grave ſhall ſtill remain, 
My only Confort; no Theſſalian nymph 
Shall in thy ſtead by-the endearing name 
Of Huſband e'er accoſt me, tho' ſhe ſpring 
From an illuſtrious Father, and tranſcend 
All other women in her graceful form. 

Of Children I already have enough, 

And pray the Gods that them I may enjoy, 

Since all enjoyment I of thee have loſt ! 

Nor ſhall my mourning to the uſual ſpace 

Of one ſhort year be limited, but laſt 

Long as my life endures ; e'en her who bore me 

I loathe, and to my Father am a foe ; 

For they in empty words, and not in deeds, 

Have been my triends : but thou, by yielding up 
What mortals hold moſt dear, halt fav'd my lite. 
Have not I cauſe ſufficient for theſe groans, 

When of a Wife like thee | am beretr ? 

Henceforth, I from the banquet will abſtain, 

From ſocial converſe o'er the flowing bowl. 

Theſe brows no wreath ſhall crown, che enlivening ſong 
No longer echo thro' my vaulted roofs, 

For I will never more attempt to touch 

Lhe founding lyre, nor tothe Libyan flute 

C 2 Raiſe 
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Raiſe the ſymphonious warblings of my voice; 
All the delights of life with thee are fled. 
But, by the hand of ſkilful artiſts form'd, 

Thy image ſhall be plac'd upon my couch, 
That over thy reſemblance while I bow, 
With eager arms infold it, on thy name 

Still calling, I my Wife may ſeem to claſp, 
Tho' I in fact poſſeſs thee not: cold joys 

I deem are theſe, yet thus may I alleviate 
The burden which hangs heavy on my ſoul. 
By viſiting my dreams thou wilt delight me, 
For it is grateful to ſee thoſe we loye 

At any bour, e'en in the midnight gloom. 
Had I the tongue and the melodious ſtrains 
Of Orpheus, could I, ſoftening by my ſong 
Or Ceres' Daughter or her haughty Lord, 
Redeem thee from the dreary ſhades beneath, 
thither would deſcend, nor ſhould the Hound 
Of Pluto, nor the ferryman of ghoſts, 
Unwearied Charon, who ſtill plies the oar, 
Prevent me, tH1 I to the realms of light, 

A living Conſort, thee agam had borne: 

But wait thou there till the appointed time 
Of my departuze, and a houſe prepare, 

For thou with me for ever ſhalt reſide. 

In the ſame cedar cheſt which ſhall contain 
Thy body, 1 theſe ſervants will direct 

Mine fide by ſide to place: for e'en in death 
From thee I would not part, fince thou alone 
To me haſt faithful prov'd. 


CHORUS. 
I, like a friend 
Who for his friend is intereſted, will ſhare 


Your griefs, for ſhe deſerves to be lamented. 
ALCESTIS.' 


Ye, O my Children, muſt, no doubt, have heard 


Your Sire profeſſing he will never take 
1 


A ſe- 
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A ſecond Wife to tyranniſe o'er you, 
Nor to my memory offer ſach an inſult. 
ADMETUS. 
This promiſe I repeat, and will perform. 
| ALCESTES, 
On ſuch condition, at my hands receive 
Our Children. 
ADMETUS. 
Theſe dear pledges I accept, 
By that dear hand entruſted to my care. 
ALCESTIS, 
Be thou to them a Mother in my ſtead. 
| ADMETUS. 
This ſad beheft, when thou art torn away, 
It greatly doth import me to fulfill. 


ALCESTIS. 
I, O my Children, to the ſhades deſcend 
When my life moſt was needed. 
ADMETUS, 
What reſource, 
Alas, have I, when thus of thee bereft ? 
| 11 
Time will aſſuage thy ſorrows: but the dead 
Sink into nothing. | 
ADMETUS. 
Take me, by the Gods, 
Take, I entreat thee, to the realms bencath. 
Aenne 
Sufficient is it that I die to fave thee. 
ADMETU $. 
Of what a virtuous Wife, O ruthleſs Fate, 
Art thou depriving me ! 
ALCESTIS. 
Thick darkneſs hangs 


Upon theſe ey elids with a leaden weight, 
| C 3 A D- 
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ADMETU $. 
I utterly am loft, if thou ſhould'ſt leave me. 


ALCESTIS, 
Well may'ſt thou call me now a thing of nought, 


As cealing to exiſt, 


ADMETU SS. 
Look up, nor quit 


Thy children, 


ALCESTIS. 


Tis not with my own conſent, 
But I to them muſt bid a long adieu. 


ADMETUS 
Caſt but one look upon them, one kind look, 


ALCESTI $. 
To very nothing now am I reduc'd, 


ADMET VU $ 
What mean'ſt thou? wilt thou leave me thus? 


ALCESTIS. 


Farewell ! [ She dies, 
ADMETU $. 
Wretch that I am ! I periſh, 


CHORUS, 


There ſhe lied; 
The Conſort of Admetus is no more. 


EUMELUS, 
I, 

Woe is me! my Mother's gone 
Down to the banks of Acheron ; 
For her, th' auſpicious orb of da 
No more its radiance ſhall diſplay : 
Her lite to fate hath ſhe reſign'd, 
And me an orphan leaves behind, 
The luſtre of thoſe eyes behold 
Extin&t, thoſe hands unnerv'd and cold, 
O Mother, liſten to my prayer 
Nor let theſe vows be loſt in air ; 


Thy 
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Thy tender ſon, 'tis I that ſpeak 
Imprinting kifles on thy cheek. 


ADMETUS. 

On her thou call'ſt who neither hears thy voice 
Nor ſees thy tears: both I and you, my Children, 
Are ſmitten by the ponderous arm of Fate. 


EUMELUS, 
II. 

Of maternal care bereft, 
I, O my Sire, in youth am left: 
O how ſevere, how paſt all cure 
Are the afflictions I endure ! 
You, O my Siſter, alſo bear 
In this calamity a ſhare. 
My Father, thou in vain, in vain, 
The belt of Conſorts didſt obtain, 
Nor to the goal of age haſt led, 
For ſhe is prematurely dead: 
And, O my deareſt Mother, all 
This ruin'd houſe partakes thy fall. 


CHORU $. 

Theſe are misfortunes which we muſt ſupport 
With firmneſs, O Admerus : for mong men 
You are not firſt, nor yet ſhall you be laſt, 

To loſe a virtuous Conſort ; be aſſur'd 
That death's a debt exacted from us all. 


AD ME TuS. 
Of this am I aware, nor hither took 
Such ill a ſudden flight; with anguiſh long 
Its coming I foreſaw, but (ſince the corſe 
Muſt be with duc ſolemnity borne forth) 
Fixt on the ſpot where now ye ſtand, commence 
In your alternate notes a choral ſtrain 
To Pluto, that inexorable God. | 
Let all my ſubjects, the Theffalian race, 
Their treſſes ſhorn and clad in ſable veſt, 
Honor with public grief this matchleſs Dame: 
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Aud ye who either harneſs to the car, 
Or mount the rapid courſer, with ſharp ſteel 
Cut [8 j off their flowing manes: for twelve whole moons 
Let neither flute nor lyre's harmonious ſound 
Be thro' the city heard, for no one elſe 
To me more dear, or. by ſuperior worth 
Claiming my gratitude, can e ; 
From me the greateſt honor ſhe deſerves, 
For ſhe alone hath in my ſtead expir'd. 
Excunt Admetus and Eumelus. 
CHORUS. 
O0 DE. 
L 1 
Daughter of Pelias, doom'd by fate to dwell 
In Pluco's loath'd abode, that vale 
Where the tin darts no chearing beams, all hail ! 
Inform the ſwarthy God of. Hell, 
And that old Ferryman who plies the oar, 
Maintaining ever at the leaky helm 
His tfation, and ro Orcus' realm 

Conveys the dead ; on Acheron's bleak ſhore 

He now bath landed her who did her ſex excell. 


1. 2. 
For thee ſhall oft the votaries of the Muſe 
To plaintive ſounds attune the lyre, 
Long ſhall thy praiſes fill the vocal choir, 
When Spartta's vernal moon renews, 
As in meridian luſtre thro” the ſkies 


It glides, that feaſt | 9] from Carnus which its name 
| Derives, 


[S] © Herodotvs relates that the Perſians upon hearing of the 
„ {laughte/ of Maliſtius ſhoie themſelves and their horſes aud beaſts 
of burden: the ſame Author in another place mentions this be- 
ing done by Mardonius himielf, the general of Xerxes's troops, 
when under aifliction. It is alio mentioned by Plutarch that Alex- 
* ander the Great had his horſes ſhorn at the funeral ſolemnity of 
+ Heoliettion, and the Th-bans on the death of Pelopides. SEE 
* Ku cha «us on che Funerals of the Romans, 1. II. c. 14.” 

BARNES. 

[Lo] The accounts of Carnus which we meet with in Pauſauias 

ale, 
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Derives, and as a tribute to thy fame 
Shall clouds of incenſe at bleſt Athens ſmoke; 
Thy death, a noble theme, each future Bard ſhal! 
_ chooſe. N | 
ES ED 
Would I had power thee from the ſhades to ſave, 
And to the ſolar light reſtore, 
To guide the bark again with Charon's oar 
Acroſs Cocytusꝰ muddy wave. 
O beſt of women, in thy Huſband's ſtead 
Haſt thou, and thou alone, endur'd to die, 
On thee may the turf lightly lie; 
If a new Wife partake Admetus' bed, | 
Mine and thy Children's hate ſhall teud him to the grav 


arg, that be was the ſon of Jupiter and Europa; for his education 
he was indebted ro Latona and Apollo, frym whom he received the 
pitt of divination : Carnus being ſlain, Hipporcs the murderer fled j 

ut Apollo wreaked his vengeance by ſending a peſtilential diforder 
into the camp of the Dorians, who inſtituted lolemn expiatory rites, 
in which they paid joint homage to the Prophet and the God, who 
thence received the ag petlation ot Curnean Apollo; the Carnus 
of the Lacedzxjnon;aus he conhders as a different perion, and ſays 
that divine honors were performed to him in the huuſe of Crius the 
Seer, While the Achaians were y+t it polleſſion of Sparta, A polio- 
dorus ſuppplies tome de'etts in the abe hiſtory, and according to 
him, Carnus (the name indeed is not mentioned in the text, he 
being only called a Prophet), having apprared io the Heraclidz 
when they failed from the haven of Naupactus in /Etolia urder the 
command of Temenus the ſon of Ariitudemas, and toretuld to 
them future events, which we muſt inter o hav” bern ot a very 
unacceptable nature, they conſidered him as a 114 eun, ard Hip- 

otes the great grandſon of Hercules un bin through with a 

dcr. Not long after this event, Lacedemo!, with the teſt ot the 
Peloponeſus, became ſubject to the Heraci1d.., The teitival here 
mentioned was annually celebrated with games which laſted nine 
ſucceſſive days in the month of April, and according to thenæus 
vas firſt inſtituted in Sparta fo late as the rwenty-fixth Olyu piad. 
From the combined teſtimony of theſe authors, though not per- 
fectly according with each other, it reſults that the it ttitution of 
the Carneian ſcaſts mult have been much later than the times of 
Hercules and Admctus, and that therefore it is not without ai, ob- 
vious degree of tmpropriely that mention is made of then in 


this Ode. 
II. 
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II. 2. 

Mother nor aged Father would deſcend, 
On his behalf, the dreary tomb, 

Their Son to reſcue from th' infernal gloom, 
Hence their grey hairs doth ſhame attend. 

But while thy cheeks with vernal roſes glow, 

For thy young Lord thou quitt'ſt this bleſt domain. 
If ſuch a Conſort I obtain 

(Theſe portions life full rarely doth beſtow) 

Our days from ſorrow free together ſhall we ſpend. 


HERCULES, CHORUS. 
HERCULES. 
Tribes of Pheræa, Strangers, ſhall I find 
Admetus in the palace? 


CHORUS. 
| Pheres' ſon 
Is here within, O Hercules. But ſay 


What errand brings you to Theſſalia's land, 
Or why you viſit theſe Pheræan walls? 


HERCULES. 
I, by Euryſtheus the | 10} Tirynthian King 
Enjoin'd, a certain labor muſt perform. 


[10] The city of Tirynthia appears to have been not far diſtant 
from Argos, with whole troops thoſe it furniſhed for the Trojan 
war, are united by Homer, who calls it T«xz0:00ay, or *©* ſtrongly 
« fortified.” It became an independent ſtate under Prætus, who, 
being driven from Argos by his brother Acriſius, was aſſiſted by 
the Cyclops in erecting bulwarks and a citadel for its defence. In 
this account Strabo, Apollodorus, and Pauſanias, all accord. The 
latter of thele writers mentions the demolition of Tirynthia by the 
Argives, and ſpeaks of its ruins as conſilting of ſtones of a moſt 
enormous ſize; but in Plioy's time there ſcems to have been no 
traces of its fituation remaining, for he repreſents it as known only 
by tradition. There is room to infer that Tirynthia ſtood either on 
the ſea coaſt or the banks of the Inachus, which is the only river of 
any conſequence we meet with in that part of the Peloponeſus, 
from Stephanus Byzantinus ſaying it was called Ax, Hales, 
from the multitude of fiſhermen who inhabited it, till it received 
the name of Tirynthe from the filter of Amphiuyon. 


CHORUS, 
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CHORUS, 
But whither would you go, and in what rcalm 
Are you prepar'd/to wander? 


HERCULES 


The four ſteeds 
Of Thracian Bom I muſt wins 


CHORUS. 
How can you execute this hold empriſe ? 
Are you a a ſtranger to that Tyrant's might? 


HERCULES. 
I am a ftranger: the Biſtonian land 
Theſe feet have never enter'd. 
CHORUS, 


| Lou thoſe courſers 
Without a combat cannot ache. 


HERCULES. 


From labors, 
Whate'er they are, yet cannot I recoil, 
CHORUS. 
You either will return when you have fam 
Their maſter, or a breathleſs corſe there he. 


HERCULES. 
Nor am I now to run my firſt career. 


CHORUS, 
What will you gain if you their Lord ſubdue? 
"HERCULES. 
Thoſe captive ſtecds to the Tiryathian King 
I mean to drive, 
CHORUS. 
| Within their mouths to fix 
The galling bit, were not an eaſy raſk. 
HERCULES. 
Unleſs they from their noſtrils breathe forth fire. 
CHORUS, 
But with rapacious jaws on human fleſh 
They prey, 
HERCULES. 
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HERCULES. 
Such food as this, to beaſts who haunt 
The mountains, not to horſes, doth belong. 


CHORUS 
Sprinkled with gore their mangers will you view. 
HERCULES, 
As for the man by whom they have been nouriſh'd, 
What Father doth he boaſt of ? 


CHORUS. 
Mars: and reipns 
O'er Thrace diſtinguiſh'd by its golden ſhields. 
HERCULE Ss, 
The labor too thou ſpeak'ſt of, have the Fates 
Ordain'd ; them ever have I found ſevere, 
And to the pinnacle of high renown 
Urging my ſteps. I ſure am doom'd to war 
With all the valiant progeny of Mars, 
{ 11] Lycaon firſt, then Cygnus, and advance 
To this my third encounter with thoſe ſteeds 
And with their Lord. But none ſhall ever fcc 
Alcmena's offspring tremble at the might 
Of any foc. 
CHORU S. 
Behold Admetus' ſelf, 
King of this land, forth from his palace comes. 


ADMETUS, HERCULES, CHORUS. 


ADMETUS, 
Hail, Son of Jove, from noble Perſeus ſprung: 


; H ER CU l. Es. 
Toy to thee too, Admetus, O thou ruler 
Of the Theſſalians! 
ADM ETS. 
Would to Hcaven—! I know 
Your kind intentions. | 
Ir] The Lycaon killed by Hercules was a ſon of Neleus aud 


brother to Neſtor. He had Neptune and not Mars tor his grang - 
father. 


HERCULES. 
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HERCULES 
Whence by treſſes ſhorn 


Art thou diſtinguiſh'd i in ſuch mournful guile ? 
ADMETU $ 
This day I muſt inter a corſe. 
HERCULES. 
8 | _ Heaven ward 
The miſchief from thy children! 
ADMETU $. 
54 4; 3 Thoſe I had 
Are living in the palace. 
HERCULES. 
TY But, thy Sire, 
Mature in years, perhaps is now no more. 
8 AD MET Us. 
He ind my Mother, O Alcides, live. 
> HERCULES 
Is then thy Wife, thy lov'd Alceſtis, dead? 
_ ADMETUS. | 
Of her I in a twofold ſtrain may ſpeak. 
HERCULES. 
By this thy language would'ſt thou mark her out 
As dead or living ? 
ADMETUS.. 
She at once both i is, 
And is no more : thls grieves my ſoul. 
KEVECTRS 
| Thou ſpeak'ſt 
Obſcurely, and I know not what thou mean'ſt. 
ADMETUS. 
To her impending fate are you a ſtranger ? 
HERCULES. 
I know ſhe promis'd in thy ſtead to die. 
3 AD ME I 16 
ow then is ſhe yet living, if enga 
By ſuch a compact? | 8 * 


HERCULES. 
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HERCULES 


Weep not for thy Wife 
Before the time, but ſtay ſtill ſhe expire. 


ADM E TUS. 


Whoever breathes his laſt may be term'd dead, 
Aud to be dead is to exiſt no more. 


HERCULES. 
Yet hold we that to be or not to be 
Is different. 


ADMETVU $, 


Thus, O Hercules, you Judge 
But I think other wiſe. 


HERCULES. 


What cauſe haſt thou 
For tears, or who of thoſe thou lov'ſt is dead? 


ADMETU S. 


A woman: we juſt now have been converſing 
About a woman. 


HERCULES. 


Was that | 12] woman born 
In foreign regions, or to thee allied 
By ties of blood? 


[12] Both of thef alternatives might have been anſwered by 
Aumetus in the athrmative. Al.eitis, born at Iolchos in "Theflaly, 
wi nearly related to him before their mariiage, tor Admetus and 
the qrſceuded trom the ſ-me graudinother, Salmonevs (one of the 
ſons of Atlus), who was minen for his impiety by Jupiter with 
thunderbolts, left a daughter, named Tyro; ſhe maiiied Cretheus 
ber turher's brother, by whom {te had. three ſons, Aſon, Amy- 
chaon, and Pheres, the father of Admerus, to whom Pelias the 
fa her of Alceitis. was brother by the mother's fide, Tyro having 
borne him and Ne!eus. father of Neſtor to the God Neptune before 
her marriage. Apoilodorus, Paulania-, and D:odorus St. ulus, all 
concur in acquitting Alceſtis of having been concerned with her 
fitters in the death of their father, whoſe being killed and cut iu 
pieces by them, is more than once mentioned in the Muder of our 
Author: they were induced by that Sorcereſs to commit the de- 
witzvle parric:ide, from an expectation that they could render him 
young ain by boiling his libs du a caldron. 


ADMET CS. 


ADMETUS, 


She, in a foreign land 
Tho' born, yet was a neceſſary inmate 
Of theſe abodes. 


HERCULES. 


How loſt ſhe then her life 
Beneath thy roofs ! 


ADMETU S, 
Her Father being dead, 
The orphan here was train'd. 


HERCULES, 
I could have wiſh'd 
To find Admetus by no ſorrow vext. 
| ADMETU 8. 
With what deſign have you compos'd this ſpeech ? 


HERCULES, 


Hence to the ſocial hearth of other hoſts 
Will I proceed. 


ADMETU 5s. 
You muſt not: may the Gods, 
My noble friend, avert ſo great a curſe | 


| HERCULES. 
To the afflicted, if a ſtranger comes 
He gives freſh trouble. 


ADMETVUS. 


As for the deceas'd, 
To nature their laſt tribute they have paid: 


But enter theſe abodes. 
HERCULES. 
Beneath the roof 
Of thoſe who mourn, to banquet were unſeemly. 


ADMETUS. 
There are detach'd apartments for our gueſts; 
To theſe we will conduct you. 
Med. 
Suffer me 
Hence 
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Hence to depart, and I with grateful ſoul 
The kindneſs will retain. 


ADMETUS, 
You muſt not go 
To any other manſion. Lead the way, 
Open thoſe chambers moſt remote from view, 
And them who in ſuch office are employ ?d 
Bid furniſh plenteous viands : cloſe the doors 
Which ſeparate thoſe apartments; for unſcemly 


Is it that they who feaſt ſhould hear our groans, 


Or ſtrangers be made ſad. Exit Hercules. 


CHORUS, 
What means my Lord? 
By ſuch ſevere calamity oppreſs'd 
Can you find heart, Admetus, to receive 
This vifitant ? have you your reaſon loſt ? 


ADMETUYS. 

If from my hearth and city I had driven, 
On his arrival, an illuſtrious gueſt, 
Would'ſt thou ſuch conduct rather have applauded ? 
I know thou could'ſt not: for my adverſe fate 
Still undiminiſh'd would have then remain'd, 
While I was breaking through the ſacred laws 
Of hoſpitality, and to the load 
Of this my preſent woe, another woe 
Would have been added, and this houſe have gain n'd 
The title of unfriendly to its gueſt : 
In him too the moſt generous hoſt I find 
Whene'er I tread the parching Argive fail. 

CHORUS. 


Why then do you conceal the preſent woe, 
When ſuch a friend as he of whom you ſpeak 


Arrives juſt at the criſis? 


ADMETUS. 
On no terms | 
Would he the houſe have cnter'd, had he known 


Aught of my ills : there are io whom I fear 
| That 
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That I in acting thus ſhall ſeem unwiſe, 
Nor worthy of their praiſe : but my abodes 
Have never yet known how, or to repell 

Or treat the ſtranger with unſeemly ſcorn. 


nous. 
0D E. 
1 . 
Health to Pherza's hoſpitable dome: 
Fair Liberality here ſix'd her ſeat, 
Apollo deign'd to make theſe walls his home; 
Th immortal Pythian Bard, in this retreat 
Content to feed the flock, artun'd his lyre ; 
Each winding valley rung, 
As to the ſportive herds he ſung 
Notes in each breaſt awakening ſoft deſire. 


I. 2. 
Innoxious did the ſpotted lynxes rove 
In ſocial bands, delighted with his ſtrain, 
And tawny lions from Othrya's grove 
Deſcending, wanton'd o'er the vernal plain; 
Soon as thy harp, O Phoebus, gave the ſound, 
The fawn, with nimble leap 
High bounding o'er the pine-clad ſteep, 
In the briſk notes exulting danc'd around. 


. 1. 
Hence with unnumber'd ſheep the paſture teems, 
Adown yon ſlope the yellow harveſt bends, 
Where Bzbia's lake receives tranſlucent ſtreams, 
And o'er the Welt a proſpect wide extends, 
Moloſſian realms appear Admetus' own; 
Cloſe to th' Agean wave, 

Whoſe dangerous coaſt the ſailors brave, 

Steep Pelion bows in homage to his throne. 


H. 2. 

But now, the tear juſt ſtarting from his eye, 
le op'd thoſe portals to receive the gueſt, 
Though green in death his deareſt Conſort lie; 
For thame ſtill actuates each ingenuous breaſt, 
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The trueſt wiſdom is an honeſt heart. 
With confidence I feel 


This maxim all my ſorrows heal; 
Heaven to the good each bleſſing ſhall impart.” 


ADMETUS, 

O ye Pherzans, whom your duteous zeal 
Aſſembles here, already rais'd on high, 
My lervants bear the corſe on to the ſpot 
Of its interment, and the kindled pyre. 
But on your part, as cuſtom hath ordain'd, 
Accoſt in plaintive notes your breathleſs Queen, 
Who journeys to that land whence none return. 


CHORU 5. 
Your Father I behold with aged ſtep | 
Advancing : in their hands, to deck your Wife, 
Rich preſents for the dead his followers bring. 


4 PHERES, ADMETUS, CHORUS. 
1 P HE RE S. 
5 | In your afflitions, O my Son, I come 
my To ſympathiſe; for no man can deny 
. Your having loſt the beſt and moſt diſcreet 


Of all ker ſex: yet ſuch diſtreſs, though hard 
To bear, we muſt endure. O take theſe robes, 
i And to the ground her lov'd remains conſign, 

1 For each funereal honour is the due 

5 Of her who dying from the grave redeem'd 

y My deareſt Son, nor ſuffer'd me, forlorn 

And childleſs, to conſume the dregs of life 

In hopeleſs forrow. Thus to her whole ſex, 
By this one generous action, hath ſhe made 
Her lite a pattern of heroic worth. 

Thou who didſt ſave my Son, and from the duſt 
Raiſe us in our fallen ſtate, farewell [ 13 ]: may blifs 


[13] © Here Euripides acknowledges the immortality of the fou!: 
* tor thus doth St. Iſiodore of Peluſum quote this paſſage. L. 4. 
„ Epiſt. 125, But how hath Euripides, whom ye deem wilc, 
„ ſaid, Kay Ads Ng wv ger yeroiro,” Barnes, . 

In 
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In Pluto's manſions wait thee. I pronounce 
Such nuptials advantageous to mankind, 
Elſe were it beſt to ſhun the'bridal yoke. 
ADMETUS, 

Uncall'd by me, on this funereal rite 
Haſt thou intruded; I thy preſence hold 
No mark of friendſhip : in the coſtly robes 
Thou bring'ſt, my Wife ſhall never be array'd : 
Nor at her burial need we aught of thine. 
There was a proper ſeaſon for thy griefs, 
When thou beheld'ſt me on the verge of death. 
Wilt thou, who could'ſt ignobly ſtand aloof 
Though far advanc'd into the vale of years, 
And leave a blooming victim to expire, 
Wail o'er her corſe? no real Father thou, 
Nor ſhe, the ſource whence I deriv'd my bitth, 
Who hath aſſum'd a Mother's honour'd name: 
Sprung from ſome ſervile blood, no doubt, by ſtealth 
I at the boſom of thy Wife was plac'd. 
Soon as thou cam'ſt to ſo ſevere a teſt, 
Haſt thou ſhewn what thou art, nor can I think 
That I am truly thine, for if IJ am, 
Thou all mankind in cowardice exceed*(t. 
When thou wert grown thus old, and hadſt att ai'd 
This lengthen'd periad of thy life, nor will 
Nor courage hadſt thou, in thy Son's behalf 
To lay it down, altho' ye meanly left 
This foreign Dame, whom henceforth I in ſtead 
Of Mother and of Father ſhall revere, 
To periſh by th' untimely ſtroke ol Fate. 
Dying to fave thy offspring, an exploit 
Worthy of laſting fame hadſt thou perform'd, 
For ſhort was the remainder of the ſpace 
Thou hadſt to live; and hence, till nature cloſe 
The evening of our days, had we enjoy'd 
A ſtate of bleſt exiſtence, nor depriv d 
Of this lov'd Wife, my ſorrows had I wail'd. 
And ſure the utmoſt ſhare of happineſs 
Which mortals can attain to, hath been thine; 
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In youth a regal ſceptre fill'd thy hand, 

And I, thy Son, was heir to theſe domains, 
Thou, therefore, hadſt not any ground for fear, 
Leſt, by expiring childleſs, thou, this houſe 
Should'ſt to a ſtranger's waſteful rapine leave. 
Thou canſt not urge, that thou didſt yield me up 
To death, becauſe I lighted thy old age ; 

For I to thee have ever been moſt duteous; 
And thus is filial tenderneſs repaid 

By thee and by my Mother. Go, beget 

New Sons to nouriſh thy decrepid years, 

Adorn thy grave with due funereal pomp, _ 
And ſtretch forth thy remains: for by theſe hands 
Thou ne'er ſhalt be interr'd. Uatimely fate, 
Far as on thee depended, was my lot, 

But if I view the light, by having found 
Another kind deliverer, I, his Son, 

Gladly pronounce myſelf z in drooping age 

Him wil I nouriſh. With unmeaning prayers 
Do aged men coutt Death, when they complain 
That they are old, and that life's ſpace is long: 
Bur, if pale Death draw near, their wiſhes change, 
And they the weight of years no longer feel. 


Hon. 
Ceaſe your contention : for the preſent ill 

More than ſuffices. O impetuous Youth, 

Forbear to irritate your Father's ſoul, 


PHERES. 

What arrogance of ſpeech is this, my Son? 
Think you theſe taunts wreak'd on ſome Lydian flavg 
Or purchas'd Phrygian ? are you not appriz'd 
That I, with native freedom bleſt, was born 
In Theſſaly, of a Theſſalian Sire? 

Having affail'd me with contemptuous words, 
Such as by youthful rafhneſs are inſpir'd, 
Not thus ſhall you eſcape. I to a lord 


Who theſe domains ſhall rule, in you gave birth N 
| : * An 
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And nurture, as in duty I was bound, 

But not for you to caſt my life away. 

For | from my progenitors receiv'd 

No law cnjoining Fathers to expire 

In their Sons' ſtead, nor is ſuch uſage known 
Among the Grecian ſtates. You for yourſelf, 
Wretched or bleſt, were born : but all that's due 
To you from me already you poſſeſs; 

For you bear rule o'er many, and theſe fields 
Theſe ſpacious fields which erſt I from my Sire 
Inherited, to you will I bequeath. 
How have | wrong'd, of what do I deprive you? 
Nor die to reſcue me, nor in your ſtcad 

Will I expire. Do you ſurvey the light 

With joy, and think you not your Father fecls 
The ſame delight? a tedious length of time, 

I deem, we ſojourn in the realms beneath: 

Bur lite, though ſhort, is ſweet : you to prolong 
Its ſpace have ſtruggled, loſt to virtuous ſhame, 
And, having lain Alceſtis, ſtill exiſt 

Beyond that period which the Fates ordain'd. 
Me with a want of courage then you charge, 
Vile daſtard, and outdone e'en by this Woman 
Who died for you, O moſt egregious youth. 
But you this ſcheme have craftily invented, 
That you may never die, on each new Wife, 

If as your ſubſtitute, you can prevail 

Still to become a ſacrifice. Your friends 
Meantime with foul reproaches you inſult, 
Becauſe they will not, through ſpontaneous zeal, 
Act that heroic generous part you dread ' 

E'en to attempt. Be ſilent, and reflect, 

That if you love to live, that love 's as ſtrong 
In other breaſts: but with injurious taunts 

If me you vex, you in return ſhall hear 

Nor few nor yet fictitious crimes alleg'd 

Againſt yourſelf, 


D 3 CHORUS. 
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CHORUS. 
Too many bitter words 
Have on both ſides been utter'd. But deſiſt, 
Thou hoary Father, nor revile thy Son. 
ADMETU 5. 
With freedom ſpeak as I do; but if truth 
Seem grievous, when its harſher ſounds thou hear'ſt, 
Me, without cauſe, thou ſhould'it not thus offend. 
PHERE s. 
Dying for you, I ſure had greatly err'd. 
ADMETU 58, 
Is it the ſame Whether a man expire 
In youthful prime, or bow'd by palſied age? 
PHERES. 
To mortals one ſhort life alone belongs, 
A D NME TUS. 
O may thy years outnumber thoſe of Jove! 
p NH E R Es. 
Mean you to breathe forth curſes *gainſt your Parents, 
By whom you are not wrong'd ! 
ADMETYU 5 
Becauſe I ſec 
Long life is what thou doat'ſt on. 
r un ERES. 
In your ſtcad 
Is not this corſe to its interment borne ! 
AD MET US. 
Hence more conſpicuous is thy abject foul, 
Thou worſt of daſtards. 
p HE RE s. 
I had no concern 
In her deceaſe, you cannot ſay I had. 
A D MET UVS. 
Of me may'ſt thou hereafter ſtand in need. 
p H E R E s. 
Multiply wives, that others may expire 
On your behalf. ADMEs 
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AD MET UVS. 


This covers thee with ſhame; 
Thou didſt refuſe to die. 


r HE R E S. 
Theſe radiant beams 
Which the [ 14] God ſcatters, we all hold moſt dear. 
A DM ETS. 
Thy abject ſoul, on man reflects diſgrace. 


P HEX ES. 


Would you not laugh at bearing forth the corſe 
Of me your aged father? 


ADMETU $. 
Thy deceaſe, 
Come when it will, muſt ever be inglorious. 
PHERE Ss. 
Your cenſures in the grave I ſhall not heed, 
ADMETU 5s, 


Alas! alas! how is old age devoid 
Of modeſty? 


PHERE $. 
Alceſtis, I allow, 
Was not immodeſt; but you found her mad. 


ADM ETOS. 
Depart, and let me bury her remains. 


PHERE 5s. 

I go: do you, who are her murderer, ſee 
To the funereal rites : for on your head, 
No doubt, her injur'd kindred will inflict 
Dire vengeance. If Acaſtus be a man, 
He will requite you for his ſiſter's blood. 


[14] * That is to ſay, Phoebus, who when ſpoken of as the Sun 
« js frequently mark'd out in antient writers, without any ocher diſ- 
e tinction, as * the God” by way of eminence : thus Dei annus ** the 
year of the God” in Cenſorinus: and in Homer, you read of the 
« 1{tland of the Sun, 
% Oy tig ajvuors vioov f. Odyſſ. L. 12. v. 201. 


« We arriv'd at the celebrated iſland of the God.“ Dr. Mon ELT. 
D 4 ADM E- 
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ADPME TUS. 

Thou, with thy execrable wife, avaunt, 
And, deſtitute of children, tho' your ſon 
Be living, both grow old as ye deſerve: 
For ye ſhall never enter the ſame doors 
Where I rctide: be gone. If any law 
Allow'd my ſending hcralds to forbid 
Thee from approaching thy paternal hearth, 
Such interdict I ſurely had pronounc'd. [ Exit Pheres. 
But | wy preſent forrow mult endure. 

Let us then haſte, and to the blazing pyre 
Coulign the corſe. 


CHORUS. 

Unhappy, generous, brave, 
Moſt excellent of all thy ſex, farewell. 
"Thee may thoſe guardians of the realms bencath 
Hermes and Fluto, courteoully receive: 
For in thoſe drear abodes, if honor wait 
On virtue, thou an ample ſhare wilt find, 
And take thy ſeat beſide the Stygian Queen. 

Ext unt Admetus and Chorus. 


SERVAN I. 
To many ſtrangers, and from various lands, 

On their arrival at Admetus' houſe, 
I well remember ſerving up the fealt, 
But never till this hour have introduc'd 
So profligate a gueſt, who, though he ſaw 
Our maſter ſad, advancing dar'd to paſs 
The threſhold, and without diſcretion took 
Whate'er our hoſpitality to him 
Preſented, tho' appriz'd of our diſtreſs. 
Morever, were there aught we did not bring 
He call'd for it: a goblet in his hands 
With ivy wreath'd, uplifting, quaff'd the juice 
Of the black grape unmingled, till his veins 
Were heated with the flames of wine, and bound 
The tprays of verdant myrtle on his brow, | 
Filling 
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Filling the palace with a clamorous howl 

Of diſſonance : while twofold ſounds were heard ; 
Regardleſs of Admetus' woes he ſung, 

And for our Miſtreſs wail'd the menial train, 
But to the ſtranger did nor ſhew our eyes 
Swimming with tears, for ſuch injunction gave 
Admetus. I e'en now perhaps beſtow 

This kind reception on ſome ſubtile thief, 
Some robber: tho' our Miſtreſs is borne forth 
In flow funereal pomp, nor did I follow 

The body, nor with lifted hands bewail 

Her loſs, who was to me and every ſervant 

A mother: for ſhe reſcued us from ills 
Unnumber'd, ſoothing oft her angry Lord. 
Have I not cauſe ſufficient to abhor 

The gueſt, on our affliction who intrudes ? 


HERCULES, SERVANT. 


HERCULES, 

Ho! wherefore is thy aſpect thus ſevere, 
Thus thoughtful ? a good ſervant it behoves 
The ſtranger at his entrance to receive, 
Not with a louring brow but courteous ſoul, 
Yet in the preſence of thy maſter's friend, 
With that dejected viſage, and that frown, 
Art thou thus anxious for a foreign loſs ! 
Come hither, learn of me to be more wile. 
Art thou acquainted well with the affairs 
Of mortals, know'ſt thou what their nature is? 
Not thus I wiſt : for whence canſt thou have gain'd 
Such information? therefore hear my voice. 
Death is a debt which all mankind muſt pay ; 
Not one among the human race foreknows 
Whether he till to-morrow's ſun ariſe 
Shall yet be living : for in ſecret paths 
Which we diſcern not, which the baffled craft 
Ot mortals cannot trace, doth Fortune tread. 
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: The doftrines I would teach thee, then, are theſe ; 
Divert thyſelf, the foaming goblet quaff, 
Eſteem to-day thine own, but all beyond 
Subject to Fortune; gratefully revere 


5 Venus, that lovelieft of the Powers above, 
i For ſhe's a Goddeſs affable and mild. 
. But caſting off thoſe other cares, obſerve 
5 My counſels, if thau deem I ſpeak aright, 
4 | As, that thou doit, I doubr not: from thy ſoul 
8 Immoderate ſorrow baniſhing, partake 
. The checring draught with me, and o'er theſe ills 
lt f Victorious, form'd with interwoven flowers 


; Put on a wreath : for I am well aſſur'd 

| That the briſk motion of the mantling bowl, 
The gloom diſpelling which o'erſhades thy brow, 

And opening thy contracted heart, the bark, 

Will, thro' the tempeſt, to its haven bring. 

We, being men, ought therefore to adopt 


* Such notions as with human nature ſuit. 
. For, if they alk my judgement, ill deſerves 
Ii! The life of ſages ſolemn and auſtere 

# To be call'd life, but one continued ſcene 
57 Ot milery rather. 


SERVANT. 
This full well we know : 
But to our preſent fortunes are the banquet 
And laughter ill adapted. 
| HERCULES. 
| The deceas'd 
Was of another nation : curb thy grief ; 
For ſtill the rulers of this manſion live. 
SERVANT. 
How! live they ? you are uninform'd, it ſeems, 
Of the calamities this houſe endures. 
HERCULES. 
Them, if thy lord deceiv'd me not, I know. 
| SE Re 
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SERVAN r. 
He pays too ſtrict attention to the rites 
Of hoſpitality. 


HERCULES, 
From ſuch good chee 
Was I, becauſe a foreigner, lay dead, 
Bound to debar myſelf? 


SERVANT. 


To theſe abodes 
She cloſely, yes, too cloſely was ally'd. 


HERCULE 5S. 
Hath ſome calamity befall'n my friend, 
Of which he told me nor ? 


SERVAN Tr. 
In peace depart: 
Our lord's misfortunes intereſt us alone. 
HERCULES. 
This ſpeech begins not with a foreign woe. 


s ERVAN x. 
If of that nature, I had not repin'd, 
Secing your banquet. 


HERCULES. 
Hath not then my hoſt 
Injur'd me horribly ? 
SERVAN T. 
You hither came 
When we no fit reception could afford, 
For we are plung'd in ſorrow : treſſes ſhorn, 
And ſable- tinctur'd garments you behold. 


HERCULES. 
But who is the deceas'd ? hath he then loſt 
One of his children, or his aged Sire ? 
SERVANT. 
Admetus' Wife, O ſtrapger, is no more. 
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HERCULES. 
What ſay'ſt thou? why did ye, when ſuch miſchance 
Ilad juſt befallen, admit me as a gueſt? 


SERVANT. 
Becauſe he from theſe manſions could not bear 
Churliſhly to repell you. 


HERCULES. 


Wretched man, 
Of what a virtuous Conſort art thou reft! 


SERVAN Te. 
Not ſhe alone by fate is torn away, 
With her we periſh all. 
HERCULES. 
I did obſerve 
His weeping eyes, ſhorn head, and looks that ſpoke 
Severe affliction: yet on me he wrought, 
Pretending that he carried to the tomb 
An alien's corſe. I, with reluctance, paſs'd 
Tre threfhold, and the foaming goblet drain'd 
In the abodes of my unhappy hoſt, 
Revgal'd mylelt, and cover'd o'er theſe brows 
Vith garlands : but the fault on thee I charge, 
Neglecting to inform me what great ill 
Opprefs'd this houle. But where hath he interr'd 
The body? Whither ſhall I go to find 
Her ſepulture? 
8 E RYAN T. 
Cloſe by the road which leads 
Strait to 15] Lariſſa, you without the ſuburbs 
er monumental marble will behold. 


g There were two cities of the name of Lariſſa in Theſſaly, 
}.t1:ted on the oppoſite fides of Pheræa, and it does not appear 
which of them is here meant; the one in the midland part of the 
country, on the banks ef the river Peneus, was founded by Acn- 
$113; the other, called by Strabo and Livy ze4uas7n, an account of 


its being built upon hanging ground, was adjacent to the bay ol 
Malea. | 
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HERCULES. 

Now, O my heart, inur'd to many toils, 
And thou, my enterprizing ſoul, give proof 
How great a Son in me Tirynthia's fair 
Alcmena, Daughter of Electryon, bore 
To Jove. For I this woman newly dead 
Muſt fave, and by eſtabliſhing atreſh 
In theſe abodes, his deareſt Wife, repay 
Admetus' kindneſs : therefore will I go 
In queſt of Death, king of the ſhades, who flits 
On ſable wings, him I expect to find 
As at the tomb he qualis the victim's gore. 

If ruſhing forth from ambuſh, by ſurprize 

Him with theſe vigorous arms I can intold, 
No power ſhall from captivity redeem, 

Till he this Woman looſe, the ſtruggling God. 
Bur, if I fail of ſcizing on this prey, 

And he attend not at the hilloc drench* 

With blood, I to that murky realm bencath 
Which the Sun never viſits, the abode 

Of Proſerpine and Pluto, will deſcend, 

And my petition urge, with a firm truſt 

That to this upper world I ſhall convey, 

And place again, Alceſtis, in the arms 

Of that kind hoſt, who opening wide his doors 
Receiv'd me for a gueſt, nor drove away, 

Ttho' deeply ſmitten by ſuch grievous wor, 
Which with a noble ſpirit he conceul'd, 
Revering me. By what Theſlalian chief 

Are hoſpitable deeds like theſe ſurpaſs'd, 

Or by what fam'd inhabitant of Greece ? 

This generous friend ſhall therefore never ſay 
Ile on a worthleſs man his bounty ſhower'd. | Exeunt, 


ADME TUS, CHORUS. 


4ADpM RTS. 
Theſe widow'd manſions, loathing, I approach, 


And with afflition view them. But, al: me! | 
Ah, 
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Ah, whither ſhall I go, where ſtop, what ſpeak, 
Or what ſuppreſs, how end this hated life ? 
Me in an evil hour my Mother bore. 

Happy, thrice happy, I eſteem the dead, 
Them do I love, in their abodes would dwell. 
Joyleſs I view the ſun, on earth I tread 

A wretch forlorn : ſuch hoſtage torn away 
Death in my ſtead on Pluto hath beſtow'd 


CHORUS. 
Advance a little farther, and retire 
Within the palace, 
ADMETU'S. 
Ah! 
CHORUS. 
What you endure 
Deſer ves theſe plaints. ö 
A DPM ET 5$. 
Woe! woe! 
c HoR us. 
Full well aware 
Am I that the ſevereſt griefs aſſail you. 


ADp¹D MET VUVãõS. 
Alas! alas! 
CHORUS. 
To the deceas'd, your plaints 
Are of no ſervice. 
ADMETU 5s. 
Wretched, wretched me! 
CHORUS. | 
That you muſt never more behold the face 
Of that lov'd Conſort is a grief indeed. 
AAP WET .Y-4. 
[16] Ye waken the remembrance of thoſe pangs 


[16] * This hath a reference to the two immediately preced- 
&© ing ſpeeches of the Chorus. Thus is it related in Diogenes 
„ Laertius. of Solon, that when one ſaid to him,“ „the weeping 
& for your deceaſed fon will be of no avail to you:“ he replied, 
his is the very reaſon why I weep, becauſe my lamentations ate 


© (t no avail.” BARNks. a 
Which 
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Which harrow up my ſoul. What greater ill 
Can be by man experienc'd than the loſs 
Of ſuch a faithful Conſort? Would to Heaven 
That I the nuptial ſtate had never known, 
Nor dwelt with her beneath theſe roofs! Th' unwedded 
And childleſs, far more happy I eſteem. 
The griefs which on our own account we feel 
Are burdens which with eaſe may be ſuſtain'd : 
But the ſevere diſeaſes which aſſail 
Our progeny, and wedlock's genial bed 
When rifled by relentleſs Death, are ſights 
Intolerable to thoſe who might have liv'd | 
Childleſs and ſtrangers to the bridal yoke. E 
| CHORUS 
Too ſtrong to be reliſted, cruel Fate 
Invades us. 


ADMETUS, 
Ah! 


CHORUS 
You ſet not any bound 
To your affliftions. | 
ADMETYS, 
Woe is me! 
CHORUS 


| Their load 
Indeed is grievous ; yet— 


ADMETUS 
Wretch that I am! 


| | CHORUS 
Endure them: nor are you the firſt whoſe loſs — 


AD ME TVUS; 
Alas! alas! 
CHORU $. 
Hath been the Wife he lov'd : 
For evil Fortune in a thouſand ſhapes 


Harraſſes the devoted race of man. 
Vor. II. a D 8 ADME_« 
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ADMETU 8. 

O tedious ſorrows, when the loſs of friends 
Who ſleep beneath earth's ſurface, we bewail. 
Why didſt thou hinder me from plunging down 
Into the ſepulchre, and with that beſt 
Of women lying there a breathleſs corſe ? 
Inſtead of one, had Pluto then poſſeſs'd 
Two ſouls, diſtinguiſh'd by their mutual faith, 
Acrols the Stygian lake together borne, 


CHORUS. 
1. 
There was a kinſman erſt of mine 
Beneath whoſe roof his only Son, 
Deſerving of a father's tears, 
Jo nature the laſt tribute paid: 
Vet with much calmneſs he endur'd 
his evil, tho? no child remain'd ; 
lis hair already was grown grey, 
And he himſelf with headlong ſpeed 
Advancing into life's decline. 
A DME Tus. 
Thou aſpect of thole manſions, ah ! how chang'd ! 
Io ſhall I enter them, how bear to dwell 
Virb Fortune, that inconſtant ! for the diff'rence 
Botucgu my paſt and prefent ſtate's immenſe. 
Lit amid blazing torches of the pine 
From Pelton hewn, and hymeneal ſongs 
In teſtive pomp I enter'd theſe abodes 
[laiping the hand of my dear Bride; our friends 
Join'd the proceſſion, and in choral ſtrains 
Term'd the deceas'd and me ſupremely bleſt, 
Becauſe we both were noble, and deriv'd 
Our birth on either {ide from a long line 
Ot auceſtry renown'd for virtuous deeds, 
A pair well match'd : but now the voice of woe 
tiarih, diſſonant, and ſuch as Hymen loathes, 
And {able veits inſtead of ſnowy robes, 
Uher my ſteps to a delerted bed. 
CH 0- 
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C0 H R U 8. 
| iet ante 
Mlidſt proſperous fortunes ſudden came 
This ill on you, who nc'er before 
Had known the chaſtening of diſtreſs. 
Yet is your life preſerv'd from fate: 
Your Wife, expiring, leaves behind 
Her much-lov'd lord. Can this ſeem ſtrange? 
Full many are there from whoſe arms 
Death hath already torn away 
The Conſort whom they held moſt dear, 
BAT oo 1% 4 OA 
My friends, althoꝰ it ſeem not thus, I hold 
The fate of the deceas*d more bleſt than mine: 
For ſorrow will on her have no effect 
Hereafter, and with glory is ihe treed | 
From many toils : but I, who have no right 
To live beyond the bounds allow'd by fate, 
Muſt practiſe a new leſſon thro' conſtraint, 
And drag a life of bitterneſs : for how 
Can I endure to enter theſe abodes? 
Whom ſhall I ſpeak to, by what gentle voice 
Accoſted, croſs the threſhold with delight, 
Or whither turn? The ſolitary ſcene 
Within, will overcome me, when I ſee _ 
A widow'd couch of my lov'd Wife depriv'd, 
The vacant chair, on which ſhe ſat, and floors 
Cover'd with duſt ; while groveling round my knees 
Their Mother's death our helpleſs children wail, 
And ſetvants groan for ſuch a miſtreſs loſt. 
Theſe are the ſorrows I at home ſhall find : 
Abroad, the brides of gay Theſſalian lords, 
And female choirs will [ 17] ridicule my grief: 


| [17] For the reading of 9 which J hare followed, the edi- 
tion of Lalcaris aud a Florentine manuſcript, mentioned by Dr. 
Muſgrave, are my authorities; it uſual'y ſtands wes ugitabunt; 
but {Azrs enecabunt is the reading preferred by Heath and Muſ- 
grave in their notes, and the conſttuction made vſc of in the Latin 
verſiomot Camillus and Buchanan. | 
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For 


For I ſhall not be able to endure 

The fight of my deceas'd Alceſtis' friends. 

Then will my foes exclaim, ** Obſerve that wretch 
© O'erwhelm'd with infamy, who till lives on, 

« Who wanted reſolution to meet death, 

« And, like a coward, yielding up his Wife, 

« Eſcap'd the grave: yet after this vile deed 

« Fancies himſelf a man, and hates his Parents, 

« Although he hath refus'd to die.” Such ſhame 
"t I to my woes ſhall add. Why, O my friends, 
5 Should I then wiſh to lengthen out a life 


* A . 
* | By foul reproach and miſery thus aflail'd ? 
1 CHORUS. 
by |: O D E. 

| I. 1. 


Fir'd by my genius with ſublimer views, 
| In Learning's ſtores I found delight ; 
[oi Yet nought avail'd th' enchantments of the Muſe 
«4 Againſt Neceſſity's ſuperior might: 
ol Such ſpells as guard mankind from thatabhorr'd diſeaſe, 
. l In vain from Thracia's magic tablets ſought, 
cal | By Orpheus? ſelf remain untaught, 
i Nor can we number theſe | 
ww *Mongſt antidotes which Pzan deign'd r' impart, 
1 When Eſculapius? ſons acquir'd the healing art. 
. 8. 
The temple of Neceſſity alone 
Admits no votary, ever clos d, 
No image of that Goddeſs e'er was known, 
Still is ſhe deaf though victims are expos d. 
With that unwonted horror glaring in thy mien 
O come not now: for Joye by means of thee - 
Doth execute the ſtrict decrec 
Which he hath paſs'd : dread Queen, 
Wich nervous arm thou knapp'ſt the maſſive ſteel, 


II, 


5 


Nor can thy harden'd ſoul ſhame's gentler influence feel. 


1. 
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II. 1. 
Thee, O Admetus, hath this Goddeſs caught, 
Bound with inevitable chains; 
Yet O deſpair not: for tears never wrought 
Such wonders as again to earth's domains 
Conducting the deceas'd from yon infernal ſhore. 
They whom th' immortal Powers by ſtealth begot, 
In the cold grave are doom'd to rot 
When life's ſhort day is o'er. 
Belov'd while preſent, and in death ſtill dear, 
Thy matchleſs Wife this houſe for ever ſhall revere. 


Il. 2. 
That in the tomb like thoſe of humbler fame 
She ſleeps unconſcious, let none ſay: 
Such homage as the Gods from mortals claim 
To her each grateful traveller ſhall pay, 
Digreſling from his road, and theſe bold thoughts, expreſt 
In no faint language, utter o'er her grave; 
She who expir'd her Lord to ſave, 
© Reſides amongthe bleſt. 
« Hail, aweful Goddeſs, and this realm befriend.” 
To her their pious vous ſhall thus the ſkies aſcend. 
But, O Admetus, fam'd Alcmena's Son 
Seems to direct his ſteps to your abode. 


HERCULES trading a Woman veiled, 
ADMETUS CHORUS, 
HERCULES. 

Our thoughts, with manly freedom to a friend, 
Should we expreſs, nor harbouring in the ſoul 
Bitter reproofs, a cautious ſilence keep. 

But when I in the midit of thy diſtreſs 

Came hither, my attachment was, I deem'd, 
Worthy of being tricd : thou never ſaid'ſt 
That ſhe, who breathleſs in the palace lay, 
Was thy Alceſtis ; but with courteous zeal, 
Receiving me thy gueſt, didſt ſeem concern'd 
For nought beyond a ſtranger's loſs. I wore 
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A chaplet, and libations to the Gods | 
Pour'd forth beneath thy inauſpicious roof. 
This treatment, therefore, I with juſtice blame; 
Yet wiſh not to embitter thy diſtreſs. 

The real motives now will I relate 
Which bring me back again to theſe abodes. 
To thy protection I entruſt this Dame, 
With the proud ſteeds of Thrace till I return 
Victorious, having flain Biſtonia's King: 
But if I'm unſucceſsful, (O ye Gods, 
Avert that omen! ſpeed the bold empriſe!) 

Her in thy houſe I for a ſervant give. 

She by a multitude of toils at firſt | 
Came into my poſſeſſion: for I found 4 
Rich donors, to the champions who propos'd | 
Such terms of public conflict as demanded 

The moſt heroic efforts. Her, the palm 

Of conqueſt, I obtained, and bore away. 

For to cach victor light of foot, were given 

Fleet courſers: they who with ſeverer might 

The ceſtus pois'd, or wreſtled, won large herds 

Ot oxen; this fair [18] Damſel, to augment 

The 


[13] In their arrangement of prizes at the games, and their mode 
of mingling female captives with other rewards, both Homer aud 
Virgil have treated the Sex with full as great a want of reſpect as 
Euripides may be thought to have done, in ſaying that“ The 
Woman was added to the Oxen.” ; 

Immediately before the commencement of the funereal games 
in honor of his friend Patioclus, Achilles brings forth prizes . 
from the ſhips, and harangues them in the following manner, 
which is ſomewhat improved by his tranſlator, 

* Tt, Tewradz; TE, 
ITTes; b', 7p bovgs ,, Bows T xD ua Xp Gy 
Het eyvy%%05 £1 CwvBs, o tov TE o1Ingor, 
© A train of oxen, mules, and ſtately ſteeds, 
© Vaſes and tripods for the fun'ral games, 
© Refplendent bras, and more reſplendent dames.“ Pork. 
To the wieſtlers he propoſes, 
To tv rien 9217h, meynzy ., eve nr 1D, 
Tes de uwdexaboinr £44 2408 Ti ANS:01* 
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The prize was added, and in me it ſure 
Would argue a baſe ſpirit to neglect 

The gloriovs preſent Fortune hath beſtow'd. 
But I already have premis'd her claim 

To thy attention, nor obtain'd by ſtealth 
But honorable proweſs hither bring. 


My conduct haply thou at length wilt praiſe. 


ADMETU 5s, 
Not from contempt for you, or any want 
Of due reſpect to her, did I conccal 
My Conſort's hapleſs fate, but grief to grief 
Would have been added, with impetuous ſtep 
Had you retreated hence to the abodes 
Of ſome freſh hoſt : for me was it enough, 


Ari Os wxnberls vj preroor h 

Tac d erf t2Y%* Toy N + rec. 

„A maſly tripod tor the victor lies, 

« Of twice ſix oxen its reputed price, 

« And next, the loſers ſpirits to reſtore, 

& A female captive valued but at four,” Pore. 

In Virgil's ſhip race, after the victor and che two who came 
next in ſucceſſion, had received an embroidered robe, a coat of mail, 
ſilver cups to drink out of, and brazen cauldrons : on Sergeſtus' 
reaching the ſhore, lalt of all, 

Eneas promiſſo muneve dorat, 
Olli ſerva datur, operum haud ignara Minervæ, 
Crefla genus Pholæ, geminique tub ubere nati. 
6 'The promis preſent to the chiet he gave; 
„ Pholoe the beauteous female Cretan tlave, 
% In works of art ſuperior to the reſt, 
© And proud of two fait infants at the breaſt,” Pirr. 

The beſtowing any prize on Sergeſtus, who ſhattcred his burk 
againſt a rock, and did not reach the port til] after the diſtribution, 
may indeed be conſidered as an act of genergfity in Aucus, but the 
term prom'fſo munere ſhews, that before the race began, the com- 
petitors were informed what prizes they ſhould receive, according 
to their coming in, fiſt, ſecond, third, or fourth, as in the toot 
race, which in Virgil immediately ſucceeds that of the galleys, and 
that of the chariots in Homer. This ſufficiently obviates, on the 
one hand La Cerda's quibble of homini imbelli datam in prazmium 
teminam;z and, on the other, the ide of Catrou in regard to Sergeſ- 
tus being rather better rewarded than his adverſary who had gained 
the fart of him in the race, to comtoft him in his misfortune. 
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Thoſe woes I now am ſuffering, to bewail. 

But I entreat you, O my noble Friend, 

If poſſible, conſign the captive Dame 

To ſome Theſſalian lord, who ne'er endur'd 

Such ills as I have done: for in Pherza 

Full many a courteous hoſt would ope his doors 

To great Alcides. O remind me not 

Of my calamities: I, in this houſe, 

Cannot behold her, yet abſtain from tears, 

On me whoſe ſorrows are already great 

Forbear to heap new ſorrows ; for the load 

Which I endure already, may ſuffice, 

Amid theſe manſions where ſhall I train up 

This Nymph, whoſe dreſs beſpeaks her tender years? 

Within the men's apartments ſhall ſhe dwell ? 

But how if with gay youths ſhe here converſe, 

Will the a ſpotleſs purity retain ? 

Our headſtrong paſſions, in the bloom of life, 

O Hercules, it is no eaſy taſk 

To conquer: for your ſake I exerciſe | 

This forethought. Shall I rear her in the chamber: 

Or the deceas'd ? but in Alceſtis' bed 

How can I place her? The reproach I fear 

Is twofold ; leſt ſome citizen condemn 

My falſhood to my generous benefactreſs, 

And ruſhing into this new Conſort's arms: 

Great is th? attention too that I ſhould pay 

To the deceas'd Alceſtis, who deſerves 

From me much reverence. Whatſoec'er thou art, 

O Woman, know, thy form, thy graceful mien, 

Reſemble thoſe of my departed Wife. 

Ah me! remove, I by the Gods conjure you, 

Remove that dangerous object from my ſight, 

Nor heap yet more defiruction on the wretch 

Who is deſtroy'd already. For methinks 

In viewing her, I view my Wife: this heart 

Is ſeiz'd with ſtrong emotions; from theſe eyes 
Fog Fountains 
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ountains of tears guſh forth: O wretched me, 
low do 1 taſte the bitterneſs of grief! 

| CHORUS. 
Indeed I cannot term thy fortunes bleſt : 
But thov, O Man, whoe'er thou art, mult learn 
With patience to endure what Heaven decrees. 
| "HERCULES, 
Had I ſufficient: power to bring thy Wife 
From thoſe infernal manſions to the realms 
Of day, ſuch boon on thee I would confer. 


ADMETUS. 
Your will I know: but how can you effect 
Such generous purpoſe ? to this upper world 
The dead can-ne'er return. 


HERCULES, 
- | All bounds exceed not, 
But under grief bear up with equal ſoul. 
AD UE Tus. 
Others may comfort him, wich greater eaſe 
Than the poor ſufferer can his fate ſuſtain. 
| HERCULES. 
But what could it avail, if thou thy groans 
For ever ſhould'ſt indulge ? 
ADMETUS 
Of this I too 
Am well aware, but ſtrong deſire impells me. 


| HERCULES 
Love for the dead produces nought but tears. 


ADMETUS, 
Beyond what I am able to expreſs 
Her loſs hath made me wretched. 


HERCULES. 
Thou haſt loſt 
(Who can deny it?) a moſt virtuous Wife. 
2 AD MET usãSö. 
Life hath for me no longer any charms. 
Vo. II. E 4 | H E R. 
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HERCULES. 


Time will aſſuage the {mart : but now thy ills 
Are recent. 


ADMETUS. 
What you ſpeak of Time is true, 
If you by Time intend the hour of death. 
HERCULES. 


Th' attractions of a lovely Bride will cauſe 
Thy griefs to ceaſe. 


A DME TusãV-. 
Be ſilent. What ſtrange words 
Are thele ; ? from you I ne'er could have expected 
"HERCULES. 
What! art thou then determin'd not to wed, 
But lead a widower's ſolitary -life ? 
'ADMETUS. 
No woman ſhall hereafter ſhare my couch. 


HERCULES. 
Think'ſt thou that this can profit the deceas'd ? 


ADMET US. 
Where'er ſhe be, my reverence ſhe deſerves. 
HERCULES. 


I in her praiſes join. But ſure thou act'ſt 
An Ideot's part. 


ADMETUS. 
You never ſhall accoſt 
Me by the name of Bridegroom. 
HERCULES. 
I applaud 
Thy conjugal ſidelity. 
ADMETUS, 
May Death 
O'ertake me, tho' no longer ſhe exiſt, 
If I to her prove falſe ! 
HE R- 


HERCULES. 
| Into thy houſe 
Now take this noble Damſel. 


ADMETU Ss. 
I, by Jove 
Your Sire, entreat you, wave ſuch ſtrange requeſt. 
HERCULES. 
If thou comply not, thou wilt greatly err. 


ADMETU $. 
But, if I yield, remorſe will gnaw my heart. 


HERCULES, 


Submit : perhaps thou wilt have done a kindneſs 
Moſt opportune. 


ADMETUS. 
Would you had never gain'd 
This prize ! * 
HERCULES. 
To thee my triumphs appertain; 
For with thy friend thou ſhar'ſt the victor's mecd. 


ADMETU $S 


Moſt nobly have you ſpoken : but diſmiſs 
The woman. 


HERCULES. 


If ſhe muſt, ſhe ſhall depart : 
But whether this be neceſſary, firſt 
Conſider well. | 


ADMETUS, 
Ir muſt be ſo, it you 
Will not be angry with me. 


HERCULES. 


Well I know 
The cauſe which in my breaſt excites this zeal. 


42 A DM E T US. 

Enjoy the triumph which you now obtain, 
Though I your conduct cannot but diſlike. 
HE Ry 
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HERCULES. 
Hereafter ſhalt thou praiſe me; only yield. 


ADMETUS fo the cHoRwvus. 


Attend her to the palace, if my doors 
Muſt needs admit her. 


HERCULES. 
To thy ſervants” care 
I will not truſt her. 


ADMETUS, 
If you liſt, yourſelf 
To her apartment lead the captive Dame. 
HERCULES, 
Into thy hands this pledge will I conſign. 
ADMETUS. 


I will not introduce her: but this houſe 
She with my leave may enter. 


HERCULES. 
Her to thee 
Have I entruſted, and to thee alone. 
ADMETUS, 
Againſt my will you urge me to proceed. 
HERCULES. | 
With courage take the ſtranger by her hand. 
ADMETU 5. 
Horrors I feel, as if I were ordain'd 
To graſp the newly ſever'd Gorgon's head, 


HERCULES. 
Say, do'ſt thou hold her? 


AD ME TUS. 


Ves, T hold her faſt. 
HERCULES, taking off the Veil. 

With care preſerve her, and in future times 
Thou wilt proclaim that he who ſprung from Jove 
Hath been a noble gueſt. Obſerve her face, 

If it reſemble thy departed Wife: 
Bleſt as thou art, no longer grieve. 


AD M Fs 
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ADMETU $ 


What ſhall I fay ? a miracle like this 

Was moſt unhop'd for. But do I indeed 
Behold my Wife? or would ſome fraudful God 
Surprize my ſenſes with ideal joy ? 


HERCULE 5, 
Not thus : in her thou view'ſt thy real Wife. 


ADMETU Ss. 
Look to it, leſt this be ſome ſpectre ſent 
From the infernal regions. 


HERCULES. 
For thy gueſt, 
Thou no vile [ 19] Sorcerer haſt in me receiv'd. 
| ADMETUS 


Ye Gods ! 


* 

[19] In the original the term which I have rendered Sorcerer 1s 
uxaywy;, the literal interpretation of which is “ one who calls 
& forth the ſouls of the dead.” Barnes, Dr. Morell, and Dr. Muſ- 
grave, all concur in tranſlating it præſſigiator. The Scholiaſt ſpeaks 
of Theſſaly as renowned for theſe impoſtors, and refers us to Plu- 
tarch, who has much on the ſubject particularly in his treatiſe © on 
„ thoſe who are at length overtaken by Divine vengeance,” in the 
folio edition, Paris, 1624, V. II. p. 555, and 560; in the latter of 
theſe paſſages he ſays that when the Spartans were ordered by 
the oracle to appeaſe the ſoul of Pauſanias, Sorcerers ſent for 
* from Italy, having offered ſacrifice, removed the Apparition from 
© the temple,” So it ſeems the Honor of producing theſe per- 
ſonages was not confined to any one particular country, and that 
they undertook to /ay ag well as rait Ghoſts conformably to the ex- 
ample of Mercury, 

Tum virgam capit : hac animos ille evocat Orco 
Pallentes, alias ſub triſtia Tartara mittit. N 
Virgil An. L. 4+ v. 242. 
But firſt he graſps within his awful hand, 
The mark ot ſov'reign power, his magick wand: 
With this he draws the Ghoſts from hollow graves, 
With this he drives them down the Stygian waves, 
Dxrprx. 
Ariſtophanes, who ſeizes every occaſion of turning into ridicule 
the wiſdom and virtues of Socrates, ſays of him in his Comedy ot 
the Birds, v, 1552, 
Lleos bY Toi EuezxToot Mar 717 10 ares, 5 
Yayo ywye Eornpatusy 
% but 
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ADMETUS. 
But do I ſee that Conſort I interr'd ? 


HERCULES. 
The ſame, be well aſſur'd: I wonder not, 
However, if thou till diſtruſt thy fortune. 


ADMETUS, 
Her as my living Wife may I embrace, 
May I accolt ? 


HERCULE $, 
To her with freedom ſpeak : 
For thou thy utmoſt wiſhes haſt obtain'd. 


ADMETUS. 
Ye well known features, and thou graceful form 
Of my lov'd Conſort ! thee theſe arms infold 
When I could ne'er have hop'd to ſee thee more. 


HERCULES, 
She now is thine; thro* envy may no God 
Impair thy bliſs ! 
ADMETUS, 
Illuſtrious Son of Jove, 
Be proſperous fortunes yours ; and may that Sire 
Protect you who begot; for you alone 
Have re- eſtabliſh'd me. But from the ſhades 
How did you bring her to this upper world ? 


HERCULES. 
By furiouſly encountering the ſtern King 
Of diſembodied ghoſts. 


„but among the Sciapodes there is a certain impure lake where 
„ Socrates calls forth iouls from Hell,” As the Sciapodes are a na- 
tion not eaſily met with in Geographical writers, it may not be amiſs 
to ſubjoin the account given of them by the Scholiaſt of Ariſto- 
phanes, who derives their name from ow a ſhadow, and mv; a foot, 
and fays they were ſituated on the ſhores of the Weſtern ocean under 


the torrid zone, that the ſoles of their feet are ſaid to be larger 


than their whole body; being deſlitute of houſes, and expoſed to the 
heat of the ſun, they walk in the manner of beaſts, and hold up 
one foot to ſkreea them ſelves. 


AD M Es 


A 1L7CZE58:5T.71 8. 61 


A DME Tuusã»-. 
*T wixt you and Death, 
Where, ſay you, was this ſtubborn battle fought | e 
HERCULES. 
From ambuſh at the tomb I ſprung, and graſp'd 
The Tyrant in my arms. 
ADMETUS. 


But why thus mate 
Yet ſtands my Wife ? 


HERCULES. 

Thou muſt not hear her voice 
Till thoſe ſepulchral rites have been annull'd, 
By which ſhe to the Gods of Hell beneath 
Was render'd ſacred, and the radiint morn 
For the third time ariſe. Conduct her ſteps 
Into the royal manſion, and do thou, 
Who art already eminently juſt, 
Hereafter with the ſame benignant zeal 
Treat ſtrangers, O Admetus. Now farewell, 
For I muſt go to execute thoſe labors 
[20] My King the Son of Sthenelus ordain'd. 


ADMETUS. 
With us prolong your ſtay, a welcome gueſt. 


HERCULES. 
I at a future ſeaſon will return; 
But now mult 1 exert my utmolt ſpeed. 


ADMETUS. 
With victory by propitious fortune crown'd, 


[20] © The genealogy of Euryſtheus is as follows; Perſeus was 
© the ſon of Jupiter and Danae, Sihenelus of Perſeus and Andto— 
„% meda; from Sthenelus and Archippe, or (as Apollodorus calls 
het), Nicippe, ſprung Euryſtheus. When Hercules was on the 
„% poiut of being born, Jupiter {wore in the council of the Gods, 
* that there ſhould that very day come into the world a deſcendant 
« of Pexleus who ſhould reign t Mycene, Upon which, Juno, 
„through envy, prevailed on Eilithya to delay the delivery of 
« Alcmena, and cauſe the wife of Sthenelus, who was only ſeven 
6 months gone with child, to bear a Son.“ 

Bazxzs and APOLLODORYS, 
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At theſe abodes may you again arrive 

But I theſe mandates iſſue throꝰ our realm 
To citizen and [ 21] tetrarch, that with feaſt 
And choral dance this bleſt event they grace; 
Let the rich incenſe on cach altar ſteam, 

And oxen expiating victims bleed, 

For now I to the haven of a life, 

Better than what I knew before, have ſteer'd 
My bark, and own myſelf a happy man. 


CHORUS. 

A thouſand ſhapes our varying Fates aſſume, 
The Gods perform what we could leaſt expect, 
And oft the things for which we fondly hop'd 
Come not to paſs : but Heaven ſtill finds a clue 
To guide our ſteps through life's perplexing maze, 
And thus doth this important buſineſs end. 

[21] © The whole extent of Theſſaly is divided into four parts, 


«« 'The provinces of Phthia, Eſtræotis, Theſſaliotis, or Theſſalia 
« Propria, and Pelaſgiotis,” STx Apo, 


ANDRO- 


AND ROMA CH E. 


Nos patria incensà diverſa per æquora vectæ 
Stirpis Achillez faſtus, juvenemque ſuperbum 
Servitio enixæ tulimus: qui deinde ſecutus 


Ledzam Hermionem, Lacedzmonioſque hymenæos 


Visit. 


PERSONS of the DRAMA. 


ANDROMACHE. 
ATTENDANT. 
CHORUS / Phthian Wemen. 
HERMIONE. 
MENELAUS. 
MOLOSSUS 
PELEUS. 

NURSE of HERMIONE. 
ORESTES. 
MESSENGER. 
THETIS., 


SCENE the Veſlibule of Thetis' Temple betzocen 
Phthia and Pharſalia in Theſſaly. 


( 63 ) 


ANDROMACHE. 


Thebes [ 1] thou pride of Aſia, from whoſe gate 
I came reiplendent with a plenteous dower, 
To Priam's regal houſe, the fruitful Wife 
Of Hector: his Andromache was erſt 
An envied name; but now am I more wretched 
Than any woman, or already born, 
Or to be born hereafter; for I ſaw 
My huſband Hector by Achilles lain, 
And that unhappy ſon whom to my lord 
I bore, Aſtyanax, from Troy's high towers 
Thrown headlong ; when our foes had ſack'd the city, 
Myſelf deſcended from a noble line 
Ot treeborn warriors, reach'd che Grecian coaſt, 
On Neoptolemus that f 2 ] iſland prince 1 
or 


[1] The Thebes here ſpoken of is not the famous city of that 
name on the banks of the Nile called Hecatompylæ, from its hun- 
dred gates, which ſome readers may at firſt fight be induced to 
ſuppoſe from the antient Geographers having, as Cluverius obſerves, 
taken Egypt into Alia inſtead of Atrica; hut this which ſtands 
fourth ot the nine Thebeſes, enumerated by Stephanus Byzuntinus, 
was a Cilician city of interior note, where reigned Aetion the father 
of Andiomache; its deſtruction by the Grecian arms, Homer has 
repeatedly mentioned in tne Iliad. 

121 Syros, the place where Neoptolemus was born, a ſmall and 
inconſider able itland in the Mgean lea (Exvgor #9aus Ting, ver. 209) 
is here contemptuouſly alluded to: Achilles being convey'd thither 
by Thetis, diiguited in female apparel, to prevent his going to the 
Vox. II. F Lege 


66 AN D ROM A C H E. 


For the reward of his victorious arms 
Beſtow'd : ſelected from the Phrygian ſpoils. 
*Twixt Phthia and Pharſalia, in theſe fields, 
I dwell, where Thetis from the haunts of men 
Retreating, with her Peleus erſt abode. 
By Theſſaly's inhabitants, this ſpot 
Is from th' auſpicious nuptials of that Goddeſs 
Call'd Thetidæum: here Achilles? fon 
Reftiding, ſuffers Peleus ſtill to rule 
Pharſalia's land, nor will aſſume the ſceptre 
While lives his aged grandſire. In theſe walls 
A ſon, who to th' embraces of my lord 
Achilles' offspring, owes his birth, I bore, 
And tho? I had been wretched, a fond hope 
Still cheriſh'd, that while yet the boy was ſafe 
I ſome protection and relief might find 
In my calamities; but ſince my lord 
| (Spurning my ſervile couch) that Spartan dame 
* Hermione eſpouſed, with ruthleſs hate 
jp By her am I purſued; for ſhe pretends 
That I, by drugs endued with magic power, 
Adminiſter'd in ſecret, make her barren 
. And odious to her lord, becauſe I wiſh 
To occupy this manfion in her ſtead, 
And forcibly to drive her from his couch, 
To which, at firſt I with reluctance came, 
But now have left it: mighty Jove can witneſs 
That I became the partner of his bed 
Againſt my own conſent. But ſhe remains 
Deaf to conviction, and attempts to flay me: 
In this deſign her father Menelaus 
Aſſiſts his daughter, he is now within, 
And on ſuch errand left the Spartan realm: 
Fearing his rage, I near the palace take 
My ſear, in Thetis' temple, that the Goddeſs 
ſiege of Troy, had an amour with Deidamia daughter of Lycomedes 


king of the ifland, the fruit of which was Pyithus, (or as Euripides 
conſtantly calls him) Neoptolemus. 


_— —— 


From 
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From death may ſave me; for both Pelevs' ſelf, 
And the deſcendants of that monarch, hold 
This ſtrudture rear'd in memory of his wedlock 
With the fair Nereid, in religious awe. 

But heuce, in ſecret, trembling for his life, 
My only child have I convey'd away, 

Becaute his noble father is not preſent 

To aid me, and avails not now to guard 

His ſon, while abſent in the Delphic land, 

To expariate there the rage with which he ſought 
The Pythian tripod, and from Phœbus claim'd 
A reparation for his Father's death, 

If haply he can deprecate the curſes 

Attendant on his paſt miſdeeds, and make 

The God propitious to his future days. 


Female ATTENDANT, ANDROMACHE, 


ATTENDANT. 

My Queen, for ſtill I ſcruple not to uſe 
The fame reſpeCtful title, which I gave you 
When we in Ilion dwelt z you and your lord 
While he was living, ſhar'd my duteous love, 
And now I with important tidings fraught 
To you am come, trembling indeed leſt one 
Of our new rulers overhear the tale, 

Yet greatly pitying your diſaſtrous fate; 
For Menelaus and his Daughter form 
Dire plots againſt you ; of theſe foes beware. 


HE CUBA. 
O my dear fellow-ſervant, (for thou ſhar'ſt 
Her bondage who was erlt thy Queen, but now 
Is wretched,) hal what mean they? what freſh ſchemes 
Have they devis'd to take away my lite, 
Who am by woes encompatls'd ? 
ATTENDANT. 

They intend, 
O miſcrable dame, to kill your ſon, 
Whom privately you from this houſe convey'd. 
F 2 HE CUBA. 
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HEC UBA. 
Are they inform'd I ſent the child away? 


Ah me! who told them? in what utter ruin 


Am I involv'd! 
| ATTENDANT. 
I know not; but thus much 
Of their deſigns I heard; in queſt of him 
Is Menclaus from theſe d gone forth. 

AN DROMAC RHE. 

Then I am loſt indeed; for, O my child, 
Theſe two relentleſs vultures mean to ſeize thee, 
And take away thy life, while he who bears 
A father's name, at Delphi ſtill remains. 

ATTENDANT, 

You had not far'd ſo ill, I am convinc'd, 

If he were preſent, but now every friend 
Deſerts you. 

ANDROMACHE. 

Is there not a rumor ſpread 

Of Peleus' coming? 

ATTENDANT. 

He, tho' he were here, 

Is grown too old to aid you. 

ANDROMACHE, 

More than once 

I ſent to him. | 

ATTENDANT. 
Suppoſe you that he heeds 
None of your meſſengers ? 

ANDROMACHE. 


What means this queſtion ? 


Wilt thou accept ſuch office? 


ATTENDANT. 
What pretext 


To color my long abſence from this bouſe 
Shall I allege ? | 


ANB RO. 


ANDROMACHE. 69 


ANDROMACHE. 
Fall many are the ſchemes 
Which thou, who art a woman, canſt deviſe. 


ATTENDANT, 
*'Twere dangerous: for Hermione is watchful. 


ANDROMACHE, 
Doſt thou perceive the danger, and renounce 
Thy friends in their diſtreſs? _ 
ATTENDAN T. 
Not thus: forbear 
To brand me with ſo infamous a charge : 
go; for of ſmall value is the life 
(Whate'er befall me) of a female ſlave. 
Exit Attendant, 


ANDROMACHYE. 

Proceed: meanwhile I to the conſcious air 
Thoſe plaints and bitter wailings will repeat, 
On which I ever dwell. For it affords 
Delight to women, by ſevereſt woes 
Oppreſt, to be perpetually talking 
Of what they ſuffer. But my groans ariſe 
Not from one ill, but many ills: the walls 
Of my lov'd country ras'd, my Hector ſlain, 
And that hard Fortune, in whoſe yoke bound faſt, 
Thus am I fall'n into th' unſeemly ſtate | 
Of ſervitude. We never ought to call 
F'rail mortals happy, at their lateſt hour 
Till we behold them to the ſhades deſcend. 


E L E G F. 
In Helen ſure, to Troy's imperial towers 
Young Paris wafted no engaging Bride, 
Bur when he led her to thoſe nuptial bowers, 
Some Iiend infernal croſs'd the billowy tide. 


With brandiſh'd javelin and devouring flame, 
Tor her the Grecian warriors, to thy ſhore, 


Vol. II. 5 3 O !lion, 
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68 AND ROM ACH E. 


HEC UBA. 

Are they inform'd I ſent the child away? 

Ah me! who told them? in what utter ruin 
Am I involy'd! 
ATTENDANT. Je 
I know not; but thus much 
Of their deſigns I heard; in queſt of him 
Is Menclaus from theſe doors gone forth. 
ANDROMACH E, 

Then I am loſt indeed; for, O my child, 
Theſe two relentleſs yultures mean to ſeize thee, 
And take away thy life, while he who bears 
A father's name, at Delphi {till remains. 

ATTENDANT, 
You had not far'd ſo ill, IJ am convinc'd, 
If he were preſent, but now every friend 
Deſerts you. 
ANDROMACHE. 
Is there not a rumor ſpread 
Of Peleus' coming? 
ATTENDANT. 
He, tho' he were here, 
Is grown too old to aid you. 
ANDROMACHE, 
More than once 
I ſent to him. 
ATTENDANT. 
Suppoſe you that he heeds 
None of your meſſengers ? 
ANDROMACHE. 
What means this queſtion ? 
Wilt thou accept ſuch office ? 
ATTENDANT. 
What pretext 
To color my long abſence from this houſe 
Shall I allege ? | 


ANDROMACHE. 69 


ANDROMACHE. 
Fall many are the ſchemes 
Which thou, who art a woman, canſt deviſe. 


ATTENDAN T. 
Twere dangerous: for Hermione is watchful. 


ANDROMACHE, 
Doſt thou perceive the danger, and renounce 
Thy friends in their diſtreſs? 
ATTENDAN T. 
Not thus: forbear 
To brand me with ſo infamous a charge: 
go; for of ſmall value is the life 
(Whate'er befall me) of a female ſlave. 
Exit Attendant. 


ANDROMACHE, 

Proceed: meanwhile I to the conſcious air 
Thoſe plaints and bitter wailings will repeat, 
On which I ever dwell. For it affords 
Delight to women, by ſevereſt woes 
Oppreſt, to be perpetually talking 
Of what they ſuffer. But my groans ariſe 
Not from one ill, but many ills: the walls 
Of my lov'd country ras'd, my Hector ſlain, 
And that hard Fortune, in whoſe yoke bound faſt, 
Thus am I fall'n into th' unſeemly ſtate 
Of ſervitade. We never ought to call 
"rail mortals happy, at their lateſt hour 


Till we behold them to the ſhades deſcend. 


ene, 
In Helen ſure, to Troy's imperial towers 
Young Paris wafted no engaging Bride, 
Bur when he led her to thoſe nuptial bowers, 
Some Viend infernal croſs'd the billowy tide. 
With brandiſh'd javelin and devouring flame, 
For her the Grecian warriors, to thy ſhore, 


Vo. II. Ty O lion, 
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O Ilion, in a[;]thouſand veſſels came, 
And drench'd thy ſmould' ring battlements with gore. 


[4] Around the walls, my Hector, once thy boaſt, 
Fix'd to his car was by Achilles borne, ; 


1“ A fixed number ſor an uncertain : for Homer ſtates the 
& navy of the Greeks as conſiſting of 1186 ſhips; Plutarch calls 
„ them 1200; the Scholiaſt 1170: in other writers more variations 
*« occur. But the Poets uſually accord in the number of one thou- 


«** ſand, as Euripides in both the Iphigenias, Rheſus and Electra; 


«© Lycophron, v. 210. 
O xiMagxos TU ToAvprioTy GTpATH. 
Led in a thouſand ſhips that vengeful hoſt, 
Virgil, En. L. 2. v. 197. 
« Quos neque Tydides, nec Lariſſæus Achilles 
«© Non anni domuere decem, non mille carinz. 
© What Diomede, nor Thetis' greater Son, 
„% A thouſand ſhips, tor ten years ſiege had done. Da DE x. 
4% Ovid Met. L. 12, V. 6. 


© Mille rates. 
© A thouſand ſhips were mann'd to fail the ſea, Dzryoes, 


& Danaum Enboico littore mille rates. 
PRorzxr. L. 2. El. 26. v. 38. 
In one vaſt fleet, a thouſand ſhips, the boaſt 
Of Greece, aſſembled near Eubcea's coaſt. 
« Rex ille regum, ductor Agamemnon ducum, 
* Cujus ſecutæ mille vexillum rates. Seneca, Ag. v. 39. 
That king of kings, of mighty chiefs that chief 
Illuſtrious Agamemnon, who diſplay'd 
His banners, follow'd by a thouſand ſhips. 
1% Aſchylus too in his Agamemnon, v. 45. 
4% oT0\0v Agytiwy XING vAUTHAY. 
« A thouſand ſhips, the Argive fleet.“ Potter, Baxx Es. 
] Here the Scholiaſt with propriety obſerves that Euripides 
« exceeds the hiſtory in ſaying that Hedtor was dragged around the 
« walls; for Homer mentions no ſuch thing, but ſays he was 
„ dragged from the walls to the ſhips (nor yet thrice round the 
« funeral pyre of Partroclus, as the Scholiaſt aſſerts), Virgil there- 
« fore hath alſo committed an error when he ſings, 
Ain. I. 1. Ve 488. 
« Ter circum Iliacos raptaverat Hectora muros. 
„ Thrice round the Trojan walls Achilles drew 
« The corps of Hector, whom in fight he ſlew. Dryden. 
*« but the miſtake arote from hence, that Hector, while living, is 
„ ſaid by Homer to have gone thrice round the walls of Troy in 
© his flight from Achilles.“ BARN ES. | 
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And from my chamber hurried to the coaſt 
I veil'd my head in ſervitude ſorlorn. 


Much wept theſe ſtreaming eyes, when in the duſt 
My City, Palace, Huſband, proſtrate lay. 
Subject to fierce Hermione's diſguſt, 
Why ſhould I ſtill behold the hated day ? 


Harraſs'd with inſults from that haughty dame, 
Round Thetis' buſt my ſuppliant arms I fling, 

And here with guſhing tears bewail my ſhame, 
As from the rock burſts forth the living ſpring. 


CHORUS, ANDROMACHE. 


CHORU 5. 
ODE. 
| I. 1. 
O thou, who, ſeated in this holy ſpace, 
Haſt Theris' temple thy aſylum made, 
Tho” Phthia gave me birth, to aid 
Thee, hapleſs Dame of Aſiatic race, 
I hither come; would I from direful harms 
Could guard, could heal the ſtrife 
Twixt thee and that indignant Wife 
Hermione, whom ruthleſs diſcord arms 
To puniſh thee the rival of her charms, 
A captive, to the genial bed, 
Who by Achilles' ſon wert led, 
| I, 2. 
Aware of fate, th' impending evil weigh, 
A helpleſs Phrygian nymph, thou ſtriv'ſt in vain 
*Gainſt her of Sparta's proud domain: 
Ceaſe, to this ſea- born Goddeſs, ceaſe to pray, 
And at her blazing ſhrine no longer ſtay : 
For how can it avail 
To thee with hopeleſs ſorrow pale 
To ſuffer all thy beauties to decay, 
Becauſe thy rulers with oppreſſion {way ? 
Thou to ſuperior might mult bend. 
Why, teeble as thou art, contend? 
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722 ANDROMACH k. 


. 
Vet haſten from the Nereid's loſty ſeat, 
Conſider that thou tread'ſt a foreign plain, 
And that theſe hoſtile walls detain 
In ſtricteſt bondage thy reluctant feet, 


Here none of all thoſe friends, that numerous band, 


Who ſhar'd thy greatneſs, is at hand, 
To chear thee in theſe days of ſhame, 
O wretched, wretched Dame. 


H. . 
A miſerable matron thou art come 

From Troy to our abodes, unwilling gueſt; 

Tho' mine the ſympathizing breaſt, 
Yet I thro' reverence to our lords am dumb, 
Leſt ſne, who ſprings from Helen, Child of Jove, 

Should be a witneſs of that love, 

Which I to thee whoſe griefs I ſhare, 

Impell'd by pity bear. 


HERMIONE, ANDROMACHE, CHORUS. 


HE RM ION E. 
The gorgeous ornaments of gold, theſe brows 
Encircling, and the tiſſued robes I wear, 
I from Achilles', or from Peleus' ſtores, 


As choſen preſents when I hither came, 


Receiv'd not, but from Sparta's realm, theſe gifts 
My Father Menelaus hath beſtow'd | 
With a large dower, that I might freely ſpeak. 
Such is the anſwer which to you I make, 

O Phthian Dames. But thou, who art a ſlave 
And captive, would'ſt in theſe abodes uſurp 
Dominion, and expell me; to my Lord 

Thy drugs have made me odious, hence enſues 
My barrenneſs: the Afiatic Dames, 

For theſe abhorr'd devices are renown'd; 

But thee will I ſubdue, nor ſhall this dome 

Of the immortal Nereid, nor her altar 

Or temple ſave thec from impending death, 


If 
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If either man or God ſhould be diſpos'd 

To reſcue thee, twere fit, that to atone 

For the proud thoughts thou in thy happier days 
Didſt nouriſh, thou ſhould'ſt tremble, at my knees 
Fall low, and ſweep the pavement of my houſe, 
Sprinkling the waters from a golden urn. 

Know where thou art: no Hector governs here, 
No Phrygian Priam doth this ſceptre wield ; 

This is no [ 5] Chryſa, but a Grecian city. 

Yet thou, O wretched woman, art arriv'd 

At ſuch a pitch of madneſs, that thou dar'ſt 

To ſl-ep e'en with the Son of him who flew 

Thy Huſband, and a brood of children bear 

To him whole hands yet reek with Phrygian gore, 
Such is the whole abhorr'd Barbarian race; 

The Father wirh his Daughter, the vile Son 

With is own Mother, with her Brother too 

The Siſter, fins, friends by their deareſt friends 
Are murder'd; deeds like theſe no wholeſome law 
Prohibits : introduce not among us 

Such crimes, for 'tis unſeemly that one man 
Should rule two women: the fond youth who ſeeks 
Domeſtic harmony, confines his love 

Jo one fair partner of the genial bed. 


CHORUS 

The female ſex are envious, and purſue 
With an inceſſant hatred thoſe who ſhare 
Their nuptial joys. | 

ANDROMACHE, 
Alas! impetuous youth 

[5] The conjetftural alteration of ypvon ** the city Chryſa,“ in- 
ſteal of xevoar; gold,“ ſuggeſted fiiit by Petitus in his mitcella- 
neous obſervations, and afterwards adopted by Barnes, appears to 
me ſo maniteſt an improrement, that I have not ſcrupled to avail 
myſelt of it, though Dr. Muſgrave has in his edition rejected it as 
unneceſſary, and Markland and Brunck read inſtead of v. xevon, 


O Zaxguoog, auri dives ille Priamus, which ſeems to be as mere a 
conjecture as the former, but a much leſs happy one. 
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2% ANDROMACHA E. 


Proves baleful to mankind, and there are none 
Who act with juſtice in their blooming years. 
But what I dread is this, leſt ſlavery curb 
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My tongue, tho' I have many truths to utter: 

In this diſpute with you, if I prevail, 

That very triumph may become my bane : 

For thoſe of haughty ſpirits ill endure 

The moſt prevailing arguments when urg'd 

By their inferiors. Yet my better cauſe 

I will not thus betray. Say, youthful Princeſs, 4 
What reaſons of irrefragable force 5 
Enable me to drive you from the couch 2 
Of your own lawful huſband ? to the Phrygians 2 
Is Sparta grown inferior, and hath Fortune A 
On us conferr'd the palm? do you behold me 5 
Still free? elate with youth, a vigorous frame, ; 
The wide extent of empire poſſeſs, E 
And number of my friends, am I defirous 3 
To occupy theſe manſions in your ſtead, 4 
That in your ſtead I might bring forth a race * 


Of ſlaves, th' appendages of my diſtreſs ? 

Will any one endure (if you produce 

No children) that my Sons ſhould be the Kings 

Of Phthia ?—the Greeks love me for the ſake 

Of Hector, I too was forſooth obſcure, 

And not a Queen, in Troy. Your Huſband's hate, 

Not from my drugs, but from your ſoul unſuited, 

For ſocial converſe, ſprings : there is a philtre 

To gain his love. Not beauty, but the virtues, 

O woman, to the partners of our bed 

Afford delight. But if it ſting your pride 

That Sparta's a vaſt city, while you trear 

Scyros with ſcorn, amid(t the poor diſplay 

Your riches, and of Menelaus ſpeak 

As greater than Achilles ; hence your Lord 

Abhors you. For a woman, tho' beſtow'd 

On a vile mate, ſhould learn to yield, nor ſtrive 1 
Or 
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For the pre- eminence. In [6] Thrace o' erſpread 
With ſnow, if you were wedded to a king, 


Who to his bed takes many various Dames, 

Would you have ſlain them? you would caſt diſgrace 
On your whole ſex by ſuch unſated Juſt ; 

Baſe were the deed ; for tho” our ſouls are warm'd 
With more intenſe deſires than thoſe of men, 

We modeſtly conceal them. For thy ſake 

I, O my deareſt Hector, lov'd the objects 

Of thy affections, whenc'er Venus? wiles 

Caus'd thee to err, and at my breaſt full oft 
Nouriſh'd thy ſpurious | 7 ] children, that in nought 
Thy joys I might embitter: acting thus 

I won him by my virtnes. But you tremble 

E'en if the drops of Heaven's tranſparent dew 

Reſt on your Huſband. Strive not to tranſcend 
Your Mother in a wild exccts ol love, 

O woman. For the children, if endu'd 

With reaſon, ſuch examples ſhould avoid 

Of thoſe who bore them, as corrupt the ſoul, 


CHORUS, 
As far as poſſible, O Queen, comply 
With my advice, and in mild terms accolt her. 


HERMIONE. 
What mean'ſt thou by this arrogance of ſpeech, 
This vain debate, as if thou {till wert chaſte, 
And I had ſtray'd from virtue's path! 


[6] “On the manners of the Thracians, ſee Herodotus, Strabo, 
„and Pomponius Mela. Theſc authors relate that the inhabitants 
© of that country were wont to marry from three to twelve or even 
* more wives, if they had fortunes ſufficient for their ſupport. 
« From the notes of Gaipar Stiblinus, See Ino, v. 18—25.“ 

BARNES. 

{ 7] ©* Some repreſent this aſſertion as unauthoriſed by hiſtory, 
& and contend that Hector is not recorded to have had a fon by any 
other woman; but they who hold this language are inconſiderate, 
* tor Anaxicrates in the ſecond of his Argolics mentions a ſpu— 
** 1104s fon of Hector being taken when Troy was ſack'd and pe- 
&« riſking, and fays that two others eſcap'd, one of whom, Sca- 
„ mandrius, went and ſettled at Tanai:.” ScuoLlasTt. 
AND R 0- 
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AN DROMA CHE. 


The words 
You have been uſing, now at leaſt are void 
Of modeſty. 


HERMION ©. 
O woman, may this breaſt 
Harbor no ſoul like thine. 


ANDROMACH E. 


Tho? baſhful youth 
Glow on your cheek, indecent is your language. 


. HE RMI OX E. A 
i} FR Thou by thy actions more than by thy words 4 
143. Haſt proy'd the malice which to me thou bear'ſt : l 
10 AN DROMACEH xk. 
NIN Why will you not conceal th' inglorious pangs | 

K Of jealous love ? 
1 HE RMI ON E. 

"Ie What woman but reſents 
Ut ji Such wrongs, and deems them great ? 
it ANDROMACH E, 


The uſe ſome make 
1270 Of theſe misfortunes adds to their renown : 
But ſhame waits thoſe who are devoid of wiſdom, 


eh HERMION E. 

wt We dwell not in a city where prevail 
"ny Barbarian laws. 

Py ANDROMACHE. 

mf *# In Phrygia or in Greeee 
\ Baſe actions are with infamy attended. 
* HERMION E. 

Ws Tho moſt expert in every ſubtle art, 


Yet die thou muſt, 


ANDROMACHE. 


Behold you Thetis* image 
Turning its eyes on you? 


K EX 


ANDROMACHE 77 


HERR MIO NE. 
She loaths thy country 
Where her Achilles treacherouſly was ſlain. 
ANDROMACHE. 
Your Mother Helen caus'd his death, not l. 
| HERMIONE, 
Would'ſt thou retrace {till farther the ſad tale 
Of our misfortunes ? 
ANDROMACHE. 
I reſtrain my tongue. 
HERMION E. 
Speak to me now on that affair which caus'd 
My coming hither. 
ANDROMACHE. 
All J fay is this ; 
You have not ſo much wiſdom as you need. 
HERMIONE. 
From this pure temple of the ſea-born Goddeſs 
Wilt thou depart ? 
ANDROMACHE, 
[8] Not while I live: you firſt 
Muſt flay, then drag me hence, 
HERMIONE, 
| I am reſoly'd 
How to proceed, and wait my Lord's return 
No longer, 


ANDROMACH E-. 
Nor will I before he come 
Surrender up myſelf. 


[8] I have endeavoured to render the meaning, though not the 
exact words of this line, conformably to the reading of E. wp 
Jarzjacxs , &c, the preceding editions inſtead of wr read un here as 
well as in the latter part of the verſe: but Brunck cites for his au- 
thority the royal manuſcripts at Paris, and ſays that the perſon who 
collated them for Dr. Muſgrave had a very defeCtive eye-ſight: the 
Laſcaris and Aldus editions both read wn, but the conſtruction of 
Brunck ſeems leſs embarraſſed, 
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78 AN D ROM ACH E. 
HERMIONE. 
With flaming brands 


Hence will I drive thee, and no deference pay 
To thy entreaties. 


ANDROMACHE. 
Kindle them; the Gods 
Will view the deed. 
HERMIONE, 
The ſcourge too is prepar'd, 


ANDROMACHE. 
Tranſpierce this boſom, deluge with my gore 
The altar of the Goddeſs, you by her 
Shall be at length o'eriaken. 


HERMION E. 
. From thy cradle, 
Train'd up and harden'd in Barbarian pride, 
Canſt thou endure to die? from this aſy lum 
Soon will I rouſe thee by thy own conſent, 
I with ſuch baits am furniſh'd, but conceal 
My purpoſe, which th' event itſelf ere long 
Will make conſpicuous. Keep a fteady ſeat, 
For tho? by molten lcad thou wert enclos'd 
Hence would I route thee, ere Achilles' ſon, 
Whom thou confid'ſt in, to this land return. 
Exit Hermione. 


ANDROMACHE. 

In him I place my ſtill unſhaken truſt. 
Yet is it ſtrange that the celeſtial Powers, 
To heal the ſerpent's venom, have aſſign'd 
Expedients, but no remedy devis'd 
Againſt an evil woman who ſurpaſſes 
Or vipers' ſtings or the conſuming flame: 
Thus baleful is our influence on mankind. 


CHORUS. 
ODE. 
E 1. 
The winged ſon of Maia and of Jove 
5 To 
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To many ſorrowful events gave birth, 
And ſcatter'd diſcord o'er the bleeding earth, 
When he thro? ſacred Ida's piny grove 
Guided the car of three immortal Dames, 
(The golden prize of beauty to obtain, 
In hateful ſtrife engag'd, who urg'd their claims;) 
To where in his mean hut abode a lonely Swain. 
1. 2. 
No ſooner had they reach'd the deſtin'd bower, 
Than in the limpid ſpring her ſnowy frame 
Each Goddeſs lav'd; to Priam's Son then came 
With artful ſpeeches of ſuch winning power 
As might beguile the raſh and amorous boy : 
Venus prevail'd ; her words, tho' ſweet their ſound, 
Prov'd of deſtructive conſequence to Troy, 
Whoſeſtatelybulwarkshencelielevell'dwith theground. 
Il. 1. 
When new-born Paris firſt beheld the light, 
Would that his Mother, o'er her head, this brand 
Ordain'd by Heaven to fire his native land, 
Had eaſt, before he dwelt on Ida's height. 
Unheeded from the bay's prophetic ſhade 
Exclaim'd Caffandra, ** let the child be ſlain; 
„Kill him, or Priam's empire is betray'd.” 
Frantic ſhe rav'd and ſu'd to every Prince in vain. 
II. 8. 
Deaf was each Prince, or Ilion ne'er had felt 
The ſervile yoke, nor hadſt thou, hapleſs fair, 
Beneath theſe roofs, encompaſs'd by deſpair, 
And ſubject to a rigid maſter, dwelt, 
O had he dicd, the fated toil of Greece, 
That ſtubborn war thro' ten revolving years, 
Had rous'd no Heroes from the lap of peace, 
Nor caus'd the Widow's ſhricks, the hoary Father's tears. 


MENELAUS, MOLOSSUS, ANDRO- 
MACHE, CHORUS. 

| MENELAUS., 

 Ycur Son J hither bring, whom from this fane 


With 
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With ſecrecy, you to another houſe, 
Without my Daughter's knowledge, had remov'd. 
You boaſted that this image of the Goddeſs 
To you, and thoſe who hid him, would afford 
A ſure aſylum: but your deep-laid craft, 
O Woman, cannot baffle Menelaus. 
If you depart not hence, he in your ſtead 
Shall be the victim; therefore well revolve 
Th” important queſtion; had you rather die, 
Or, with his ſtreaming gore, let him atone 
The foul offence gainſt me and gainſt my Daughter 
By you committed ? 


ANDROMACH x. 
Thou, O vain opinion, 

Haſt with renown pufPd up full many men 
Who were of no account. I deem thoſe bleſt 
On whom with truth ſuch honors are beſtow'd : 
But them who by fallacious means obtain it 
I hold unworthy of poſſeſſing fame, 
When all their ſeeming wiſdom but ariſes 
From Fortune's gifts. Thou with the braveſt chiefs 
Of Greece, from Priam erſt didſt wreſt his Troy; 
E'en thou who art ſo mean as to inſpire | 
Thy Daughter with reſentment *gainſt a child, 
And ſtrive with me a miſerable captive: 
Unworthy of thy conqueſt over Troy 
Thee do I hold, and Troy yet more diſgrac'd 
By ſuch a viflor. Some indeed there are 
To all appearance upright, who awhile 
Outwardly glitter, though they in their hearts 
Are on a level with the worthleſs bulk 
Of mortals, and ſuperior but in wealth 
Whoſe power is great. This conference let us end, 
O Menelavs, be it now ſuppos'd 
| by thy Daughter am already flain : 
"Twill be impoſſible for her to ſcape 
From the pollution ruthleſs murder brings; 


4 Thou 


ANDUAGTHACHE It 
Thou too by many tongues wilt be accus'd 
Of this vile deed ; with her will they contuund 
Thee the abettor. But if I preſerve 
My life, are ye reſolv'd to flay my Son? 
How will the Father tamely bear the death 
Of his lov'd offspring? he was not eſteem'd 
At Troy ſo void of courage. He is gone 
Whither his duty calls. Soon will the chief 
Act worthy of the race from which he ſprings, 
The hoary Pelcus, and his dauntleſs Sire 
Achilles, he thy Daughter will caſt forth 
From theſe abodes: and, when thou to another 
In marriage giv'ſt her, what haſt thou to ſa 
On her behalf? “ that from a worthleſs Lord 
Her wiſdom drove her?” This would be a falſhood 
Too groſs. But who will wed her? till grown grey 
In widawhood, ſhall ſhe beneath thy roofs 
Fix her loath'd reſidence ? O wretched Man, 
The riſing conflux of unnumber'd woes 
Behold*it thou not? hadit thou not rather find 
Thy Daughter wrong*d by concubines, than ſuffering 
Th' indignities I ſpeak of? we from triſles 
Such grievous miſchiefs ought not to create ; 
Nor it we women are a deadly bane, 
To the degenerate nature of our ſex 
Should men conform. It I, have to thy Daughter 
Adminiſter'd pernicious drugs, and been, 
As ſhe pretends, the cauſe of her abortion, 
Immediately will I without reluctance, 
And without groveling at this altar's baſe, 
To any rigid puniſhment ſubmit 
Inflicted by thy Son-in-law, from whom 
| ſarely merit as ſevere revenge 
For having made him childlets. Such am I: 
But in thy temper I perceive one cauſe 
Ot juſt alarm, fince in that luckleſs ſtrife 
About a woman, and a vile one too, 


Thou the fam'd Phrygian city didſt deſtroy, 
Yor. II. G 
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CHORUS. 
Too freely haſt thou ſpoken, in a tone 
Which ill becomes thy ſex, and that high ſoul 
The bounds of wiſdom hath o'crleap'd. 


MENEL AUS. 


O woman, 
So ſmall an object, as you rightly judge, 
Deſerves not the attention of my realm, 

Nor that of Greece, But learn this obvious truth; 
Whate'er a man purſues, becauſe he needs, 

Is of more worth to him than taking Troy. 

My Daughter I aſſiſt, becauſe I deem it 

A wrong of great importance ſhould ſhe loſe 
Her bridal rights: for every woman looks 

On all befide as ſecondary ills ; 

But it ſhe from her Huſband's arms be torn, 
Seems reft of life itſelf. That Phthia's Prince 
My ſervants ſhould direct, and his obey 

Both me and mine, is fitting: for true friends 
Have no diſtin& poſſeſhons, but in common 
Hold all things. While I wait for the return 
Of her long abſent Lord, ſhould I neglect 

My Daughter's intereſts, I were weak, not wiſo. 
Bur leave this ſhrine of Thetis : for the child 
Shall, if you die, eſcape; but if your life 

You yield not up, him will I ſlay; for fate 
Requires that one mult bleed. 


ANDROMACHE. 

To me, alas! 
A ſtrange diſt inction, an unwelcome choice 
Haſt thou propos d; for whether ſuch an option 
I make or make not, I am wretched til}. 

O thou, who by a trifling wrong provok'd, 
Committ'ſt great crimes, attend: for what offence 
Would'ſt thon bereave me of my life ? what city 
Have I betray'd? what child of thine deſtroy d? 
What manſion fir'd ? I ro my maſter's bed 


By 


KHHPROMACHE 1 


By force was dragg'd : yet me alone, not him 
The author of that crime, thou mean'ſt to ſlay. 
"Chou the firſt cauſe o'crlook'ſt, and on th' effect 
Which it produces, vent'ſt thy rage. What woes 
Encompaſs wretched me! alas, my country! 

How dreadful are the wrongs which I endure! 
But wherefore was I doom'd to bear a child, 

And to the burden under which I groan 

Add a new burden? [9] what delight can life 

To me afford? or on what fortunes preſent 

Or paſt, ought I to look, who ſaw the corſe 

Of flaughter'd Hector at the victor's car 

Whirl'd round the walls, and wretched Troy a heap 
Of blazicg ruins ? I meantime a ſlave 

zy my diſhevell'd hair was dragg'd aboard 

The Argive navy; after that I came 

To Phthia, and with thoſe who flew my Hector 
Cohabited : but wherefore waſte my plaiuts 

On thoſe calamities, without deploring 

Or taking a due eſtimate of thoſe 

Which now impend : I had this only ſon 

My life's laſt comfort left, and they who take 
Delight in deeds of cruelty, would flay him ; 

Yet to preſerve my miſerable life 

He ſhall not periſh ; for auſpicious hopes, 

Could he be ſaved, his future days attend: 

Pur if I died not for my Son, reproach 

Would be my portion. Lo! I leave the altar 
And now am in thy hands, ſtab, flay me, bind, 
Strain hard the deadly nooſe, My Son, thy Mother, 
Lo reſcue thee from an untimely grave, | 
Deſcends the ſhades beneath ; if thon eſcape 

The ruthleſs graſp of fate, remember me 

How miſerably I ſuffer'd ; and with kiffes, 

At his return, when thou goeſt forth to meet 
Thy Father, when a flood of tears thou ſnedd'ſt, 


[) The tranſpoſition I have here adopted, is made uſe of by 
Dr. Muſgrave in his edition, in conformity to the order of ciration 
oblerved by the Scholiaſt ; ard ſeem. to be a conſiderable unprove= 
ment to the councction. 
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And cling'ſt around him with thoſe pliant arms, 
Inform him how I acted. All men hold 

Their children dear as life; but he who ſcorns them 
Becauſe he ne'er experienc'd what it is 

To be a Father, tho' with fewer griefs 

Attended, but enjoys imperfect bliſs. 


Riſes, and advances from the altar, 


CHORUS, 

I with compaſſion to this moving tale 
Have liſten'd ; for diſtreſs, to all mankind, 
Tho” ſtrangers, muſt ſeem piteous : but on thee, 
O Menelaus, *tis incumbent now 
To reconcile thy Daughter, and this Captive, 
That ſhe may from her ſorrows be releas'd. 


MENELAU 8. 
Scize her, and bind her hands; for ſhe ſhall hear 
No pleaſing language: I propos'd to ſlay 
Your Son, that you might leave that hallow'd altar 
Of Thetis, and thus craftily induc'd you 
10 fall into my hands, and meet your death 
Be well aſſured, ſuch is the preſent ſtate 
Of your affairs: as for that Boy, on him 
My Daughter ſhall paſs judgement, or to kill, 
Or ſpare him: but now enter theſe abodcs, 
That you may learn, ſlave as you are, to treat 
Thoſe who are free no longer with diſdain. 


ANDROMACH E. | 
Thou haſt oerreach'd me by thy treacherous arts; 
Alas! I am betray'd. 


MENELAUS. 
Proclaim theſe tidings 
To all men; for I ſhall not contradict them. 


ANDROMACH E. 
By thoſe who dwell beſide Eurotas' ſtream 
Are ſuch baſe frauds call'd wiſdom ? 


MENELAUS., 


Both at Troy 
And 
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And there, 'tis juſt the injur'd ſhould retaliate. 


AMDROMACH E. | 
B-liev'ſt thou that the Gods are Gods no longer, 
Nor wield the bolt of vengeance ? 


MEN EL AVUS. 


| We muſt look 
To that : but you ſhall die. 


ANDROMACHE., 


And wilt thou ſeize 
This unfledg'd bird, to ſlay him? 


MENELA Vs. 


No, I will not, 
But give him to my Daughter, who muſt act 
As ſhe thinks fit? 


AN DROMACHxR. 
Then how alas, my Son, 
Can I ſufficiently bewail thy fate? 
MENELAU 8. 


„Him, ” *twas but now with arrogance you ſaid, 
«© Auſpicious hopes attend. 


ANDROMACHE. 


Ye worſt of foes 
To all mankind, inhabitants of Sparta ! 
Expert in | 10] treacherous counſels, ſtill deviſing 
New falſhoods, curſt artificers of miſchief, 
Your paths are crooked, yet tho” void of worth, 
Thro' Greece by circumſpection ye uphold 
An undeſerved preeminence. What crimes, 
What murders, what a thirſt for abject gain 
Characteriſe your realm! with ſpecious tongue 
Uttering a language foreign to your heart, 
Are ye not ever caught? perdition ſeize you ! 
Death is leſs grievous than thou deem'ſt, ro me 


[10] © The Poet ſeems here to hare in view the great cruelty 

* of the Spartans to the Platæans, whom they flew to a man, after 

* they had voluntarily ſurrendered themſelves: in regard to hich 

#* {ce Thucidides, L. 3, on the fifth year of the Peloponttian was 
| BARNES, 
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Who date my utter ruin from that hour 

When llion's wretched city was involv'd 

In the fame fate with my illuſtrious lord, 

Whole ſpear oft drove thee trembling from the field 
In:o thy ſhips : but now againſt his Wife 
A formidable warrior art thou come 

To murder me: ſtrike, for this coward tongue 
Shall never leave thine and thy daughters ſhame 
Unpubliſh'd. If in Sparta thou art great, 

So was Uerſt in llion; but exult not | 

In my diſaſters, for on thee ere long 

The ſame reverſe of fortune may attend. 


CHORUS. 
O D E 
1 


Two rival Conſorts ne'er can I approve, 
Or Sons, the ſource of ſtrife, their birth who owe 
To different Mothers; hence connubial love 
Is baniſh'd, and the manſion teems with woe. 
One bluoming nymph let cautious Huſbands wed, 
And ſhare with her alone an unpolluted bed. 


L. 2. 
No prudent city, no well-govern'd ſtate, 


More than a fingle [ 11 | Potentate will own; 
Their 


[11] The northern provinces of Macedonia, Theſſaly, and Epi- 
rus, are diſtinguiſhed by the geographers from“ Greece properly ſo 
called,“ and repreſented by antient writers as leis attached to li- 
borty, and invred to live under kingly government for a long ſerics 
of ages. See Celiarius L. 2. c 13. S. 195. Strabo ſpeaks of the 
Theilalians as deſcended, according to antient tradition, from Jaſon 
and Mcdea ; the Poets have accordingly repreſented fraud and ſor— 
cery as two of their principal characteriſtics, According to Eulta- 
thius on Homer v. 1. p. 331. ed, Romæ, the term Organ- 
o:947u%, made vie of by Euripides in his Tragedy of the Phoent- 
cian Virgins, became afterwards proverbial ; and 

Full many falſe Theflalians were at hand,“ 
is the literal tranſlation of a line preſerved by the Scholiaſt on that 
paſſage, and inferred by Dr, Muſgrave as the 194th of his Frag. 
wenta Incerta, From the Comic Ariſtophanes, the inveterate ene. 
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Their ſubjects droop beneath the grievous weight | 
When two bear rule, and diſcord ſhakes the throne ? 
And if two Bards awake rheir ſounding lyres | 
E'en the harmonious Muſe a cruel ſtrife inſpires. 


. t. 
To aid the bark, when proſperous gales ariſe, 
Two jarring Pilots ſhall miſguide the helm: 
Weak is a multitude where all are wiſe, 
One ſimpler Monarch could have ſav'd the realm. 
Let a ſole Chief the houſe or empire ſway, 


And all who hope for bliſs their Lord's beheſts obey. 


II. 2. 

This truth hath Menclaus' Daughter ſhewn, 
Furious ſhe comes the victim to deſtroy ; 

And, that their blood may nuptial wrongs atone, 
The Phrygian captive, and that hapleſs boy, 
With impious rage unjuſt would cauſe to bleed; 

May pity, aweful Queen, thy lifted arm impede ! 

But I before theſe doors behold the pair 


my of Euripides, the Theſlalians have by no means experienced 
milder treatment, being branded in his Plutus with the charge of 
carrying on that moſt infamous of all merchandizes, the flave trade. 
"Theſe Phthian dames, who form the Chorus, are indeed here repre- 
ſented as poſſeſſing in an high degree the ſofter virtues of their tex, 
pitying the captive Andromache, and expreſſing their earneſt wiſhes 
to relieve her diſtreſs: but, when their notions in regard to the moſt 
eligible form of government are totally oppoſite to thoſe which the 
Poet in the next Tragedy of the Suppliants has put into the mouth 
of Theſeus, it is impoſſible to heſitate for a moment in determining 
whether it was the intention of Euripidrs to convey to his readers 
what he conſidered as the genuine maxims of political wiſdom, un- 
der the character of an illuſtrious Hero, the ruler of his native 
Athens, which he on all occafions extols to the ſkies ; or thele The- 
ſalian females, born in a land which he and his contemporary 
writers repreſent as more than half immerſed in barbariſm, and 
who muſt, in whatever point of view we take them, be conſidered 
as little acquainted with the icienve of governing a tate, both from 
the reclule life to which their whole ſex was in thoſe days conſined, 
and from their being only the menial attendants of a Princels, but 
not graced themſelves with that hereditary rank which, in the vpen- 
ing of their next ode, they conſider as the fupreme bliſs of mortals, 
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On whom the fatal ſentence now is paſt. 

Thou wretched Dame, and wretched child who dieſt 
Becauſe thy Mother to a foreign bed 

By force was dragg'd, in her imputed guilt 


Thou wert not an accomplice, thou thy Lords 
Haſt not ollended, 


AND ROM ACH E. 


To the realms beneath 
Lo J am hurried, with theſe bloody hands 
Faſt bound in galling chains. 


MO LOSS US. 


I too, O Mother, 
Under thy wing, to thoſe loath'd ſhades deſcend 
A ready victim. O ye mighty rulers 


Of Pathia's land, and thou my Fathe , come 
To ſuccour thole thou lov'ſt. 


ANDROMACH Ee: 


O my dear Child, 
Clins to thy Mother's boſom, thus united, 
Together let us die. 


MOLOSSU S. 


Ah me! how grievous 
My ſuſferings are ! too clearly I perceive 


That I, and thou my Mother, both are wretched. 
ME NE L Aus. 

G0 both together to th' infernal realm: 
ior ye from hoſtile turrets hither came. 
Although the cauſe why you and he muſt bleed 
Is not the ſame ; my ſentence takes away 
Your lite, and my Herimione's your Son's. 
The higheſt folly were it to permit 
A toe to live and vex us, whom with caſe” 
Ve might diſpatch, and from our houſe remove 
Such danger. 


AN DROMA CHE. 
O my Huiband, would to Heaven 
I had 
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I had thy arm to aid me; and thy Spear, 
Thou Son of Priam. 


MOLOSSUS. | 
WM retched me! what charm 
Can I deviſe t avert impending fate! 


ANDROMACH E. 


My Son, implore the mercy of our Lord 
Claſping his knees, 


MOLOSSU $. 
Dear Monarch, ſpare my life, 


ANDROMACH F. 

Tears from theſe eyes burlt forth like trickling drops 
By the Sun's heat forc'd from a ſolid rock, 
Wretch that I am ! 


MOLOSSUS. 
What remedy, alas ! 
For theſe dire evils can my ſoul deviſe ! 


MENELAUS. 

Why doſt thou idly grovel at my feet 
With fruitleſs ſupplications, while I ſtand 
Firm as a rock, or as th' unpitying wave? 
Such conduct ſerves my intereſts : no affection 
To thee I bear, becauſe my morn of life 
Was waſted in the conflict, ere I took 
Troy and thy Mother, whole ſociety 
Thou in the realms of Pluto ſhalt enjoy. 


PELEUS, MENELAUS, ANDROMACUE, 
| MOLOSSUS, CHORUS. 


Peleus, I ſee, draws near, his aged feet 
With eager haſte advancing. 


PELEUS. 
You, and him 
Who ſtands preſiding o'er a murderous deed, 
What means this uproar that diſturbs the houſe, 
I queſtion, and what practices are theſe 
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Ye carry on unauthoriz'd by law? 

O Menelaus, ſtay thy furious band, 

And let not execution thus outſtrip 

All righteous judgement. O my friends, lead on; 
For ſuch a dread emergency appears 

T? admit of no delay. Could I regain 

That youthful vigor which I erſt enjoy'd, 

As proſperous breezes aid the floating ſails, 

This captive would I favor. Say, what right, 
Have they to bind your hands, and drag along 
You and your Son? for like the bleating Mother, 


Led forth to ſlaughter with her lamb, you periſh, 


While I and your unweeting Lord are abſent, 


ANDROMACH E. 

They, as thou ſee'ſt, O venerable Man, 
Me and my Son thus bear to inſtant death, 
What ſhall I ſay to thee, whom I with ſpeed 
Not by one ſingle meſſenger but thouſands 
Have ſent for? ſure thou, of the fatal ſtrife 
In theſe divided manſions, with his Daughter, 
To which I owe my ruin, muſt have heard: 
And from the violated ſhrine of Thetis, 
Who bore to thee a noble Son, the Goddeſs 
Whom thou rever'ſt, e'en now with brutal force 
Me have they torn, nor judg'd my cauſe, nor. wait 
For abſent Neoptolemus, bur, knowing 
That I and that this Child who hath committed 
No fault, are left alone and unprotected, 
Would flay us both. But, O thou aged man, 
Thus proſtrate on my knees, to thee I ſue, 
And, though this hand muſt not preſume to touch 
Thy honcur'd beard, conjure thee by the Gods, 
Reſcue us, or to thy eternal ſhame 
Both he and 1 mult miſerably bleed. 


PELEUS 
My orders are that you thoſe galling chains 
Unbind and looſe her hands, elſe will 1 make 


The diſobedient weep. 
MEN E- 
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MENELAU Ss. 
Burt I, your equal, 


Who have much more authority o'er her, 
Forbid them. 


p E I. Eus. 
Com'ſt thou hither to direct 
My houſhold? is it not enough for thee 
To rule thy Spartans? 


MENEIL AS. 
Her l took at Troy. 


PE LE US. 
She, to reward his valor, was beſtow'd 
Upon my grandſon. 


M EN ELA uus. 
Doth not all he owns, 
To me, and what is mine, to him belong? 


p E l. EK UuS. 
For honeſt purpoſes, but not for erimes 
And murderous violence, 


MEN E L As. 
You nc'er ſhall take her 
Out of my hands. 


PELEUS. 
Thy head | with this ſceptre 
Will ſmite. 
| MENELAUS. 
Draw near; if you preſume to touch me, 
Soon ſhall you rue ſuch outrage. 


PELEVU $ 
O thou villain, 

Sprung from a race of impious Sires, what right 
To be accounted an illuſtrious man, 
And number'd with the truly brave, haſt thon, 
Who by a Phrygian wanderer wert depriv'd 
Of thy fair Conſart, after thou hadſt left 
Thy houſe unbarr'd and deſtitute of guards, 
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As if thou in thy manſions hadſt poſſeſs'd 

A virtuous Dame, though ſhe of all her ſex 

Was the moſt diffolute ? nor if ſhe would 

Can any Spartan nvmph be chaſte? for wandering 

From their own homes, diſtinguiſh'd by bare legs, 

And zoneleſs veſt, they with young men contend 

In ſwiftneſs and in wreſtling; I, ſuch cuſtoms, 

Hold in abhorrence. Is there any room 

For wonder if the women prove unchaſte 

Whom thus ye educate? thy Helen ought 

To have propos'd theſe queſtions, ere ſhe left 

Her native realm, regardleſs of thy love, 

And by that youthful paramour ſeduc'd, 

Wantonly fled into a foreign land. 

Yet for her {axe didſt thou that numerous hoſt 

Of Greeks collect, and lead them to aſſail 

The Phrygian ramparts. Thou that beauteous Dame 

Should'ſt rather have deſpis'd, nor in her cauſe 

Wielded the javelin, when thou found'ſt her worthleſs, 

But ſuffer'd her in Ilion to remain, 

And ſent rich gifts to Paris on theſe terms, 

That to thy houſe ſhe never ſhould return. 

3ut thou, inſtead of ſuffering theſe juſt motives 

To make their due impreſſion on thy ſoul, 

Full many valiant warriors haſt deſtroy'd, 

Made th” aged Matron childleſs, and depriv'd 

Of his illuſtrious ſons the hoary Sire. 

Number'd with thoſe who owe to thee thy ruin 

Am wretched I : for like ſome evil Genius 

In thee do theſe indignant eyes behold 

The murderer of Achilles: thou alone, 

Save by the miſſile ſhaft, unwounded cam'ſt 

From Ilion's hoſtile ſhores; in burniſh'd cheſts 

Didſt thou bear thither the ſame glittering arms 

Which thou bear'ſt back again. Before he wedded, 

I warn'd my grandſon to form no connection 

With thee, nor into theſe abodes admit 

The brocd of that Adukrels ; for the Ty. 
Their 


ANDAERDNACHE: 9s 


Their Mother emulate in deeds of ſhame. 

Look well to this, ye Suitors, and ſelect 

The Damſel with maternal worth endu'd. 

Then with what ſcorn didſt thou thy Brother treat 
Commanding him *gainſt reaſon to tranſgreſs, 
And ſacrifice his Daughter. Thou ſuch fears, 
Leſt thou that execrable Wife ſhould'lt loſe, 
Didſt entertain. When thou hadſt taken Troy, 
This too I urge againſt thee, though thou hadſt 
Thy Conſort in thy power, thou didſt not ſlay her, 
But when her throbbing boſom thou beheld'ſt, 
Didſt caſt away thy ſword, receive her kifles, 
And ſooth the fears of her who had betray'd thee. 
O worchleſs miſcreant, whom the Cyprian Queen 
Hath thus debas'd ! thou after this intrud'ſt 

Into my Grandſon's palace, in his abſence 
Committ'ſt theſe outrages, and baſely ſlay'ſt 

A miſerable Woman, and her Child, 

Thee and thy Daughter who ſhall cauſe ro weep 
Though trebly illegitimate his birth. 

Oft' the parch'd heath, when duly till'd, excceds 
The richeſt ſoil, and greater inſtances 

Ot virtue are in many a baſtard found 

Than in the lawfully begotten race. 

But take thy Daughter hence. Far better is it 
To form aflinity and ſtricteſt friendſhip 

With a poor man of worth, than him who joins 
Iniquity with wealth : but as for thee, 

Thou art a thing of nought. 


CHORUS. 
Among mankind, 
Ofr' from a ſmall beginning doth the tongue 
Great ſtrife occaſion: but the wile beware 
Of entering on a conteſt with their friend. 


MENELAUS...: 
Why do we ſpeak in ſuch exalted terms 
Of aged men, as if they were encued 3 
it 
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With wiſdom, tho' in former days ſuppos'd 

By the whole Grecian race to judge aright? 
When yon, O Peleus, who derive your birth 
From an illuſtrious Sire, and with my houſe 

So nearly are connected, hold a language 
Diſgraceful to yourſelf, and ſlander me, 

For a Barbarian Dame, whom from this land 
You ought to bauiſh far beyond the Nile, 
Beyond the Phaſis, and applaud my vengeance ; 
Becauſe ſhe comes from Aſiatic ſhores, 

Where many valiant Grecian chiets lie ſlain, 
And hath in part been guilty of the blood 

Of your fam'd Son; for Paris, by whoſe ſhaft, 
Tranſpierc'd, Achilles periſh'd, was the Brother, 
And ſhe the Wife of Hector: yet you enter 

The fame abode with her, the genial board 

With her partake, allow her to bring forth 
Under your roofs an execrable broad. 

Theſe miſchiefs both to you and me, old man, 
Foreſeeing, have I ſnatch'd her from your hands 
With a deſign to kill her. But, O ſay, 

(For there is nonght of meanneſs in our holding 
This conference), it my Daughter bear no child, 
And ſhe have Sons, will you appoint them Lords 
Of this your Phthian land? ſhall they who ſpring 
From a Barbarian race, o'er Greeks bear rule ? 
Am I, becauſe I hate injuſtice, void 

Of underſtanding, and are you diſcreet ? 

Reflect on this; had you beſtow'd your Daughter 
On any citizen, were ſhe thus treated, 

Would you fit down and bear her wrongs in ſilence? 
I deem you would not. Why then with ſuch harſhneſs 
Speak you in favor of a foreign Dame 

Againſt your neareſt friends? as great a right 
To vengeance as her Huſband, hath the Wife 
Whom her Lord injures : for while he whoſe doors 
An unchaſte Conſort enters, in his hands 

Hath power to right himſelf, a woman's ſtrength 


Lies 
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Lies only in her parents and her friends. 
My Daughter, therefore, am 1 bound to aid. 
You ſhew the marks of age: for while you talk 
Of that fam'd war I wag'd, you more befriend me 
Than if you had been filent. Deep in woe 
Was Helen plung'd, not by her own conſent 
But by the Gods: and this event hath prov'd 
To Greece molt adyantageous, for its Sons, 
Who knew not how till then to wield the ſpear, 
Grew valiant. From Experience, beſt of tutors, 
Men gather all the knowlege they poſſeſs. 
But when I ſaw my Conſort, in forbearing 
To take away her life, I acted wiſely : 
And would that you had done like me, nor ſlain 
Your Brother 12] Phocus; this to you I ſpeak 
Through mere benevolence, and not in wrath : 
But if reſentment o'er your ſoul uſurp 
An empire, ſuch intemperance of the tongue 
Will be in you more ſhameful, while my wiſhes 
I by a prudent forethought ſhall attain. 
CHORUS, 
Now both deſiſt (for this were better far) 
From ſuch unprofitable ſtrife of words, 
Or ye will both offend. 
PELETVT $. 
Ah me! through Greece 
What miſchievous [ 13] opinions have prevail'd ! 
[12] © Telamon and Peleus having invited their Brother to ſome 
games, when it came to Pcleus* turn to throw the quoit, he pur- 
« polely truck Phocus with it, and killed him. He is ſaid to bave 
* committed this crime at the ſollicitation ot his Mother, for he 
% and Telamon ſprung trom a Daughter of Sciron, and Phocus from 
„% a ͤſiſter of Thetis, if the Greek writers are to be credited. As 
„ ſoon as the murder was perpetrated, the Brothers both fled, and 


„ had ſentence of baniſhment paſſed on them by their father 
„% Kacus.“ PAUSANIAS. 

(13] “ Clytus is faid to have repeated theſe verſes at a banquet 
© of Alexander the Great, in order to diminiſh his exploits, by 
« which he provoked Alexander to kill him, as Quintus Curtius in— 
„ forms us in his eighth book, and Plutarch in his lite of Alex- 
6% ander.“ Barnes, 

When 


96 ANDROMACHE E. 


When with the ſpoils of vanquiſh'd foes, the hoſt 
A trophy rear, they think not how 'twas gain'd 
By thoſe brave Soldiers who endure the toil 

Of battle, while their General bears away 

All the renown : though he was only one 

Who ſtood midit thouſands brandiſhing his ſpear, 
Nor any ſingle combatant ſurpaſs'd, 

He gains a larger portion of applauſe, 

The venerable rulers of a city, 

Plac'd in exalted ſtations, yet devoid 

Of any real merit, overlook 

The populace, though many in the crowd 

Of their inferiors are more wiſe than they, 

If haply courage and an honeſt zeal 

Unite to place them in the public view, 

Thou and thy Brother thus are ſwollen with pride, 
From having led thoſe troops to conquer Troy, 
And triumph in the ſufferings of your friends, 

But henceforth will I teach thee not to look 

On Paris, Ida's ſhepherd, as a foe 

More terrible than Peleus. If with ſpeed 

Thou quit not theſe abodes, and take away 

Thy childleſs Daughter, my indignant Grandſon, 
By her diſhevell'd hair, around the palace 

Will drag this barren Dame, who, flung with envy, 
Cannot endure the fruitful Mother's joys. 

But, if ſhe prove ſo luckleſs as to bear 

No iſſue, ought ſhe therefore to deprive us 

Of our poſterity? be gone, ye ſlaves, 

That I may ſce who dares obſtruct my looſin 

Her hands. —Riſe up: tho' trembling with old age, 
Your chains can I unbind. O worthlels man, 

Haſt thou thus gall'd her hands? didit thou ſuppoſe. 
Thou held'ſt a bull or lion in the ſnare ? 

Or didſt thou ſhudder leſt ſhe ſhould ſnatch up 
A ſword, and wreak juft vengeance on thy head ? 
Come hither to theſe ſheltering arms, my child, 
Unbind thy Mother's chains; in Phthia, thee 


Pl 
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I'll educate, to them a bitter foe. 

Should Sparta's ſons by the protended ſpear 
Obtain no fame, nor in th' embattled field 
Their proweſs ſignalize, be well aſſur' d 

Ye have no other merit. 


Old men talk 
With freedom, and their vehemence of ſoul 
Is hard to be reftrain'd. 


MENELAUS. 

Extremely prone 

Are you to ſlander; much againſt my will 

I came to Phthia, and am here reſoly'd 

That I will neither do nor ſuffer aught 

Diſgraceful : but to my own home with ſpeed 

Am I returning, and have little time 

In vain debates to laviſh : for a [14] city 

Not far from Sparta's gates and erſt a friend 

Is waging war againft us : I would lead 

My hardy ſquadrons forth r' affail the foe, 

And utterly ſubdue them. To my wiſh 

Soon as this great affair I ſhall have ſettled, 

Hither will I return, and face to face, 

When I my reaſons to my Son in law 

Have in the cleareſt terms propos'd, will hear 

What he can urge ; and it he puniſh her, 

And for the future courteouſly to me 

Demean himſelf, from me he in return 

Shall meet with courteſy ; but if he rage 


[14]The following is the paſſage in Petitus' miſcellaneous obſer- 
vations L. 3. c. 16. referr'd to by Barnes ;** I make no doubt but 
«© theſe verſes of the Poet are to be referr'd to the hiſtory of the 
* time, and mark out the year when this play was exhibited, which 
«© appears to have been the ſecond of the goth Olympiad, Alchi- 
„as being prætor ot Athens, when war broke out between the 
„ Spartans and Argivet, as hiſtorians relate, and was preceded by 
« a confederacy of the Athenians, Argives, Eleans, and Mat: aeans, 
% againſt the Lacedzmonians, who were this year at war with a 
„neighbouring city, to wit, Argos.“ 


Vol. II. H He 
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He of my rage the dire effects ſhall feel: 

For ſtill ſuch treatment as his deeds deſerve 

Shall he experience. But I am not hurt 

By theſe injurious words of yours ; for like 

Some diſembodied ghoſt, you have a voice, 
tho' you are not able to do aught 

But merely ſpeak. 


P EL E uSVS. 
Lead on, my Boy; here take 
Thy ſtation under theſe protecting arms; 
And thou too, O thou miſerable Dame, 
Driven hither by the furious ſtorm; at length 
Into a quiet haven are ye come. 


ANDROMACHE. 

On thee and thy deſcendants may the Gods 
Shower every bleſſing, venerable man, 
For having ſav'd this child, and wretched me; 
Yet O beware, leſt in ſome lonely ſpot 
They ſuddenly affail us, and by force 
Drag me away, perceiving thou art old, 
That I am a weak woman, and my ſon 
Is but an infant : all precautions uſe, 
Elſe we, who have eſcap'd them, may again 
Be caught. 


p EL E us. 

Forbear to utter, in ſuch language 
As this, the dictates of a woman's fear. 
Advance, who dares to touch you? he ſhall weep. 
For wich the bleſſing of th' immortal Gods, 
And by unnumber'd troops of valiant horſe, 
And infantry ſupported, I bear rule 
Over the Phthian land. I am robuſt, 
Nor, as you deem, impair'd by palſied age. 
Were I in battle to do nought, but look 
On ſuch a man as thou art, I ſhould ſoon, 
Old as I am, obtain an eaſy conqueſt. 
Superior is the veteran, if with courage 
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Inſpir'd, to many youths : for what avails 
A vigorous body with a coward's heart ? 
Exeunt Peleus, Andromache, and Moloſſus. 


CHORU 8S. 
o DE. 
| I. 

My wiſh were this ; or never to be born, 
Or to deſcend from generous Sires, and ſhare 
The bleſſings which attend a wealthy heir. 

If heavieſt woes aſſail, ne'er left forlorn 

Without a friend are they of nobler rac2, 

Hereditary trophies deck their head: 

The records of the brave with joy we trace, 

No diſtant age their memory can efface, 

For virtue'storchunquench'dpoursradianceo'erthedead. 


3 

Better is conqueſt, when we gain our right 
By no reproachful means, no deeds of ſhame, 
Than if to envy we expoſe our fame, 

And trample on the laws with impious might. 
Such laurels which at firſt roo ſweetly bloom, 

Fre long are wither'd by the froſt of time, 
And ſcorn purſues their wearers to the tomb. 
I in my houſhold or the ſtate preſume 

To ſeek that power alone which rules without a crime. 


III. 
O Veteran, ſprung from Aacus, thy ſpear 
Chill'd the Lapithæ with fear, 
And from their hills the Centaurs drove. 
When Glory call'd, and proſperous gales 
Swell'd the Argo's daring fails, _ 
Intrepid did!l thou paſs that ſtrait 
Where ruin oft the craſhing bark attends, 
And ocean's foam deſcends, 
From the Sympleyades' obſtructing height. 
Next didſt thou land on perjur'd Ilion's thore, 
With Hercules illuſtrious Son of Jove, 
Then firſt its bulwarks ſtream'd with gore; 
I 2 Till 
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Till crown'd with fame a partner in his toif, 
Europe again thou ſought'ſt and Phthia's frozen ſoil. 


The NURSE of HERMIONE, CHORUS. 
NURSE, 

How doth a rapid ſeries of events 
The moſt diſaſtrous, O my deareſt friends, 
This day invade us ! for within thefe doors 
Hermione my Miſtreſs, by her Sire 
Forſaken, and grown conſcious of the guilt 
She hath incurr'd, by that attempt to murder 
Andromache and her unhappy Son, 
Reſolves to die, becauſe ſhe dreads, leſt fir'd 
With indignation at her guilt, her Lord 
Should cait her forth with ſcorn, or take away 
Her life, becauſe ſhe purpos'd to have ſlain 
The innocent. The ſervants who attend 
Can hardly by their vigilance prevent her 
From fixing round her neck the deadly nooſe, 
Or ſnatch the dagger from her hand, ſo great 
Is her affliction, and ſhe now confeſſes 
That ſhe has done amiſs. My ſtrength's exhauſted 
In ſtriving to withhold my royal Miſtreſs 
From periſhing by an ignoble death. 
But enter ye theſe manſions, and attempt 
To ſave her life, for ſtrangers can perſuade 
Far better than old friends. 

CHORUS, 
We hear the voice, 

Of her attendants from within confirm 
Th' intelligence thou hither cam'ſt to bring: 
That hapleſs woman ſeems juſt on the point 
Of ſhewing with what rage fhe by her guilt 
Is hurried on : for ſhe ruſhes forth 
From yon abodes, already hath ſhe ſcap'd 
Her ſervants hands, and is reſolv'd to die. 


HERMIONE, NURSE, CHORUS. 
| HERMIONE. 
Al me! theſe ringlets how will I tear off, 
How 


nern k. i: 


How rend my cheeks 


NURSE. 
What mean'ſt thou, O my Daughter: 
Wilt thou thus injure that fair frame ? 


HERMIONE, 
Away, 
O thou flight veil, I pluck thee from my head, 
And toſs thy ſcatter'd fragments in the air. 


NURS E. 
Cover thy boſom with the decent robe. 


HE RMION E. 
Why with a robe my boſom ſhould I hide? 
The crimes I have committed *gainſt my Lord 
Are clear, well-known, and cannot be conceal'd. 


NURSE. 
Griev'ſt thou becauſethou haſt form'd ſchemes toſlay 
Thy rival! 
HERMION E. 
I with many groans bewail 
Thoſe hoſtile darings, execrable wretch, 


Wretch that I am, an object of juſt hate 
To all mankind, 


NURSE, 


Thy Huſband ſuch oftence 
Will pardon, 


HERMIONE, 
From my hand why didſt thou ſnatch 
The ſword ? reſtore, reſtore it, O my friends, 
That I this boſom may tranſpierce. Why force me 
To quit yon pendent nooſe ? 


NURS E. 


In thy diſt raction 
Shall I forſake and leave thee thus to die ? 


HERMIONE. 
Where ſhall I find (inform me, O ye Fates), 
The blazing pyre, aſcend the craggy rock, 
H 3 Plunge 
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Plunge in the billows, or amidſt the woods 
On a ſteep mountain waſte the life I loathe, 
T hart after death the Gods beneath may take me 
To their protection ? 


CHORUS. 

Why would'ſt thou make efforts 
So violent? ſome miſchiefs ſent by Heaven 
Sooner or later viſit all mankind. 


HERMION E. 

Me like a ſtranded bark, thou, O my Sire, 
Haſt leſt forſaken and without on oar. | 
To thee I owe my ruin. I no longer 
In thete my bridal manſions can relide. 

To the propitious ſtatues of what God 

With ſuppliant haſte ſhall I repair, or fall 

At a flave's knees, myſelf an abject ſlave ? 

I trom the land of Phthia, like a bird 

Upborne on azure wings, would ſpeed my flight, 
Or imitare that [15] ſhip whoſe daſhing oars 
Twist the Cyanecan {traits firſt urg'd their way. 


NURS E. 
As liitle, O my Daughter, can I praiſe 
That vehemence which caus'd thee to tranſgreſs 
Againſt the Trojan Dame, as theſe thy fears 
Which are immoderate. For ſuch flight offence 
Thy Lord, miſled by the pernicious tongue 
Of a Barbarian woman, from his couch 


Will not expell thee ; for thou art not his 


By right of conqueſt, borne from vanquiſh'd Troy; 
Bur thee, the Daughter of a mighty King, 
He with abundant dower, and from a city 
Moſt flouriſhing, receiv'd : nor will thy Sire, 
His child forſaking, as thou dread'ſt, permit thee 
To be caſt forth: but enter theſe abodes, 
Nor ſhew thyſelf withour, leſt ſome affront 
Thou ſhould'it receive if haply thou art ſeen 
Before theſe doors. Exit Nurſe. 
| [1;] The Argo, 
8 c K 0- 
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CHORUS. 
Behold a man, whoſe dreſs 
Is of ſuch different faſhion that it ſpeaks 
The foreigner, comes ſwiftly from the gate. 


ORESTES, HERMIONE, CHORUS. 


ORESTE 5s. 
Is this th' abode of great Achilles' ſon, 
The regal manſion, O ye foreign Dames? 


CHORUS. 
It is as thou haſt ſaid. But who art thou 
That aſk'ſt this queſtion ? 


ORESTES, 
Agamemnon's Son, 

And Clytemneſtra's : but my name's Oreſtes : 

I to Dodona, th' oracle of Jove, 

Am on my road ; but fince I now have reach'd 

The land of Phthia, firſt would I enquire 

How fares Hermione, the Spartan Dame, 

My kinſwoman; doth ſhe yet live and proſper ? 

For though from me far diſtant be the land 

In which ſhe now reſides, ſhe ſtill is dear. 


HERMIONE. 

O ſon of Agamemnon, who thus make 
Your ſeaſonable appearance, like the haven 
To mariners amid(t a furious ſtorm, 

Take pity, I implore you by thoſe knees, 
On me a wretch whoſe inauſpicious fortunes 
You witneſs. Hence around your knees I fling 
Theſe arms, which ought to prove of equal force 
With hallow'd branches by the ſuppliant borne. 
ORESTES. 
What's this? am I deceiv'd ? or do my eyes 


Indced behold the Queen of theſe abodes, 
And Menelaus* Daughter ? 


HERMION FE. 
Th' only child 
H 4 | Whom 
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Whom to the Spartan Monarch Helen bore. 
Miſtake me not. 
ORESTE S$. 
O Phcebus, healing power, 
Prote& us. But what dire miſchance hath happen'd? 
Or from the Gods, or human foes, proceed 
The evils thou endur'ſt ? 
HERMIONE, 
Some from myſelf, 
Bur others from the Huſband whom I wedded; 
The reſt from one of the immortal Gods. 
I utterly am ruin'd. 
o REST ES. 
What afflictions 
Can any woman who's yet childleſs feel 
But thoſe which from her nuptial nnion ſpring? 
HERMIONE. 
Hence theſe diſtempers of the ſoul ariſe, 
And well do you anticipate my words? 
ORESTES. 
Enamour'd with-another, is thy Lord 
Falſe to thy bed! 
HERMIONE. 
He loves a captive Dame, 
The wife of Hector. 8. 
o REST ES. 
A great evil's that 
Thou ſpeak'ſt of, when one man enjoys two conſorts, 
HERMIONE. 
E'en fo it was till T aveng*d the wrong. 
ORESTE $, 
Didſt thou with arts familiar to thy ſex 
Plot 'gainſt thy rival's life? 


HERMION x. 
5 I would have kill'd 


Her and her ſpurious Son. 
e Ee PRAPST5 
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o REST ES. 
Haſt thou diſpatch'd them? 
Or were they ſkreen'd from their impending fate ? 


HERMIONE. 
Old Peleus to theſe worthleſs objects ſhew'd 
Too great a reverence. 
ORESTES, 
Was there any friend 
Ready to aid thee in the purpos'd flaughter ? 
HERMIONE, 
My Sire, who for this cauſe from Sparta came. 


ORESTE'S., 


Vet by that aged man was he ſabdu'd ? 


3 HERMIONE. 
Abaſh'd he fled, and left me here alone. 


ORESTE $. 
I underſtand thee well : thy Huſband's wrath 
Thou fear'ſt, for what thou'ſt done. 


HERMION E. 

The fact you know: 
Hence juſtly will he take away my life. 
What can be ſaid? yet by immortal Jove, 
Our Grandfire, I conjure you, fend me far 
From theſe domains, or to my Father's houſe. 
Had but theſe walls a voice, they would proclaun 
The ſentence of my exile, for the land 
Of Phthia hates me. If my Lord return 
From Phoebus? oracle, for the miſdeeds 
I have committed, he will ſtrike me dead, 
Or force me to become that Harlot's ſlave 
Whom erſt 1 rul'd. 


ORESTES. 
By ſome will it be aſk'd, 
Whence then into ſuch errors didſt thou fall? 


HERMIONE. 


My ruin Iderive from the admiſſion _ 
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Of theſe vile women, who inflam'd my pride 

By uttering theſe raſh words; Wilt thou endure 
« Beneath thy roof that odious ſlave who ſhares 
Thy bridal couch? by Juno, aweful Queen, 
& would not ſuffer ſuch a wretch to breathe 

* In my polluted chamber.” When I heard 
The language utter'd by theſe crafty Sirens, 
Artificers of miſchief, who, to ſuit 

Their purpoſe, in perſuaſive ſtrains diſplay'd 
The power of eloquence; I was puff'd up 
With folly : for what need to hold in reverence 
My Lord, had I who was poſſeſs'd of all 

That I could want? abundant wealth was mine; 
O'er theſe abodes I reign'd, and any children 

I to my Huſband might hereafter bear 

Would be legitimate ; but hers, by mine 

In ſtrict ſubjection held, a ſpurious race. 

But never, never (I this truth repeat) 

Should wedded men, who have the gift of reaſon, 
Let women have a free acceſs, and viſit 

Their confort. For they teach her evil leſſons : 
Urg'd by the hopes of lucre, one corrupts 

Her chaſtity ; a ſecond hath already 
Tranſgreſs'd herſelf, and wiſhes that her friend 
May be as vicious : many by their luſt 

Are led aſtray: hence to their Huſband's houſe 
A train of miſchiefs riſes. Guard the doors 
Of your abodes with locks and maſſive bars; 
Since from the intruſion of theſe female gueſts, 
No good, but miſchiefs numberleſs enſue. 


CHORU $. 
Thou to thy tongue haſt given too free a ſcope. 
In thus aſperſing the whole female race: 
Thy preſent woes indeed our pardon en; 
Yet every woman is in duty bound, 
To gloſs o'er the miſconduct of her ox; 


ORESTE S, 
Wiſdom pertain'd to him who taught mankind 
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To hear the reaſons by both parties urg'd 

In a debate. Aware of the confuſion 

In theſe abodes, and of the ſtrife *twixt thee 
And HeRor's wife, I ſtaid | 16] not to obſerve 
Whether thou in this houſe would'ſt ſtill remain, 
Or through a fear of yonder captive Dame 
Abandon it : I therefore hither came, 

Nor waited for intelligence from thee, 

And if a ſatisfactory account 

Of thy proceedings thou to me canſt give, 

I will convey thee hence. For thou, who erſt 
Wert mine, with this thy preſent Husband liv'ſt, 
Through the perfidious conduct of thy Sire, 
Who ere he enter'd the domains of Troy 
Aftianc'd thee, to me, and then, to him 

Who now poſſeſſes thee, again engag'd, 

If he the Phrygian city ſhould ſubdue. 

But I forgave thy Father for this wrong, 

When hither great Achilles' Son return'd, 

And to the Bridegroom ſued that he would looſe 
Thy plighted hand; of all my various fortunes 
Informing him, and of my preſent woes ; 

How feaſible it were for me to wed 

Among my friends, but that for ſuch an exile 
As | am, driven from my paternal throne, 
Twould not be eaſy to obtain a Conſort 

In any foreign land : on this he grew 

More arrogant, and bitterly reproach'd me 

Both with my Mother's murder, and thoſe Furies 
Whole blood-ſtain'd viſages inſpire diſmay. 

By the misfortunes of my houſe bow'd down 

To earth, I griev'd indeed, but grieving bore 
The weight of theſe calamities, and reft 

Of thee my Bride, reluctantly departed. 

But ſince thy fortunes now have undergone 
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[16] Inftead of «pyvor, I here take the liberty of reading & wysvor, 
non manebam, with Dr. Muſgrave and Brunck, it being an alte- 
ration which the context ſeems to require, 


A change 
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A change ſo unexpected: and involv'd 

In woe, thou ſtand'ſt aghaſt ; from theſe abodes 
Thee will I take and to thy Sire convey. 

For wond'rous is the force of kindred ties; 

And in misfortunes nought exceeds the friend 
Who from the ſelf-ſame houſe derives his birth. 


HERMIONE. 

My Father will take care how to diſpoſe 
Of me in marriage, nor is it my province 
Such queſtion to decide. But, O convey me 
From theſe loath'd manſions with the utmoſt ſpeed, 
Leſt when my Husband at his firſt return 
Enters the doors, he intercept my flight ; 
Or, hearing that I leave his Grandſon's houſe, 
Peleus purſue me with his rapid ſteeds, 

| ORESTE $. 

Be of good cheer againſt that aged man, 
And from thy furious Lord, Achilles' Son, 
Who treated me with ſcorn, fear nought; this hand 
Hath with ſuch cautious artifice prepar'd 
For him th' inevitable ſnares of death, 
Of which no previous mention will I make: 
But when it is accompliſh'd, this exploit 
Shall on the rock of Delphi be proclaim'd. 
I who my Mother flew, if th' armed friends 
Whom I have ſtation'd in the Pythian realm 
Obſerve their oaths, will teach him that he ought 
To have abſtain'd from wedding any Dame 
Betroth'd to me. He in an evil hour 
Shall claim atonement for his Father's death 
Of Phoebus mighty king; nor ſhall repentance 
For theſe audacious blaſphemies, avail 
To fave the miſcreant on whoſe impious head 
Apollo wreaks juſt vengeance ;z by his wrath 
O'ertaken, and entangled in my ſnares, 
He wretchedly ſhall periſh. For the Gods 
Subyert the proſperous fortunes of their foes, 


Nor 
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Nor ſuffer Pride to rear her towering creſt. 
Exeunt Oreſtes and Hermione, 


CHORUS, 
ODE. 
I. 1, 

Phoebus, thou God who with a mound 
Of ſtately towers didſt Ilion's rock ſurround ; 
And thou, O Neptune, ruler of the main, 

Borne ſwiftly by thy azure ſteeds 
In a light car, who cleav'ſt the watery plain, 
After exerting with unweary'd toil 

Such ſkill as human works exceeds : 
'Gainſt wretched Troy when Mars his javelin bore, 

Why, faithleſs to that choſen ſoil, 

Left ye your city drench'd in gore ? 


. 
The ſteeds ye yok'd on Simois' banks 
Whirl'd many a chariot thro' the broken ranks ; 
No hero gather'd in that ſtubborn fray 
One laurel to adorn his head: 
Phrygia's illuſtrious rulers ſwept away, 
Took their laſt voyage to a diſtant ſhore, 
And mingled with the vulgar dead, 
While the polluted altars ceas'd to gleam, 
Upwatting to the ſkies no more 
Their frankincenſe in odorous ſteam. 


= 

Slain by his Wife Atrides fell, 
His furious Son ſent to the ſhades of Hell 
The murdereſs, and return'd th* unnatural deed, 

That fatal ſtroke the God approv'd, 

His oracles ordain'd that ſhe ſhould bleed, 
When young Oreſtes at the inmoſt ſhrine 

Was by an heavenly impulſe mov'd, 
His hands in gore maternal t' imbrue. 

O Phoebus, O thou Power divine, 

How ſhall I think th' aſſertion true ? 1 

. . 
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II. 2. | 
In Greece doth many a Dame complain 
Chanting rude dirges for her children lain ; 
Others their native land reluctant leave, 
And to a foreign Lord are brought. 
Nor yet haſt thou alone juſt cauſe to grieve, 
Nor to thy friends hath Heaven's peculiar hate 
Theſe ſignal miſeries wrought : 
Victorious Greece ſtill feels as deep a wound, 
From whence the thunderbolt of fate 
Thro' Phrygia ſcatter'd deaths around. 


PELEUS, CHORUS. 
„E LE S. 
Anſwer my queſtions, O ye Phthian Dames, 
For doubtful is the rumor I have heard, 
That Menelaus' Daughter, when ſhe left 
This houſe, departed from the realm. I come 
Anxious to learn if this account be true. 
For 'tis their duty who remain at home 
To guard the fortunes of their abſent friends. 
CHORUS, 
What thou haſt heard, O Peleus, is the truth, 
And ill would it become me to conceal 
The woes in which I deeply am involv'd : 
Our royal Miſtreſs from theſe walls is fled. 
PELEU $S, 
What fear'd ſhe! ſay. 
o HoOoR us. 
The anger of her Lord, 
Leſt he from theſe abodes ſhould caſt her forth. 
PELEUS. 
Becauſe the plotted to have ſlain the Boy? 
CHORUS. 
E'en ſo it was. Yon Captive too ſhe dreaded. 


P EL EUS. 


But from theſe manſions did ſhe go, attended - 
| . 


ANDROMACHE. in 
Or by her Father, or by whom ? 


CHORUS. 
The Son 
Of Agamemnon from this land convey'd her. 
r E LE uS. 
What are his views? to take her for his Bride? 
CHORUS, 
Thy Grandſon too he meditates to ſlay. 
PELEUS, 


Station'd in ſecret ambuſh, or reſolv'd 
To meet the dauntleſs warrior face to face? 


CHORUS. 
Beneath Apollo's unpolluted fane 
With Delphi's citizens. 


p E l. EK us. 
Atrocious crime! 
Ah me! will no one with his utmoſt ſpeed 
Go to the altar of the Pythian God, 
And to our friends diſcloſe what paſſes here, 
Ere by his foes Achilles? Son is (lain ? 


MESSENGER, PELEUS, CHORUS. 
M ESSENGE K. 
What evil tidings do I bring to you, 
O aged Man, and all my Maſter's friends ! 


PELE US. 
By a ſad preſage which affects my ſoul 
I of th' impending evil am forewarn'd. 


MESSENGER. 
Know then, O Peleus, that your wretched Grandſon 
Is now no more, with ſuch unnumber'd wounds 
[ 17] He by the Delphic citizens tranſpierc'd, 
And by that ſtranger from Mycene died. 


CHORUS, 


[17] This paſſage is one of thoſe on which Heath and Dr. Mul- 
grave lay a principal ſtreſs, as proving that O:eſtes was preſent at 
the murder of Neoptolemus. It does not, I conſeſs, ſtrike ag 
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CHORUS. 
Alas! alas! but what reſource is left 
For thee, thou hoary veteran ? do not fall ; 
Raiſe thyſelf up. 


PELEUV 8. 
To very nothing now 
Am I reduc'd, I utterly am ruin'd : 
The power of ſpeech deſerts me, and theſe limbs 
Forget their office. 


MESSENGER. 
Hear me, and from earth 
Ariſe, if, with th' aſſiſtance of your friends 


You for this murder wiſh to be reveng'd, 


PELEUS. 
How haſt thou compaſs'd wretched me, who ſtand 
On the laſt verge of ſpiritleſs old age, 
O cruel fate! ſay how the only Son 
Of my deceas'd, my only Son, was flain. 
Theſe tidings tho* unwelcome would I hear. 


MESSENGER. 

After we reach'd Apollo's ſacred realm, 
While thrice the chariot of the ſun perform'd 
Its bright career, we ſatiated our eyes 
With viewing all around. The circumſtance 


the ſame light, Nor, on the ſuppoſition of Oreſtes having inſti- 
gated the citizens of Delphi to the deed, but being abſent at the 
time of its perpetration, can I look upon this ſentence as in any 
reſpect leſs defenſible than Homer's 


A wut poke” oNong R ANTE; © TAVEY View, 

Avdews by Evo ov d {4 Trog S eeINeIg. 

Il. L. 16. v. 849. 

By fate and Phoebus was I firſt o' erthrown, 

Euphorbus next; the third mean part thine own, Pore, 
where Patroclus then lying at his laſt gaſp, blends, in a manner 
nearly ſimilar, the more remote, and immediate authors of his 
death, by ſaying that Apollo who had taken off his helmet, Eu- 

horbus who ſlightly wounded him and fled, and Hector, to whom 
ſpeaks, and trom whom he had juſt received the fatal wound, 

had all three ſlain him. a 
| W hich 
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Which rais'd ſuſpicion firſt, was this; the people 
Who dwell within the temple of the God 
Held frequent meetings, and in crowds aſſembled. 
Meanwhile the Son of Agamemnon went 
Through the whole city, and in every ear 
Whiſper'd malignant words like theſe : ** Behold 
« Him who is viſiting the hallow'd ſhrine 
« Of Phetbus [18] pil'd with gold, the treaſures given 


- 


[18] The city of Delphi, in the province of Phocis, from its 
ſuppoſed central ſituation, frequently called the navel of the world, 
and actually in the midſt of Greece, was the ſpot where Apollo 
eſtabliſhed his oracle, after having flain the Python, The ancient 
Poets and Hiſtorians ſpeak of the riches contain'd in the temples 
of that God, both there, and at Delos the place of his nativity, in 
terms the moſt hyperbolical. Xu 4 apa Amo; awtoa B.. 92 is an 
expreſſion made uſe of in one of the hymns aſcribed to Homer; 
and in the ninth Book of the Iliad Achilles anſwers Ulyſſes, ſolli- 
citing him to rejoin the confederate troops, by declaring that all 
the gold contained within the ſacred walls at Delphi would be to 
him no equivalent for the laſs of life. When Datis the Mede was 
ſent by Darius to invade G the inhabitants of Delos aban- 
doned that iſland at his approach; but the barbarzan fo revered the 
ſanctity of their temple, that he not 4 ambaſſadors to diſpel 
their fears, but went himſelf to offer frankincenſt on their altar. 
But Delphi was expoſed to a great number of ſacrilegious outrages, 
which may probably be in ſome meaſure imputed to the circum- 
ſtance of its being an inland town. Valois, in the third volume of 
the Academie des inſcriptions, has collected an account of the vari- 
ous plunderers who invaded Apollu's temple there, from the Son 
of Crius king of Eubza down to Nero the Roman Emperor, in 
whoſe days it was ſo impoveriſhed that he robbed it only of ſome 
bronze ſtatues ; among the reſt, he inſerts Neoptolemus as having 
periſhed in fuch attempt. Paufanias, from whom the French wri- 
ter has in a great meaſure extracted his nartative, ſpeaking in ano- 
ther part ot his tenth book of that hero's death, only ſays he was 
flain by a Prieſt of Apollo, whoſe name it ſcems was Machaireus, 
but ſoon effaces this ſtaia on his memory by ſpeaking of his appa- 
rition, together with the ghoſts of three more deceaſed warriors, as 
aiding the Phocians in their engagement with Brennus the Gaul, 
who in a fimilar manner invaded theſe holy precint:; The firſt 
viſit of Neoptolemus te Delphi, mentioned in the following lines, 
when immediately upon his returti from Troy he arrogantly de- 
manded ſatisfaction of Apollo for his Father's death, muſt naturally 
have impreſſed the inhabitants of that city, who were entirely devoted 
to the God, with moſt unfavourable diſpoſitions towards a ſt anger, 
who appeared to them in the light of an audacious blaſphemet. 
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„By all mankind ; the mifcreant comes again 

** On the ſame purpoſe which firſt drew him hither, 
* To overthrow the temple of the God.” 

Thro' the whole city hence an evil rumor 

Went forth, and all the magiſtrates, to whom 

The holy treafures were conſign'd, aſſembled, 

In ſecret counſels held, and plac'd a guard 

Behind the maſſive columns in the fane. 


We, unappris'd of this, meantime had caught 
Some ſheep, that fed amid Parnaſſus' grove, 


And with our Delphic friends and Pythian ſeers 
Approach'd the altar: ſome one faid, © Young man, 
* What vows on thy behalf ſhall we addreſs 

* To Phoebus ? for what purpoſe art thou come? 
He anſwered, © To the God I wiſh to make 

« A due atonement for my paſt offence, 


« Becauſe I erſt from him with impious tongue 
* Claim'd ſatisfaction for my Father's blood.” 


. 


Hence did Oreftes* calumnies appear 

To have great weight, ſuggeſting that my lord 
Spoke an untruth, and that he hither came 
With vile deſigns. Beneath the holy roof, 


That to Apollo he might offer up 


His prayers in that oracular abode, 

He now advanc'd, and as they blaz'd, obſerv'd 
The victims: here a troop with falchions arm'd 
Skreen'd by the branching laurels ſtood ; the Son 


Of Clytemneſtra was the ſole [19 contriver 
Of 


_ [:9] Upoa conſulting the three firſt editions of this play, by 
Laicar!is, Aldus, and Hervagius, I have the pleaſure to find the 
omiſſion of the punctuation after the words Eg n» (propoſed by 
Hardion, without citing any authorities in his ſupport, Academie 
des Inſcript. T. 8. p. 275) confirmed by them all three, The re- 

ublication of Hervagivs, Baſil. 1544. which has been followed 
by all the later editors I have met with, by the inſertion of a com- 
ma, very materially alters the meaning of the word us, which I ap- 
prehend in this place (as it indiſputably does in the 220th line of 
the Hercules Furens) ſigniſies Solus, into anus, and thereby repre- 


ſents Orcites as preſent at the murder of Neoptolemus, which is * 
tally 
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Of all theſe ſtratagems. Our Lord ſtood forth, 
And, in the ſight of this inſidious band, 
Ador'd the God : while they with their keen ſwords, 
Ere he diſcern'd them, pierc'd Achilles' Son 
Unſheath'd in mail. He inſtantly retreated ; 
For he as yet had by no deadly wound 
Been ſmitten ; but ſnarch'd up in his retreat 
Thoſe glittering arms which near the portals hung, 
And ſtood a champion terrible to view, 
Clofe to the blazing altar : with loud voice 
He queſtion'd the inhabitants of Delphi ; 
* Me who a pious votary hither come, 
« Why, or for what offences, would ye lay ?” 
Although the number of his foes was great, 
None of them anſwer'd, but all hands hurl'd ſtones: 
On every ſide aſſaulted by a ſtorm 
Thick as the falling ſnows, he warded off, 
Extending the broad margin of his ſhield, 
Each miſſile weapon: but of no avail - 
Was this refaſtance ; for the ſpear, the ſhaft, 
The dart, were thrown at once, and at his feet 
Mixt inſtruments of ſacrifice lay ſcatter'd. 
Th' agility with which your Grandſon ſhunn'd 


tally inconſiſtent not only with every idea of the unites obſerve | 
bythe antient dramatic writers, and fo rarely violated by Euripides, 
but with the ſpeech made by Oreſtes on his quitting the ſtage witi 
Hermione. Thearguments made uſe of by Heath and Dr. Muſgrave, 
in fupport of the vulgar punctuation, appear by no means conclu- 
ſive, Though the cruics, I am ſenfible, lay no great ſhefſs on the 
authority of Dictys Cretenſis, who ſays that Oreſtes, heating of Ne- 
optolemus* intended expedition to Delphi, diſpatched ſome of his 
moſt truſty friends thither to he in wait for him at his arrival, and 
as ſoon as he had received certain accounts of his rival's death, he 
carried off Hermione ; it may not be totally ſuperfluous to of ſ rye, 
that the only material difference between his account and that of 
Euripides, taken notice of by. Backet, St de Mezitiac, in his ve y 
learned and valuable commentaries on Ovid's epiſtles, is ob» ated 
by concurring with Laſcaris, Aldus, Hervagius, and Hurdion, in 
eraſing the above mentioned comma, and (which is by far more im- 
portant) the tragedy before us reſtored to that unity of time wich 
has been thought to prepoſteroufly violated, 
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The blows they aim'd, was wondrous to behold : 
They in a circle gathering round, clos'd in, 
Nor gave him ſpace to breathe, till from the altar 
| Deſcending with a leap like that which bore 

The | 20] hapleſs Greeian Chief to Phrygia's coaſt; 
He ruſh'd among them : like a flock of doves 
Who ſee the hawk appear, they turn'd and fled : 
In heaps on heaps promiſcuons, many fell, 
Some in the narrow paſſage wounded lay, 
While others o'er them trampled, and their 
Unholy echo'd through the hallow'd dome. 
But, tranquil as the waters m a calm, 
In golden arms my Lord reſplendent ſtood, 
Till from the inmoſt ſanctuary burſt forth 
A deep -· ton'd voice of horror, which impell'4 
The recreant warriors to renew the fight : 
Achilles' Son then ſmitten through the flank 
With a keen ſword, by one of Delphi fell 
Who flew him, yer ignobly, with the aid 
Of multitudes. Bur after he to earth 
Was fallen, what ſword tranſpierc'd him not, what hand 
Threw not a ſtone to ſmite him ? his whole frame, 
So graceful erſt, was with unnumber'd wounds 
Disfigur'd: till at length his mangled corſe, 
Wbich ſtain'd the altar's baſis, from the fane 
Drench'd with the blood of victims they caſt forth. 
But gathering up with ſpeed, his lov'd remains 
To you we bear, O venerable man, 85 
That o'er them you may ſhed the plenteous tear, 

[20] The Tgwwor Ilan here ſpoken of is by no means ex- 
prethve of Neoptolemus's ruſhing upon immediate death by de- 
ivending from the altar, if we apply it, with the Scholiaſt and 
Barnes, to Achilles leaping on the Trojan ſhore : becauſe he evaded 
the oracle (which foretold that he who firſt ſet his foot on the enc- 
mies“ land, ſhould immediately be flain), by leaping upon his 
ſhield ; but may with much more conliſiency be applied, according 
to Carmelli's idea, to Protefilaus, who followed Achilles, but, not 
vſing the ſame precaution, verified the prophecy, and was flain on 


the ſca- coaſt by the ſword of Hector. 
5 | And 


groans 
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And grace them with ſepulchral rites- Thus Phoebus, 
Who propheſies to others, mighty King, 
And deals out juſtice to th* admiring world, 
Hath on Achilles'“ Son reveng'd himſelf, 
And, like ſome worthleſs human foe, reviv'd 
An antient grudge : how then can he be wiſe? 
Exit Meſſenger 


CHORUS. 

But lo our royal Maſter, from the land 
Of Delphi borne, approaches theſe abodes ! 
Wretched was he, by ſuch untimely doom 
O'ertaken: nor art thou, O aged man, 
Leſs wretched than the flaughter'd youth; for thou 
Into thy doors receiv'ſt Achilles' Son, 
But not as thou could'ſt wiſh ; thou too haſt met 
With thy calamities, thou too art fall'n 
Into the ſelf-ſame fate. 


PELEVS | 

| What piteous object 
(Ah me!) do I behold, and with theſe hands 
Receive into my houſe! we are undone, 
We are undone, O thou Theſſalian city: 
I have no children, no deſcendants left, 
To occupy theſe manſions. On what fricud 
Shall I a wretched ſufferer turn my eyes, 
And hope to find relief ? O thou dear face, 
Ye cheeks, ye hands! thee would to Heaven that Fate 
In thoſe embattled fields of Troy had flain 
Beſide the waves of Simois ! 


CHQRWUS. 
He in death 
Hence would have found renown ; thou too, old man, 
Would'ſt have been happier, 
PELEUS 

Thou, O wedlock, weilo-k, 
Theſe manſions and my city haſt o'erthrown. 
My Grandſon, thro? the inauſpicious nuptials a 
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By thee contracted, would to Heaven my gates 
Had ne'er receiv'd that execrable fiend 
Hermione, thy bane! O had the firſt 
With thunderbolts been ſmitten ! nor hadſt thou, 
Preſumptuous mortal, charg'd the Delphic God 
With having aim'd the ſhaft which flew thy Sire ! 
CHORU 8s, 

I will awake the ſad funereal dirge, 
And wailing pay to my departed Lord 
Such cuſtomary tribute as attends 
The ſhades of mighty chiefs. 


PELEUS, 
| Ah me ! at once 
With miſery and old age bow'd down to earth, 
I ſhed th' inceſſant tear. | 


CHORUS, 
Thus hath the God 
Ordain'd, the God's vindictive arm hath wrought 
All theſe calamities. | 
PELEU S$., 
O moſt belov'd, 
This houſe (ah me!) a deſert haſt thou left, 
And me a miſerable old man made childleſs, 
CHORUS. 
Before thy children, O thou aged man, 
Thou ſhould'ſt have died. | 
PELEUS. a 
Shall I not rend my hair, 
And beat with deſperate hands this hoary head ? 
O city ! Phoebus hath of both my Sons 
Depriv'd me. 
CHORU $, 
O thou miſerable old man, 
What evils baſt rhqu witneſs'd and endur'd ! 
How wilt thou paſs the remnant of thy life ? 
PELEVU $. e 
Childleſs, forlorn, no period to my woes 


Can 
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Can I diſcover, but till death muſt drink 
The bitter potion, 


CHORUS, 


Sure the Gods in vain 
Shower'd bleſſings on thy nuptials. 


PELEUS, 
Fled andwither'd 
Is all our antient pomp. 
CHORUS, 


Alone thou moy'ſt 
Around thy lonely houſe. 


PELEUS. 
I have no city, 
Thee, O my ſceptre, to the ground ] caſt. 
And from yon dreary caverns of the main, 
Daughter of Nereus, me wilt thou behold 
Utterly ruin'd, groveling in the duſt. 


CHORUS, 

Ha! what was it that mov d? what form divine 
Do I perceive ? look there ! ye Nymphs, attend. 
With rapid paſlage through the fleecy clouds 
Borne onward, ſome Divinity arrives 
At Phthia's paſtures, fam'd for generous ſteeds. 


THETIS, PELEUS, CHORUS. 
THETI Ss. 

O Peleus, mindful of the ties which bound 
Our plighted love, I hither from the houſe 
Of Nereus come, and with theſe wholeſome counſels 
Begin; deſpair not, though thy preſent woes 
Are grievous : for e' en | who ſhould have borne 
A race of children ſuch as ne'er might cauſe 
My tears to ſtream, have loſt the Son who crown'd 
Qur hopes, Achilles, ſwift of foot, the firſt 
Of Grecian heroes, But to thee, the motives 
Which brought me hither, will I now relate ; 
O liſten to my voice. Back to that altar 


14 Deroted 
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Devoted to the Pythian God, convey 

This body of Achilles“ ſlaughter'd Son, 
And bury it ; ſo ſhall his tomb declare 
[21] The murderous violence Oreſtes' band 
Committed ; but yon captive Dame, I mean 
Andromache, on | 22 Helenus beſtow'd 
Jn marriage, in Moloſha's land muſt dwell, 
And her young Son, the only royal branch 
Which of the ſtem of Facus remains; 
From him in long ſucceſſion ſhall a race 

Of happy kings Moloſſia's ſceptre wield : 
Nor wil! our progeny, O aged man, 
Be utterly extin&, when blended thus 
With llion, ſtill protected by the Gods, 


[21) This ig #Hother of the paſſages referred to by Heath in op- 
poſition to Hardion, accompanied with a hint that there is ſome 
hand:e for a reply; this handle is indeed fo obvious that no man 
who conſulis his 4 can omit laying hold of it. Henry Ste- 
pe Greek "Theſaurus, V. 4 p. 419. ſwarms with authorities 
or the word xtie being made uſe of to fignify a band of troops: 
nor will the generality of the Latin verſions here afford any aid to 
our opponents, the word manus being frequentiy and familiarly 
uſed in the ſamę fignification, as Dolopum manus, Virgil Anu. l. 2, 
v. 29, WM | . 

Here the Dolopean troops their ſtation held.” Pit. 

[22] One of Priam's ſons, frequently mentioned by Homer as 
eminent for his ſkill in Divination, on which account his abſence ig 
particularly regretted by the diſtreſſed Hecuba in the firſt of Euri: 

ides's Tragedies; Virgil's account is that Pyrrhus (or Neopio— 

fake), when he married Hermione, feſigned his captive Andro- 
mache to Helenus, who, afier the death of Pyrrhus, having ob- 
tained a portion of his dominions, received neus with great hoſ- 
itality, and uniolded to him a variety of future events: Conon in 

Fis narrations ſays, that atter the death of Paris, Helenus and kis 
Brother Deiphobus were competitors for Helen; but the latter 
having obtained the preference, Helenus retired in diſcontent to 
Mount Ida, where, by the adyice of Calchas, the Greeks, who 
were beſieging Troy, lay in wait for him, and took him priſoner, 
Sophacics, "in his Philocletes, aſeribes this exploit ro Ulyſſes alone 
in one of his nigbtly excurſions, - The captive Seer is charged with 
having betrayed his country, and purchaſed the favor or the Greeks 
by iprorming'them that it was impoffible to take Troy till they 
brought Neoptolemus from the ifle of Scyros, aud fabricated thg 
Thovgh 

IR"! 


v coden horle, 
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Though by Minerva's ſtratagems it fell. 
But, as for thee, that thou may'ſt know the bleſſing 
Of having wedded me, who am by birth 
A Goddeſs and the Daughter of a God; 
From all the ills which wait on human life 
Releaſing, thee immortal will I make 
And incorruptible ; with me a Goddeſs 
In Nereus' watery manſions thou a God 
Hereafter ſhalt reſide, and from the waves 
Emerging with dry feet, behold our Son 
Achilles, to his parents juſtly dear, 
Inhabiting that [ 23] iſle whoſe chalky coaſts 
Zora ant” ho Fre 


[23] The iſland here ſpoken of is ſuppoſed to be Leuca, fituated 
near the coaſt of Sarmatia at the mouth of the Boriſthenes. Phi- 
loſtratus's account of this iſland is, that it was raiſed from the ſea by 
Neptune at the requeſt of Thetis as an habitation for her ſan 
Achilles after his death: he adds “ here were celebrated the nup- 
„ trials of that hero with Helen, cy long loved without having ever 
6 ſeen each other, ſhe being in Ægypt while he beſieged Troy.“ 
Such is the tradition derived from Herodotus the Father of Grecian 
hiſtory, which Euripide> has followed in the Tragedy which bears 
the name of Helen: in the conference Teucer there holds with that 
Princeſs, who does not make herſelf known to him, ſhe ſays /e 
heard Achilles formerly came as a ſuitor to Helen: but his name is 
not inſerted by Apollodorus in his Iſt of Menclaus' unſucceſsful 
rivals, which comprehends moſt of the other Grecian Princes who 
fignalized themſelves at Troy; and Homer aſcribes to him the 
honor of coming to the ſiege as a volunteer, inſtead of being con- 
ſtrained by his oath, If we believe Lycophron, the Conſort aſ- 
ſigned to Achilles in this happy retreat, Kuvraizn Ewobaryn,” 
muſt have been Medea. But Antoninus Liberalis, in a part of his 
Metamorphoſes extracted from writings of Nicander which are not 
now extant, ſays that Iphigenia, after reſiding in the dominions of 
Thoas, was in due time removed from thence to Leuca, where her 
nature being changed, ſhe was endowed with perpetual youth, be- 
came a Goddeſs, and was united in wedlock to Achilles. Various 
are the opinions of Homer's commentators in regard to the place 
marked out in the laſt book of his Odyiley by the appellation of 
* Nena ren, whither Mercury leads the ſouls ot Penclope's 
Suitors in their paſſage to the internal regions: one circumſtance, 
however, not A of being remarked, is, that after proceeding 
trom rhence to the gates of the Sun, and the land of Dreams, they 
reach a meadow flowering with aſphodel, where they find Achilles, 
Patroclus, Antilochus, and Ajax Telamon, the very heroes whom 

wit (adding 
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Are lav'd by the ſurrounding Euxine deep. 
But go to Delphi's city by the Gods 
Erected, thither bear this weltering corſe, 
And when thou haſt interr'd it, to this land 
Return, and in that cave which through the rock 
Of Sepia time hath worn, thy ſtation keep 
Till from the waves I with my ſiſter choir 
The fifty Nereids come, to bear thee hence, 
Thou muſt endure the woes impos'd by fate, 
For thus hath Jove ordain'd. But ceaſe to grieve 
For tlc deceas'd: for by the righteous Gods 
The ſame impartial ſentence is awarded 
To the hole human race, and death's a debt 
Which all muſt pay. 
PELEU $. | 

Hail, venerable Dame, 
Daughter of Nereus, my illuſtrious Wife; 
For what thou doit is worthy of thyſelf, 
And of thy progeny. I ceaſe to grieve 
At thy command, O Goddeſs, and will go, 
Soon as my Grandſon s corſe I have interr'd, 
To Pelion's cave, where firſt thy beauteous form 
I in theſe arms receiv'd. The man whoſe choice 
Is by diſcretion guided, ſhould ſelect 
A Confort nobly born, aud give his Daughters 
To thoſe of virtuous families, nor wiſh 
To wed a Damſel ſprung from worthleſs Sires, 
Though to his houſe a plenteous dower ſhe bring: 
So ſhall he ne'er incur the wrath of Heaven. 

CHORUS. 

A thouſand ſhapes our varying Fates aſſume, 
The Gods perform what we could leaſt expeR, 
And oft the things for which we fondly hop'd 
Come not to paſs: but Heaven ſtill finds a clue 
To guide our ſteps through life's perplexing maze, 
And thus does this important bufineſs end, 

(adding the name of Ajax Oileus) Pauſanias, ſays that Leonimus, 


being ſent by the Delphi: oracle to · Leuca to be cured of a wound, 


told his countrymen at his return to Crotona, that he had ſeen on 
that iſland. THE 
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PERSONS of the DRAMA, 


ATHRA. 

CHORUS Argive Matrons, 
THESE Us. 
ADRASTUS, 
HERALD. 
MESSENGER, 
EVADNE, 

IPHIS. 


A BOY, ſuppoſed to be Melon the Son of Eicgelus. 
MINERVA, 


SCENE the Temple of Ceres, at Eleuſine, in thg 
Athenian Territory. 


ATHRA, CHORUS, ADRASTUS. 


ATHR As 
HOU guardian power of Eleuſine's land, 
O Ceres, and ye venerable Prieſts 
t that benignant Goddeſs, who attend 
This temple, bleſſings for myſelf I crave, 
For my fon Theſeus, Athens, and the [1] realm 
Of Pitheus, who, when his paternal care 
Had rear'd my childhood in a wealthy houſe, 
Conſign'd me for a bride, to royal Ægeus, 
Pandion's ſon ; for thus was it decreed 
By Pheœbus' oraeles. Theſe fervent prayers 
I offer'd up when I yon aged Matrons 
Beheld, who their abodes at Argos leave, 
And with their ſuppliant branches at my knees 
Fall proftrate, having ſuffer'd dreadful woes : 
Now are they childleſs ; for before the gates 
Of Thebes were lain their ſeven illuſtrious ſons 
Whom erit Adraſtus King of Argos led 
To battle, when for exil'd Polynices 
His ſon in law, he ſtrove to gain a ſhare 
Of Oedipus' inheritance. The corſes 
Of thoſe who by the hoſtile ſpear were ſlain 
Their Mothers would conſign to earth; but ſpurning 
[1] Træzene. 
The 
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The laws which righteous Heaven ordain'd, the victors 
Will not allow them to remove the dead. 

But needing equally with them my ſuccor 
Adraſtus ſhedding many a tear, lies ſtretcht 

On earth, bewailing the diſaſtrous fate 

Of thoſe brave troops whom he to battle led. 
Oft he conjures me to implore my ſon, 

Either by treaty, or his forceful ſpear, 
Back from thoſe hoſtile fields to bring the lain 
And lodge them in a tomb : on him alone 

And Athens, he this honorable taſk 

Impoſes. Hither were the victims borne, 

That we a proſperous tillage may obtain, 

And for this cauſe I from my houſe am come X 
Into this temple, where the bearded [2] grain 

Firſt riſing from the fruitful ſoil appear'd. 

Holding looſe ſprays of foliage in my hand, 

I wait before the unpolluted altars 

Of Proſerpine and Ceres; for theſe Mothers 
Grown hoar with age and of their children reft, 
With pity mov'd, and to the ſacred branches 
Yielding a due reſpect. I to the city 

Have ſent a herald to call Theſeus hither, 

That from the Theban land he may remove 

The cauſes of their ſorrow, or the Gods 

Appeaſing by ſome pious rites, releaſe me 

From the conſtraint theſe ſuppliants impoſe. 

In all emergencies diſcretion bids 

Our feeble ſex to ſeek man's needful aid. 


CHORUS 
An aged woman, proſtrate at thy knces, 
Thee I implore my children to redeem 
Who welter on a foreign plain, unnerv'd 
[2] Brodeus has collected teſtimonies from a Greek gloſſary to 
Homer, Phurnutus, Ariſtides, and Pauſanias, to ſhew that Eleuſine 
was the place where corn firſt made its appearance ; upon which the 


grateful inhabitants erected the famous temple of Ceres on the ſpot 
whence they firſt caped her bounties. R 
| 1 
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By death, and to the ſavage beaſts a prey : 
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Thou ſee'ſt the piteous tears which from theſe eyes 


Unbidden ſtart, and torn with deſperate hands 
My wrinkled fleſh. What hope remains for me, 
Who neither, at my home, have been allow'd 
The corſes of my children to ſtretch forth, 


Nor heap'd with earth behold their tombs ariſe ? 


Thou too, illuſtrious Dame, haſt borne a Son 


Crowning the utmoſt wiſhes of oy 
Speak therefore what thou think” 


Lord, 


In language ſuited to the griefs I feel 
For the deceas'd whom I brought forth ; perſuade 


Thy Son, whoſe ſuccor we implore, to march 


Acroſs Iſmenos' channel, and conſign 


To me the bodies of the ſlaughter'd youths, 


That I beneath the monumental ſtone 
May bury them with every ſacred rite. 


Though not by mere neceſlity conſtrain'd, 
We at thy knees fall down and urge our ſuit 
Before theſe altars of the Gods, where ſmokes 
The ſrequent incenſe : for our cauſe is juſt; 


of our diſtreſs 


And through the proſperous fortunes of thy Son 


Wich power ſufficient to remove our woes 
Art thou endued : but fince the ills I ſuffer 


Thy pity claim, a miſerable ſuppliant, 


I crave that to theſe arms thou would'ſt reſtore 
My Son, and grant me to embrace his corſe. 


ETHR A. 
ODE. 
I, 


Here a freſh groupe of mourners ſtands, 
Your followers in ſucceſſion wring their hands, 


CHORUS. 


Attune expreſſive notes of anguiſh, 


O ye ſympathetic choir, 


And in harmonious accents languiſh, 


Such as Pluto loves t' inſpire. 


Tear 
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Tear thoſe cheeks of pallid hue, 
And let gore your boſoms ſtain, 
For from the living is fuch honor due 
To the ſhades of heroes ſlain, | 
Whoſe corſes welter on th” embattled plain. 
II: | 
I feel a pleaſing ſad relief, 
Unſated as I brood o'er ſcenes of grief; 
My lamentations never ending, 
Are like the moiſture of the ſea 
In drops from ſome high rock deſcending, 
Which flows to all eternity. 
For thoſe youths who breathe no more 
Nature bids the Mother weep 
And with inceſſant tears their loſs deplore : 
In oblivion would I ſteep 
My woes, and welcome death's perpetual ſleep. 


THESEUS, ETHRA, ADRASTUS, CHORUS. 
THESEUS. 1 
What clamorous plaints are theſe I hear? who ſtrike 
Their breaſts, and lamentations for the dead, 
In ſuch a plaintive ſtrain as from the temple 
Burſts forth, are now attuning ? with what ſpeed 
Was I borne hither by an anxious fear 
Leſt any recent ill ſhould have befallen 
My Mother, I direct my ſteps in queſt 
Of her, for from the palace hath ſhe long 
Been abſent. But what objects new and ſtrange 
Are theſe which I behold ? my aged Mother 
Cloſe to the altar ſeated with a band 
Of foreign matrons, who their woes expreſs 
In various warbled notes, and on the ground 
Shed from their venerable eyes a ſtream 
Of tears : their heads are ſhorn, nor is their garb 
Suited to thoſe who tend the ſacred rites ? | 
What means all this? My Mother, ſay; from you 
I wait for information, and expect 
Some tidings of importance. 
| EI IH RA. 
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E THR As 
O my Son, 
Theſe are the Mothers of thoſe ſeven fam'd chiefs 
Who periſh'd at the gates of T hebes : you ſce 
How they with ſuppliant branckes on all ſides 
Encompaſs me. 
THESEUS. 

But who is he who groans 

So piteouſly, ſtretoht forth before the gate? 


K* HRA. 
Adraſtus, they inform me, king of Argos. 


THESE us. 
Are they who ſtand around, thoſe{ 3] Matrons' Sons? 


TH RA. 
Not theirs; ; they are the children of the ſlain. 


THESEUS. 
Why with thoſe ſuppliant tokens ia their hands 
Come they to us ? 
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TRAA A. 
| I know : but it behoves 
Them, O my Son, their errand to unfold. 


nnn 
To thee who in a fleecy cloak art wrapp'd, 
My queſtions I addreſs : thy head unveil, 
Ceaſe to lament, and ſpeak ; for while thy tongue 
Utters no ſound, thy point thou canſt not gain. 


ADRASTUS. 
O king of the Athenian land, renown'd 
For your victorious arms, to you, O Theſeus, 
And to your city, I a ſuppliant come. 


T1 H ESE Us. 
What's thy purſuit, and what is it thou need'ſt? 
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[3] Finding by Dr. Muſgrave's note, that there is the authority 
of a manuſcript for reading Tere» inſtead of Tere, I gluoly avail 
myſelt of it, as an amendment of the text which Minerva's 
apoſtrophe at the cloſe of this play to Egialeus ton of Adraſtus 
ſtrongly ſupports, 


Vor. Il. K ADRAS. 
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ADRASTUS. 


Know you not how ill-fated was the hoſt 
I led? 


THESEOUS. | 
Thou didſt not paſs thro' Greece in ſilence. 
| ADRASTUS. 
The nobleſt youths of Argos there I loſt, 
THESEUS. 
Such dire effects from luckleſs war ariſe. 


| ADRASTUS, 
From Thebes I claim'd the bodies of the ſlain. 


THESEUS$, 
On heralds dear to Hermes, for procuring 
Leave to inter the dead, didft thou rely ? 


ADRASTUS 


But they, by whom in combat they were ſlain, 
Deny this fayour. 


THESEUS 
What can they allege 
*Gainſt a requeſt which juſtice muſt approve ? 
| x ADRASTUS. 
Aſk not the reaſon + they are now elate 
With a ſucceſs they know not how to bear. 


THESEUS 


Art thou come hither to conſult me then, 
Or on what errand ? 


ADRASTUS 
'Tis my wiſh, O Theſeus, 
That you the Sons of Argos would redeem. 


T HES EUS. 


But where is Argos now ? were all her boaſts 
Of no effect? | 


ADRASTUS, 
We by this one defeat 
Are ruin'd, and to you for ſuecor come. 


THESEUS. 
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THESEUS-. 
This on thy private judgement, or the voice | 
f the whole city! 


ADRASTUS 
| TY All the race of Danaus 
Implore you to inter the lain. 

T HES EUS. 


Why led'ſt thou 
Gainſt Thebes ſeven ſquadrons? 


ADRASTUS. 
| | To confer a fayor 
On my two Sons in law. 
THESEV $. 
To what brave chiefs 
Of Argos didſt thou give thy Daughter's hands? 


ADRASTUS., 
My family i in wedlock I with thoſe 
Of our own nation join'd not. 


THESEUS. 
Didſt thou yield 
Thoſe Argive damſels to ſome foreign . 


ADRASTUS 
To Tydeus; and to Polynices ſprung 
From Theban fires, 


THESEUS. 


What dotage could induce thee 
To form alliances like theſe ? 


ADRASTUS. 
Dark riddles 
Phcebus propounded, which my judgement ſway'd. 
THESEUS. 
Such union for the virgins to preſcribe, 
What ſaid Apollo ? 


ADRASTES.. 
Thar I muſt beſtow 
My Daughters on the lion and the boar. 


K 2 THESE US. 
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T HE SE Us. 
But how didſt thou interpret this 8 
Of the prophetic God? 
AD RAS TS. 
| By night two exiles 
Came to my door. 15 


8— — 
— 


1 HE S E Us. | 
b Say, who and who: thou ſpeak'ſt 
Of both at once. 
AD RAST US. 


Together Tydeus fought 
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And Polynices. 


* 


THESEUS. 
Hence on them, thy Daughters, 
As on ferocious beaſts didſt thou beſtow ? - 
ADRASTUS. 
Their combat that of Savages I deem'd. 
THESUS. | 
Why did they leave their native land? 
Fw WHEY x 


1 ws 
— 


Thence ſled 
Tom polluted with his [4] Brother's gore. 
THESEUS. 


But why did Ocdipus' s ſon forſake 
The Theban realm? 


ADRASTU $ 
The curſes of his Sire 
thence drove him, leſt his Brother he ſhould lay. 


[4] The Scholiaſt (commonly called Didymus) on Homer II. 
I. xiv. v. 120. fays, „ 'Tydeus, . in /Etolia, was the moſt vali- 
« ant of Aoius' ſons. While yet a youth, he ſaw his father driven 
from his throne on account of his old age, by the ſons of bis bro- 
<* ther Agrius: upon which he flew his Couſins, and with them in- 
«© volun!t arily his own Brother Menalippus : flying to Adraſtus, king 
„of Argos, he obtained puritication from him, and married his 
<* Daug beer Deipule. Brodæus Kath already made theſe obſerva- 
tions. BARNES. 


THESEUS 
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THESEU $. 
A prudent cauſe for this ſpontaneous exile 
Haſt thou aſſign'd. 
ADR AST VS. 
But they who ſtaid at home 
Oppreſs'd the abſent. 
1 HE Ss E usSG. 
Did his Brother rob him 
Of the inheritance ? 
ADRASTUS. 
I to decide 
This conteſt went, and hence am I undone. 


THESEVU $. 
Didſt thou conſult the Seers, and from the altar 
Behold the flames of ſacrifice aſcend ? 
ADRASTUS. 
Alas you urge me on that very point 
Where moſt I fail'd. 
THESE uS;. 
Thou led'ſt thy troops, it ſeems, 
Altho the Gods approv'd not, to the field. 


ADRASTUS, 
Yer more, Amphiareus oppos'd our march. 
THESEU $. 
Didſt thou thus lightly thwart the will of Heaven 


ADRASTUS, 
I by the clamorous zeal of younger men 


W. as hurried on. 


THESEUS. 


Regardleſs of diſcretion, 
I hy courage thou didſt follow. 


ADRASTU $. 
Many a chief 
lath ſuch miſcondutt utterly deſtroy'd. 
But O moſt dauatleſs of the Grecian race, 
Monarch of the Athenian realm; I bluſh ; 
K 3 Thus 


— 
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Thus proſtrate on the ground, to claſp your knees 
Grown grey with age, and once a happy * 
But [ to my calamities muſt yield. 

Redeem the dead, in pity to my woes, 

And to thoſe Mothers of their Sons bereft, 

To whom the burdens which on hoary age 
Attend, are added to their childleſs ſtate. 

Yet hither they endur'd to come, and tread 

A foreign ſoil, tho' their decrepid feet 

Could hardly moye : the embaſſy they bring 
Hath no connection witf the myltic rites 

Of Ceres; all they crave is to inter 

The flain, as they at their mature deceaſe 
Would from their ſons ſuch honors have obtain'd. 
'Tis wiſdom in the opulent to look 

With pity on the ſorrows of the poor, 

And in the poor man to look up to thoſe 

Who have abundant riches, as examples 

For him to imitate, and thence acquire 

A wiſh his own poſſeſſions to improve. 

They too who are with proſperous fortunes bleſt 
Should feel a prudent dread of future woes ; 
And let the bard who frames th' harmonious ſtrain 
Exert his genius in a chearful hour, 

For if his own ſenſations are unlike 

Thoſe which he ſpeaks of, never can the wretch 
Who by affliction is at home oppreſt, 

Give joy to others : there's no ground for this. 
But you perhaps will aſk me; * Paſling o'er 
* The land of [5] Pelops, why would you impoſe 
Such toil on the Athenians ?”? This reply | 
Have I a right to make; The Spartan realm 

* Is prone [ 6] to cruelty, and in its manners 


[5] The Peloponeſus, 

fo] Reiſkivs obſerves that the antient reading of » & muſt be 
corrupt, Adraſtus being King of Argos, and not of Sparta, but has 
ſa geſted nothing in its ſtead ; Heath, Markland, and Muſgrave, con- 
cur in ſubſtituting n ſæva or inunitis; ;, W hich removes the objec- 
tion. 
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© Too variable, its other ſtates are ſmall 
And deſtitute of ſtrength ; your city only 
Jo this empriſe is equal, for *tis wont 
* To pity the diſtreſs'd, and hath in you 
A valiant king: for want of ſuch a chief 
Have many cities periſh'd.” 
CHORUS 

I addreſs thee 
In the ſame language, to our woes, O Theſeus, 
Extend thy pity, 


THESEUS. 

I with others erſt 
Have on this ſubject held a ſtrong [7] diſpute ; 
For ſome there are who ſay the ills which wait 
On man exceed his joys ; but I maintain 
The contrary opinion, that our lives 
More bliſs than woe experience. For if this 
Were not the fact, we could not ſtill continue 
To view the ſun, That God, whoe'er he was, 
I praiſe, who ſever'd mortals from a life 
Of wild confuſion, and of brutal force, 
Implanting reaſon firſt, and then a tongue 
That might by ſounds articulate proclaim 
Our thoughts, beſtowing fruit for food, and drops 
Of rain deſcending from the ſkies, to nouriſh 
Earth's products, and refreſh the thirſt of man, 
Yet more, fit coverings, from the wintry cold 
To guard us, and Hyperion's ſcorching rays ; 
The art of ſailing o'er the briny deep, 
That we by commerce may ſupply the wants 
Of diſtant regions, to theſe gifts by Heaven 
Is added; things the molt obſcure, and plac'd 
Beyond our knowlege, can the Seer foretell, 


[7] © This diſputation of Theſeus is beautiful, tho' it may ſeem 
* to ſome rather abruptly introduced. To the ſame purport was 
** the oration of Themiſtocles before the ſea fight at Salamis. He- 
* rodotus L. 8. c, 83.“ | MARKLASD- 
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By gazing on the flames which from the altar 
Aſcend the ſkies, the entrails of the victims, 
And flight of birds. Are we not then puff d up 
With vanity, if when the Gods beſtow 
Conveniencies like theſe on life, we deem 
Their bounty inſufficient ? our conceir 
Is ſuch, we aim to be more ſtrong than Jove: 
Tho? pride of ſoul be all that we poſſeſs, 

We in our own opinion are more wiſe 

Than the immortal Powers. To me thou ſeem'ſt 
One of this number, O thou wretch devoid 

Of reaſon, by the oracles of Phoebus 
Whodeeming thou wert bound,did'ſt give thy daughters 
To foreigners, as if the Gods were ſway'd 

By buman paſſions. Thy illuſtrious blood 

With foul pollution mingling, thou thy houſe 
Haſt wounded. Never Nould the wiſe confound 
Th' unjuſt and juſt, but proſperous friends obtain, 
Their terrors to avert. For Jove, diſpenſing 

'To all one common fortune, oft involves 

In the calamities which guilt draws down 

Upon the ſinner, him who ne'er tranſgreſs'd. 

Bur chou by leading forth that Argive hoſt 

Jo battle, tho' rhe Seers in vain forbad, 

Deſpiſing each oracular reſponſe, 

Ad wiltully regardleſs of the Gods, 

Haſt caus'd thy « country's ruin, overruFd 

By thoſe young men who place their ſole delight 
In glory, and promote unrighteous wars, 
Corrupting a whole city; this aſpires 

To the command of armies, by the pomp 
Attending thoſe who hold the reins of power 
A ſecond is corrupted ; fome there are 
Studious of filthy lacre, who regard not 
What miſchief to the public may enfue. 
Three ranks there are of citizens; the rich, 


Uleleſs. and ever graſping after more; 
FI While 
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While they, who have no property, and lack 
Een neceſſary food, by fierce deſpair | 
And envy actuated, ſend forth their ſtings 
Againſt the wealthy, by th' inſidious tongue 
Of ſome malignant demagogue beguiPd : 
But of theſe three the middle rank conſiſts 
Or thoſe who ſave their country, and enforce 
Each wholeſome uſage which the ſtate ordains. 
Shall I then be thy champion ? what pretence 
That would ſound honorably can I allege 
To gain my countrymen ? depart in peace! 
For baleful are the counſels thou haſt given 
That we ſhould urge proſperity too far. 


CHORUS 
He did amiſs: but the great error reſts 
[3] On thoſe young men, and he deſerves thy pardon. 


_"ADRASTUS. 

have not choſen you to be the judge 
Of my afflictions, but to you, O King, 
As a phyſician come; nor, if convicted 
Of having done amiſs, to an avenger 
Or an opprobrious cenſor, but a friend 
Who will afford his help: if you refuſe 
To act this generous part, to your deciſion 
I muſt ſubmit: for what reſource have I! 
But, O ye venerable Dames, retire 


[8] Inſtead of having recourſe to any of the various conjectural 
readings in the ſtead of v,: with which I have crowdedfthe margin 
of my copy of Barnes's edition, I am inclined to conſider the expreſ- 
ſion as particularly juſt and forcible. Theſeus in the preceding 
ſpeech repreſents Adraſtus as ſeduced by thoſe_young men who caulc 
the ruin of a nation by plunging it into unjuſt wars to ſerve their 
own ambitous purpoſes, The Chorus in their reply admit that he 
was to blame, but that the main fault lay in thoſe young men, han- 
ing it is molt probable particularly in view Polynices and 1'ydcus, to 
whom we find in the Phœniflæ v. 430, that Adraſtus bound him- 
ſelt by an oath to reinſtate them in their kingdoms, and thus involv- 
d his own country in ruin to ſupport his ſons in law. 
kd 2 | Leaving 
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Leaving thoſe verdant branches here behind, 
And call to witneſs the celeſtial powers, 
The fruitful Earth with Ceres lifting hjgh 
Her torch, and that exhauſtleſs ſource of light 
The Sun ; that we by all the Gods in vain 
Conjur'd you [9] 5 is pious to relieve 
ly 


Thoſe who unju uffer, and the tears 

Of theſe your hapleſs kindred are you bound 

To reverence, for yooe Mother was the Daughter 
Of Pitheus) Son of Pelops; in that land 

Which bears the name of Pelops, born, we ſhare 
One origin with you : will you betray 

"Theſe ſacred ties, and from your realm caſt forth 
Yon hoary ſuppliants, nor allow the boon 

Which at your hands they merit? act not thus; 
For in the rocks hath the wild beaſt a place 


Of refuge, in the altars of the Gods 


The flave : a city harraſg'd by the ſtorm 
Flies to ſome neighbouring city : for there's nought 
On earth that meets with everlaſting bliſs, 


c Ho Rus. 

Riſe, hapleſs woman, from this hallow'd fane 
Of Proſerpine, to meet him; claſp his knees, 
Entreat him to beſtow funereal rites 
On our ſlain Sons, whom in the bloom of youth 
Beneath the walls of Thebes I loſt: my Friends, 


9] The paſſage included in a parenthes is tranſlated from three 
lines, which firſt made their appearance in an antient edition I have 
never been able to meet with, which is without date of year or place, 
but ſuppoſed to have been printed at Francfort, by Peter Brubach, 
whoſe edition of Sophocles made its appearance in 1544 ; being 

—— to moſt readers of 
Euripides till Reiſkius inſerted them in his obſervations on this Au- 
thor printed at Leipſic 1754. Mr. Markland has given me the ex- 
ample of i inſerting them in the text, and Dr. ** has ad- 
mitted them in his notes; Barnes appears to have been a ſtranger 
to this paſtage, and never to have ſeen Brubach's edition, but his 
own conjecture ſupplied a verſe very nearly ſimilar to the laſt of 
the ihice, as neceſſary to fill up the chaſm. 


Lift 


THE SUPPLIANTS. 139 


Lift from the ground, ſupport me, bear along, 
Stretch forth Theſe miſerable, theſe aged hands, 
Thee, O thou moſt beloy'd and moſt renown'd 
Of Grecian chiefs, I by that beard conjure, 
While at thy knees thus proſtrate, on the ground 
I for my Sons, a wretched ſuppliant ſue, 

Or, like ſome helpleſs vagabond, pour forth 
The warbled lamentation. Generous Youth, 
Thee I entreat, let not my Sons, whoſe age 
Was but the ſame with thine, in Thebes remain 
Unburied, for the ſport of ſavage beaſts | 

Behold what tears ſtream from the ſwimming eyes 
Of me, who kneel before thee to procure 

For my flain Sons, an honorable grave. 


THESEVUW $. 

Why, O my Mother, do you ſhed the tear, 
Covering your eyes with that tranſparent veil ? 
Is it becauſe you heard their plaints? I too 
Am much affected. Raiſe your hoary head, 
Nor weep while ſeated at the holy altar 


Of Ceres. 
TARA. 
Ah! 
THESEU $. 
You, ought not thus to groan 
For their afflictions. HSE 


K TH RA. 
O ye wretched Dames! 


1 HES ES. 
You are not one of them. 
K THR As 
Shall I propoſe 
A ſcheme, my Son, your glory to encreaſe, 
And that of Athens? 
THESEVU 5s. 


Wiſdom oft hath flow'd 
From female lips, 


ATHRA 
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| "'ETHR A. | | 
I meditated words 


Of ſuch i importance, that they make me pauſe. 


HES EUS. 
You ſpeak amiſs, we from our friends ſhould hide 


Novght that is uſeful, 
X T HR As 

8 If I now were mute, 
Myſelf hereafter might I juſtly blame 
For keeping a diſhonorable ſilence. 
Nor thro' the fear leſt eloquence ſhould prove 
Of no effect, when iſſuing from the mouth 
Of a weak woman, will I thus foregi 
An honourable taſk. My Son, I ft 
Exhort you to regard the will of Heaven, 
Leſt thro' neglect you err, elſe will you fail 
In this one point, though you in all beſide 
Think rightly. I moreover {till had kept 
My temper calm, if to redreſs the wrongs 
Which they endure, an enterpriſing ſoul 
Had not been requiſite. But now, my Son, 
A ficid of glory opens to your view, 
Nor theſe bold counſels ſcruple I to urge 
That by your conquering arm you would compel! 
"Thoſe men of violence, who from the ſlain 
Withhold their juſt inheritance a tomb, 
uch neceſſary duty to perform, 
And queil thoſe impious miſcreants who confound 
The uſages eſtabliſh'd through all Greece: 
For the firm bond which peopled cities holds 
In union, is th' obſervance of the laws. 
Bur ſome there are who will aſſert, “ that fear 
*« Effeminately caus'd thee to forego 
«© Thoſe wreathsof fame thy country might have gain'd ; ; 


„ Erſt with a [105 briſtled monſter of the woods 
« Did! 


[ro] A wild Sow, named Phra, which infeſted the fields of C 


myvn near Corinth, Plutarch ſpeaks of Theſeus“ ſlaying this bea 
| 43 
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&« Didſt thou engage, nor ſhun th' inglorious ſtrife : 
© But now call'd forth to face the burniſh'd helm 

« And pointed ſpear art found to be a daſtard.” 
Let not my Son act thus: your native land, 

Which for a want of prudence hath been ſcorn'd, 
You fee, tremendous as a Gorgon, rear 

Its ſront againſt the ſcorner: for it grows 

Under the preſſure of ſevereſt toils. 

The deeds of peaceful cities are obſcure, 

And caution bounds their views. Will you not march, 
My Son, to ſuccor the illuſtrious dead, 

And theſe aſſlicted Matrons ? for your ſafety 

fear not, while with juſtice you go forth 

To battle. Though I now on Cadmus' Sons 
Behold auſpicious Fortune ſmile, I truſt 

They will ere long experience the revcric 

Of her unſtable die: for ſhe o'erturns 

All that is great and glorious, 


CHORUS. 
Deareſt A:thra, 
Well didſt thou plead Adraſtus' cauſe and mine : 
Hence twofold joy I feel. 


THESEUS. 
He hath deſerv'd, 

O Mother, the ſevere reproofs which flow'd 
From my indignant tongue, and I my thoughts 
Of thoſe pernicious counſels whence aroſe 
His ruin, have exprels'd. Yet I perceive 
What you ſuggeſt, that ill would it become 
The character I have maintain'd, to fl 
From danger. After many glorious . 
Atchicv'd, among the Greeks, I choſe this office, 
An exemplary puniſhment r' inflict 
On all the wicked. T herefore frum no toils 
as one of his earlieſt exploits ; and Ovid as one of thoſe by which 
he proved himſelf a benefactor to mankind. Strabo calls this Sow 


Mother to the Calydonian Bour which was killed by Melcayer, 
| ler Can 
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Can I ſhrink back, for what would thoſe who hate me 
Have to allege, when you who gave me birth 
And tremble for my ſafety, are the firſt | 
Who bid me enter on the bold empriſe? 

I on this errand go, and will redeem | 
The dead by words perſuaſive, or if words 
Are ineffectual, with protended ſpear, 

And in an inſtant, if the envious Gods 

Refuſe not their aſſiſtance. But I wiſh. 

That the whole city may a ſanQAton give: 
They to my pleaſure theif aſſent would yield; 
But to the ſcheme, if I propoſe it firſt 

To be debated, I ſhall find the people 

More favourable : for them I made ſupreme, 
And on this city, with an equal right 

For all to vote, its freedom have beſtow'd. 
Taking Adraſtus with me for a proof 

Of my aſſertions, midſt the crowd P11 go, 

And when I have perſuaded them, colleQing 
A choſen ſquadron of Athenian youths, 
Hither return, and halting under arms, 

To Creon ſend a meſſage to requeſt 

The bodies of the ſlain. But from my Mother, 
Ye aged Dames, thoſe holy boughs remove, 
That I may take her by that much-lov'd hand, 
And to the royal dome of Ægeus lead. | 
Vile is that Son, who to his parents yields 

No grateful ſervices, for, from his children, 


He who ſuch glorious tribute pays, receives 
Whate'er through filial duty he beſtow'd. 


CHORUS. 
O D E 
I. 1. 
O Argos, fam'd for ſteeds, my native plain, 
Sure thou, with all Pelaſgia's wide domain, 
Haſt heard the King's benevolent deſign, 
And wilt in grateful ſtrains revere the Powers Divine. 
| | 2. 
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E 1. 
May Theſeus put an end to all my woes, 
Reſeving thoſe bloody corſes from our foes 
Still objects of maternal love; his aid 
Shall by th' Inachian realm's attachment be repaid. 


II. 1. 
To pious deeds belongs a mighty name, 
And cities ſav'd procure eternal fame. 
Will he do this; with us in friendſhip join, 
And to the peaceful tomb our flaughter'd Sons conſign? 


II. 2. 
Minerva's town, ſupport a Mother's cauſe, 
Thou from pollution canft preſerve the laws 
Which man holds facred, thou rever'ſt the right, 
Setr'ſt the afflicted free, and quell'ſt outrageous might, 


THESEUS, ADRASTUS, CHORUS. 


THESEUS 10 @ Herald, 

Thou, always practiſing this art, haſt ſerv'd 
Thy city, and to various regions borne 
My embaſſies : when therefore thou haſt crofs'd 
Aſopus, and Iſmenos' ſtream, addreſs 
The Theban Monarch in thefe courteous words; 
“ Theſeus, who dwells in an adjacent realm, 
« And hath a right ſuch favor to receive, 
* Requeſts you as a friend t' inter the dead, 
« And gain the love of all Erect heus' race.“ 
To this pctition if they yield aſſent, 
Come back again in peace: if they refuſe, 
Thy ſecond meſſage ſhall be this ; “ My band 
O Of choſen youths in glittering mail array'd 
« They muſt expect :” for at the ſacred fount 
t Callichore, e'en now th' aſſembled hoſt 
6 Halts under arms, prepar'd for inſtant fight.” 
For in this arduons enterpriſe, with zeal 
The city of its own accord engag'd, 
When they perceiv'd my wiſh. But who intrudes 


Een 
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E'en while I yet am ſpeaking ? he appears 
To be a Theban Herald, though I doubt it. 
Stay ; for thy errand he may ſuperſede, 
And by his coming obviate my deligns. 


THEBAN HERALD, THESEUS, 
ADRASTUS, CHORUS. 
 THEBAN HERALD, 
Who is the ſovereign ruler of this land? 
To whom mult I unfold the meſſage ſent 
By Creon who preſides o'er the domains 
Of Cadmus, ſince before Thebes' ſevenfold gates 
Slain by his Brother Polynices' hand | 
Eteoclns expir'd ? 


THESEUS. 
4 With an untruth 

Thy ſpeech, O ſtranger, haſt thou op'd by aſking 
For a King here: for Athens, this free city, 
By no one man is govern'd, but the people 
Rule in ſucceſſion year by year; to wealth 
No preference is allow'd, but the poor man 
An equal ſhare of empire doth poſſeſs. 


THEBAN HERALD. 

By yielding up this point, you, ſuch advantage, 
To me, as equals the firſt throw at dice, 
Have granted: for the city whence I came 
By one man only, not a crowd, is rul'd, 
No crafty orator with ſpecions words 
For his own intereſt turns the wavering minds 
Of its inhabitants, this moment dear 
To all around, and laviſh of his favours, 
The next a public bane, yet he conceals 
By ſome freſh calumny his errors paſt, 
And ſcapes the ſtroke of juſtice. How can they 
Who no ſound judgements form, the people, guide 
A city well ?. fox Time inſtead of Haſte 
Aſﬀfords the belt inſtrudtions. But the man 

- 34557 LAN TUY dT ES: 4% Who 
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Who tills the ground, by poverty depreſt, 

If to that poverty he add the want 

Ot due experience, through the manual toils 
He 1s engag'd 1 in, to the public good 

Can ne'er look up. I bofe too of noble birth 
Are much diſguſted when the worthleſs hold 
Poſts of the higheſt rank, and he who erſt 

Was nothing, with his tongue beguiles the crowd 


THESEUS. 

This witty Herald to his meſſage ad:!s 
The flowers of eloquence. But on this ſtrife 
Since thou haſt enter'd, hear me; for 'twas thou 
That garv'ſt the challenge to debate: no curſe 
11] Is greater to a city than a King. 
For firſt wheree'er no laws exiſt which bind 
The whole community, and one man rules, 
Upon his arbitrary will alone 
Depend the laws, and all thy rights are loſt: 
But under written laws the poor and rich 
An equal juſtice find; and if reproach'q, 
They of low ſtation may with equal ſcorn 
Anſwer the taunting arrogance of wealth; 
And an inferior, if his cauſe be juſt, 
Conquers the powerful. This too is a mark 
Of freedom, where the man who can propoſe 
Some wholeſome counſel for the public weal, 
Is by the herald call'd upon to ſpeak, 
Then he who with a generous zeal accepts 
Such offer, gains renown ; but he who likes not 
His thoughts to ntter, ſill continues mute. 
How can a city be adininiſter'd 
With more equality ? wherec'er the people 
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[11] * The word Tvgarr; here eridently means a King, for he is 
& called gage, v. 444 ; and the dish ate is about IM »: archy,. of 
** the power of one man compared with a Democracy: though in 
% ſoine places the Poet may ſem to conlound BR oyalty wuh T'y- 


* ranny; in order, I apprehend, to place it in a more invidious 
Mo light,” MARKLAND. 


Vor. II. L Are 
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Are ſovereigns of the land, a rifing race 

Of heroes gives them joy; but theſe a King 
V'iteems his foes ; the brave, with thoſe who bear 
The character of wile, he ſlays, ſtill trembling 
For his ill-gotten power. How can that city 
On a firm bafis ſtand, where valiant youths, 
Like the green ſheaf cut from the vernal mead, 
Are in their bloom mown down ? why then acquire 
Large fortunes for our children, to augment 
The treaſures of a king? or why train up 

Our virgin Daughters with an anxious care, 
Merely to gratify the looſe defires 

Of an imperious Monarch, and cauſe tears 
To ftrean from their fond Parents? May I end 
My life, cre theſe indignant cyes behold 

'The violation of my Daughter's honor! 

Thus far in anſwer to thy ſpeech, - Now ſay, 
What claims haſt thou to make on this domain? 
\Wert thou not hither by thy city ſent, 

Thou. the impertinent harangues thou cam'ſt 
Lo utter, ſhould'it bewail. For it behoves 

A meſſenger, as ſoon as he hath ſpoken 
Whaic'er his lords enjoin, with th' utmoſt ſpeed 
To go away. Let Creon the next time 


A leſs loquacious meſſenger diſpatch 
To the Athenian land. 


CHORU $. 
Alas ! when Fortune 
Profuſely ſhowers her gifts upon the wicked, 
How inſolent they are, as if they deem'd 
They ſhould for ever proſper ! 


THEBAN HERAT D. 
| will now 
Speak what J have in charge; your thoughts indeed 
Differ from mine on theſe conteſted points; 
But I and all the Theban race pronounce 


This interdict: let not Adraſtus enter 
| The 
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The land, or if he be already here, 

Ere yon bright chariot of the Sun deſcends, 

Regardleſs of theſe myſtic branches borne 

By ſuppliant matrons, drive him from the realm, 

Nor furiouſly attempt to take away 

The lain by force, for in the Argive ſtate 

You have no intereſt. If to my advice 

You yield due credence; by no boiſterous waves 

O'ertaken in your courſe, you croſs the deep 

Shall ſail your Nation's pilot, elſe the ſtorm 

Of direful war ſhall burſt on us and you, 

And your allies. Deliberare well, nor give 

An haughty anſwer, by my words provok'd, 

And of the freedom of your city vain : 

For a reliance on ſuperior might 

Is moſt pernicious, oft hath it embroil'd 

Contending ſtates, and rous'd immoderate ire. 

For when whole cities by their votes decide 

In favor of a war, there's not a man 

Expedts to periſh; all avert the doom 

W hich threats their own, upon another's head. 

But while they give their ſuffrages, if Death 

Were preſent to their eyes, Greece ne'er had ow'd 

Its ruin to a frantic luſt for war. 

We all know how to chooſe the better part, 

Diſtinguiſh good from ill, and are aware 

That Peace, the benefactreſs of mankind, 

Is preferable to war, by every Mule 

Held juſtly dear, and to the finds of Hell 

A foe, in population ſhe deliglits, 

And wealth abundant : but thefe bleffings lic hting, 

We wickedly embark in neediefs wars; 

A man to ſervitude conſigus the man 

Illis arms ſubdu'd, on city the ſame dom 

City impoſes. But you aid our focs 

en after they are dead, and would inter 

With pomp funereal thoſe who owe their fate 

To their own arrogance. Forfooth, you deem 
L 2 Thet 
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That juſtice was infring'd, when ſmok'd the body 
Of frantic Capaneus, by thunder ſmitten, 

Upon that Jadder, which he at the gates 

Lrecting, ſwore he would lay waſte our city, 

Or with dread Jove's conſent, or in deſpite 

Of the vindictive God: nor ſhould th' abyſs 

Have ſnatch'd away that | 12 ] Augur, ſwallowing up 
His chariot in the caverns of the carth : 

Nor was it fitting that thoſe other Chiefs 

Should at the gates lie breathleſs, with their limbs 
Disjointed by huge ſtones ; boaſt that your wiſdom 
Tranſcends een that of Jove himſelf, or own 

The Gods may punith ſinners. It behoves 

Thoſe who are wiſe, to love their children firſt, 
Their aged parents next, and native land, 

Whoſe growing fortunes they are bound t improve, 
And not diſmember it. In him who leads 

An hoſt, or pilot ſtation'd at the helm, 

daſnneſs is dangerous: he who by diſcretion 

His conduct regulates, deſiſts in time, 

And caution I eſteem the trueſt valor. 


ADRASTUS. 

The vengeance Jove inflicted on our crimes 
Should have ſuflic'd : but it behoves not thee, 
Thou molt abandon'd miſcreant, to inſult us 
With contumelious words. 


THESEUS. 

Adraſtus, peace ! 
Reſtrain thy tongue, and in my ſpeech torbear 
o interrupt me: for this Herald brings 
For thee no embaſſy, but comes to me 
And I muſt anſwer.—Firſt will I confute 
The bold aſſertion which thou firſt didſt make. 
I] own rot the authority of Creon, 
Nor can he by ſuperior might enforce 
From Athens thele ſubmiſlions: to its ſource 


[12] Amphiareus. 
The 
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The river ſhall flow upward ere we yield 

To baſe compulſion. I am not the cauſe 

Of this deſtructive war; nor did I enter 

The realms of Cadmus with thoſe armed bands, 
But to inter the bodies of the ſlain 

(No violence to Thebes, no bloody rife 
Commencing), is, I deem, an act of juſtice, 
And authoriz'd by the eſtabliſh'd laws 

Of every Grecian ſtate. In what reſpect 

Have I tranſgrels'd ! if from thoſe Argive chiefs 
Ye ſuffer'd auglit, they periſh'd: on your focs 
Wich glory ye aveng'd yourſelves, and ſhame 
To them enſued. No longer any right 

Have ye to puniſh. O'er the dead ſet duſt 

Be ſtrewn, and every particle reyert 

Back to its antient ſeat whence into | 13] life 

It migrated, the hw aſcend to Heaven, 

The body mix with carth: for we poſſeſs, 

By no ſure tenure, this decaying frame, 

But for a dwclling merely, through the ſpace 
Of life's ſhort day, to us doth it belong, 

And after our deceaſe, the foodful ground 
Which nouriſh'd, ſhould receive it back again. 
Think'tt thou the wrong thou doſt, when thou denĩeſt 
Interment to the dead, confin'd to Argos ? 
No; 'tis a common inſult to all G: ccc, 
When, of due obſequiecs bereir, the ſlain 

Are left without a tomb: the brave would loſe 
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[13] An obvious tautology is avoided by reading < i inſtead of 
ow, as propoſed by Mr. Toup i in his Emend. in Suidam, and Dr. 
Muſgrave in his note on- this paſſage. Ihe following patiage of 
Lucretius is noticed as exactly innilar with this part of Theile 


{pcech in Euripides, by B. irthius 1 1a his Adverlaria, and a note of 


Tanaquil Faber in Havercamp's edition of Lucreius ; 

Cedit item retro, de Terra quod tuit ante, 

In Terras: & quod mum eſt ex æthetis oris 

Id rurſum Cæli tulgentia tem pla receptant. 
Both the Greek and Lain Poct we tvp poted to have taken the 
thought from the wiitings of the Pliloſorter Epichiurmus, 
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Their courage, ſhould ſuch uſages prevail. 

Com'ſt thou to threaten me in haughty ſtrain, 

Vet mcanly fear'ſt to let the ſeatter'd mold 

Cover the dead ? what miſchiefs can enſue ? 

Will they, when buried, undermine your walls, 

Or in earth's hollow caves beget a race 

Ot children able to avenge their wrongs ? 

Abſurdly haſt thou laviſh'd many words 

In bafe and groundleſs terrors. O ye fools, 

Go make yourſelves acquainted with the woes 

To which mankind are ſubject. Human life 

Is but a conflict: ſome there are whoſe bliſs 

Approaches them, while that of others waits 

Till a long future ſeaſon, others taſte 

Of preſent joys : capricious Fortune ſports 

With all her anxious votaries; through a hope 

Ot better times to her the wretched pay 

Their homage ; he who is already bleſt 

Fxtolls her matchleſs bounty to the ſkies, 

And trembles left the vecring gale forſake him. 

But we who knew by what precarious tenure 

We hold her gifts, ſhould bear a trifling wrong 

With patience, and, if we the narrow bounds 

Ot jnſtice overleap, abſtain from crimes 

Which harm our country, If thou ajk, what mcans 

This prelude ? I reply ; to us who wiſh 

o tee them laid in earth. with holy rites, 

Conſign the weltcring corſes of the lain, 

ife is it clear what miſchiets muſt enſue, 

I will go forth, and bury them by force. 

Yor 'mong the Greeks it never ſhall be ſaid 

This [14] antient law, which from the Gods geo 
18 


' The law here alluded to is probably that mentioned by 
AEtian, Var. Hitt. L. 5. c. 14. Noyes xa log Ar Ting 05 ar aTaQw Ter 
ELTUYN TWY ATi 23,72, TG TW; E7VOc Amy QUTW YNWs 5 Ins alſo is an 
„ Athenian law, that whoever meets with the unburied body of a 
„ man, ſhall Le indiſocuſabiy bound to caſt earth over it.“ In the 
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Its ſanction: though tranſmitted down to me 

And to the city where Pandion rul'd, 

Was diſregarded. 
| CHORUS, 

Courage ! while the light 

Of juſtice is thy guide, thou ſhalt eſcape 

Th' invidious cenſures of a buſy crowd. 


THEBAN HERALD. 
May I compriſe in a few words the whole 
Of our debate ? 
THESEU SS. 
Speak whatſoe'er thou wilt : 
For no diſcreet reſtraint thy tongue e'er knew, 


THEBAN HERALD. 
The corſes of thoſe Argive youths, from Thebes 
You never ſhall remove. 


THESE US. 
Now to my anſwer \ 
Attend, if thou art ſo diſpos'd. 


THEBAN HERALD. 
I will: 
For in your turn I ought to hear you ſpeak. 


THESEUS., 
On the deceas'd will I beſtow a grave, 
When I have borne their relicks from the land 


Waſh'd by Aſopus' ſtream. 
THEBAN HERALD. 


In combat firſt 
Great hazards muſt you brave. 


Antigone of Sophocles, the Meſſenger, ſpeaking of Polynic2s* corſe, 
ſays, 

Ati by ag QrvyorTog we ET1V KOVI;e 

Light lay the ſcatter'd earth 

As only meant t' avoid th' imputed curle. FrAnKL1N, 
The ſame idea prevailed among the Romans: and we ſind the ghutt 
of Archytas in Horace threatening the Mariner with the vengeance 
of Heaven againſt both himſelf and his pottert'y, if he neglected the 
pious office of ſtrewing duſt over bis ſhipwiecked corſe, Which the 
waves had caſt upon the thor. 
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THESE US. 


Unnumber'd toils 


Hare I exe now in other wars endur'd. 


THEBAN HERAL p. 
Was there to you tranſmitted from your Sire 
Suſlicient ſtrength to cope with every foe! 


THESEUS. 
With every villain : for on virtuous deeds 
No puniſhment would I inflict. 


THEBAN HERALD. 
Both you 
And Athens have been wont in various matters 
10 buly yourſclves. 


T HES EUS. 
To many a bold empriſe 
e owes the proſperous fortunes ſhe enjoys. 


THE RAN HERAL Do 
Come on, that ſoon as you attempt to enter 
Our gates, the 'Thebau lance may lay you low. 


THESEVS. 
Can any valiant r from the teeth 
Of a ſlain Dragon ſpring! 


THEBAN HERALD. 
This to your coſt 
Shall you experience, tho vou ſtill retain 
The raſhnefs which untutor'd youth inſpires. 


THESEUS. 
By thy preſumptuous language, thou my foul 
o anger canſt not rouſe: but from this land 
Depart, and carry back thoſe empty words 
With which thou hither cam'ſt: for we in vain 


iave held this conference. Exit Theban Herald. 


Now muſt we collect 
Our numerous infantry in arms array'd, 
Wich all who moant the chariot, and the ſteed 
Capariſon'd, his mouth diſtilling foam, 
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Urge to the Theban realm ; for I will march 
Up to the ſeven-fold gates by Cadmus rear'd, 
[15] This arm ſuſtaining a protended ſpear, 
And be myſelf the Herald. But ſtay here, 
Adraſtus, I command thee ; nor with mine 
Blend thy diſaſtrous fortunes : for the hoft 
I under happier auſpices will lead 
To the embattled field, renown'd in war, 
Aud furniſh'd with the ſpear to which I owe 
My glories. There is but one thing more I need, 
Help from the gods, who are the friends of juſtice: 
For where all theſe advantages concur, 
They to our better cauſe euſure ſucceſs ? 
But valor's of no ſervice to mankind - 
Unleſs propitious Jove his influence lend. 
Exit Theſeus. 
ADRASTU Ss. 
Unhappy Mothers of thoſe hapleſs chiefs, 
How doth pale fear diſturb this anxious breaſt ! 


CHORUS. 
What new alarm is this thou giv'ſt? ; 


AD RAS TU. 


The hoſt 
Of Pallas our great conteſt will decide. 


nok us. 
By force of arms, or conference, doſt thou mean? 


AD RAST uUsSV. 
 *Twere better thus; but ſlaughter, the delight 
Of Mars, and battle, thro' the Theban ſtreets, 


[15] Carmelli in his Italian verſion has thrown this line into a 
parentheſis, Markland had on conjecture altered «vr; ipile inte 
br hic; but in his note gives the preterence to Reilkivus's arrange- 
ment, who carries it two lines backward, Dr. Mutgrave, whom I 
have followed, brings it one line forward, and by ſo doing gives I 
think greater force and beauty to the ſpeech. Mr. Tyrwhitt and 
he are alſo my authorities for putting into the mouth of Adraitus 
the following ſpeeches, uſually aſcribed to AZthia, wil 
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With many a beaten boſom ſhall reſound. 


CHORUS, 
Wretch that Jam! what cauſe ſhall I aſſign 
For ſuch calamities? 


A DRAST SV». 
But ſome reverſe 
Of fortune, may again lay low the man 
Who, ſwollen with gay proſperity, exults 
This gives me confidence. 


CHORVU-S$ Z 
Th' immortal Gods 3 
Thou repreſent'ſt as if thoſe Gods were juſt. 2 
| ADRASTUS. L 

For who but they o'er each event preſide ? 


CHORU 5. I 
Heaven's partial diſpenſations to mankind A 
I oft contemplate. 8 
AD RAST S. 
Thou thy better judgement 
To thy paſt fears doſt ſacrifice. Revenge 
Calls forth revenge, and ſlaughter is repaid 
Bv ſlaughter; for the Gods into the fouls 
Of evil men pernicious thoughts infuſe, 
And all things to their deſtin'd period guide. 
CHORU $. 
O DE. 
I. 
O could I reach yon field with turrets crown'd 
And leave thy ſpring Callichore behind. 
ADRASTUS. 
Heaven give thee pinions to outſtrip the wind! 


CHORUS, 
Waft me to Thebes for its two ſtreams renown'd. 
ADRASTUS. 
#16] There might'ſt thou view the ſpirits of the ſlain 
| Whoſe 


fi6} Though the feading of Yat, which I have followed, is 
| delended 
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Whoſe corſes welter on the hoſtile plain. 
Sull dubious are the dread awards of fate. 
But the undaunted King of this domain, 

In yon embattled fie!d what dangers may await ! 


CHORU $. 
_ 
On you, ye pitying Gods, again I call, 
In you my truſt I place, your might revere, 
And with this hope diſpell each anxious fear. 
O Jove, whom love's ſoft bandage did enthrall, 
When beauteous lo met thy fond embrace, 
Erſt to a heifer chang'd, from whom we trace 
Our origin, make Argos ſtill thy care. 


Thy image reſcuing from its loath'd diſgrace, 
To the funcreal pyre theſe heroes will we bear. 


MESSENGER, ADRASTUS, CHORUS. 
MESSENGER. 
With many acceptable ridings fraught 
[17] 1 come, ye Dames, and am mylelf juſt *fcap'd ; 
(ror 


defended by Barnes with reſpect to the quantity, in a manner which 
appears to me enurely ſatisfactory, eſpecially if with Scaliger WE 
compound ay Yvxzs; into eubvyz;; The conjectural innovation of 
Tovxa; tortunas, propoſed by Mr, Heath and Mr. Tyrwhitt, bas 
tound admiſſion into the Latin verſions of Mr. Mark!: ind and Dr. 
Muſgrave. ** [ow could te joe ile fouls of her Sons?” is a queſtion 
aſked by the former ot theſe editors in oppoſition to the old reading. 
Meraphylic: al controverlies are much beyond my Rok but ech 
1s the langu uage of Eurip: des and thz autient Poets Ils gor: da- 
Exe 4vyn tl ; is an exclamation of the aotortuna e Hecuba in 
the eighty ſeventh line of the Tragedy which beg us her name; on 
which the Scholiaſt obſerves e dana EN n 7 r u. In the 
eleventh book of the Odyſſey, where Uiyties tees and converſes 
with the ſouls of Tireſias and other illuſtrious Greeks, the word 
uxn is uſed by Homer, as is that of anima in Virgil where he ſpeaks 
of thoſe with whom ZEneas held a like intercourle. Moreover the 
idea of the ghoſts of thoſe warriors being ſeen to wander in "_ 
tent, and hover about the {pot where their bodies lay unburied, 
perfectly claſſical, and conformable to what we read of j 
thade in Homer, and that of Palinurus 1 in Virgil. 
[17] This violation of the unity of time, which is by far he 
| mol 
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(For I was taken priſoner in that battle, 

When the ſeven ſquadrons, led by the deceas'd, 
Upon the banks of Dirce's current fought) ; 

It is my joyful errand to relate 

The conqueſt Theſeus gain'd: but your fatigue 
Of aſking tedious queſtions will I ſpare ; 

For to that Capaneus, th' ill-fated chief 


Whom Jove wlth flaming thunderbolts tranſpierc'd, 
Was Ia ſervant. 


E HORN U. s. 


O my friend, you bring 
A favourable account of your return, 
And Theſeus' mighty deeds: but if the hoſt 
Of generous Athens too be ſafe, moſt welcome 
Will be the whole of what you now relate. 


MESS E N G E R. 
*Tis ſafe; and what Adraſtus ſtrove t' eſſect, 


molt groſs of any that occurs in Euripides, if we except that he is 
charged with committing (as I hope I have ſhewn) upon very 
flight grounds, in the immediately preceding tragedy of Androma- 
che, has not eſcaped the cenſure of the cridces: but the attack 
made upon it by Muretus, var, lect, L. x1v. c. 16. being ſome- 
what inaccurately worded, Barnes thence takes occaſion rather to 
exicnuate the charge; and Markland obſerves with an air of tri— 
umpb, that the ſtricture “ on the meſſengei's returning from Thebes 
* to Allens in leis time than he could hare performed the journey 
« m a dream” is doubly inaccurate, as the meſſenger is a pritoncr 
who had been detained at Thebes ever ſince the former war, and 
e!.apiny from thence, brought theſe tidings to Elcuſine, not Athens. 
The diſtance of Eleuſine from Thebes appears indeed from the 
maps ſomewhat ſmaller than that of Athens: but in every other 
reſpect the objettion will rather gain than loſe force by being Ra- 
teil with minuteneſs and accuracy. Scarce forty lines have inter- 
voned ſince Theleus left the temple to put himſelf at the head of 
13 troops, who were waiting for him at the ſpring of Callichore 
jrom thence he has marched to Thebes and given battle to Creon, 
who repeated his refuſal to deliver vp the flain: the Thebans be- 
ing deſcated atier a very obſtinate conflict, and the gates of the city 
being thrown open to admit the fugitives, an Argive priſoner made 
bis eſcape, and now arrives at Eleuſine with an account of the 
engagement. fo circumſtantial that the very celivering it takes up 
near treble the ipace of time that has elapied ſince Theſeus leit the 
einple. 


When 
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When from the ſtream of Inachus he led 
His forces, and againſt the Theban towers 
Wag'd war, is now accompliſh'd. 
CHORU $ 
But relate 
How ÆEgeus' Son with his intrepid comrades 
Jove's trophies rear'd, for you th* engagement ſaw, 
And us who were not there, can entertain. 
MESSENGER. 
In a right line the ſolar beams began 
To ſtrike the earth ; upon a tower I ſtood 
Commanding a wide proſpect o'er the field, 
Above the gate Electra. Thence I mark'd 
The warriors of three tribes, to the aſſault 
Advancing in three ſcveral bands, array'd 
In ponderous armour, to Iſmenos' fircam 
The firſt diviſion, I am told, its ranks 
Extended; the illuſtrious Son of AÆEgeus, 
Their monarch, was among them; round their chick 
The natives of Cecropia's antient realm 
Were ſtation'd; the Varalians arm'd with ſpears 
Cloſe to the fount of Mars; on either flank 
Of battle ſtood the cavalry diſpos'd 
In equal numbers; and the brazen cars 
Skreen'd by Amphion's venerable tomb. 
Meanwhile the Theban forces were drawn forth 
Without the bulwarks, placing in their rear 
The bodies which they fought for; ficry ſteed 
To ſteed; to chariot, chariot ſtood oppos'd. 
But Theſeus' Hera'd, in a voice ſo loud 
That all might hear, cried out,“ Be mute, ye people, 
« Attend in ſtricteſt lilence, O ye troops 
«© Who ſpring from Cadmus; we are com- to clai.n 
66 The bodies of the ſlain, which 'tis our with 
To bury, in compliance with the laws 
& Elſtablith'd chro? all Greece: we for their deaths 
« Require not an atonement.” To thele words 


No 
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No anſwer by his herald Creon gave, 

Firm under arms the ſilent warrior ſtood. 

They who the reins of adverſe chariots held 

Began the battle, hurrying through the ranks 
With glowing wheels, nor Qunn' the lifted ſpear; 
SOme tought with ſwords, while others urg'd their ſteeds 
Again into the fray, encountering thoſe 

Who had repell'd them. But when Phorbas, leadet 
Of the Athenian cavalry, obſerv'd 

The charicts of the foe in throngs advance, 

He and the chieftains of the Theban horſe 

In the encounter mingled, and by turns 

PrevaiPd and were difcomfired. Ll ſpeak not 

From fame alone, but what myſelt beheld, 

For 1 was preſent where the chariots fought, 

And the brave chiefs who in thoſe chariots rode. 
In an aſſemblage of ſo many horrors, 

I know not which to mention firſt ; how thick 

The clouds of duſt which blacken'd all the ſky, 

Or thoſe who tangled in the ſtubborn reins 

Were dragg'd at random o'er the field, and bath'd 
In their own gore, their chariots overthrown _ 

Or broken, others headlong from their ſeat 
Were violently daſh'd upon the ground, 


And breath'd their laſt amid their ſplinter'd wheels. 


When Creon ſaw his cavalry prevail, 
Haſtily ſnatching up a pointed ſpear, 
Onward he march'd impetuous, leſt his troops 
Should loſe their courage; nor through abject fear 
Did Theſeus' bands recoil : without delay, 
On to the combat, ſheath'd in glittering arms 
The dauntleſs chief advanc'd, and now began 
In the main body of each adverſe hoſt 
An univerſal conflict; with the flain 
The flayer mingled lay; ; while clamorous ſliouts 
Were heard from thoſe who to their comrades cried; 
Strike! with your ſpears oppoſe Erectheus' race.“ 
| A legion 
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A legion ſprung from the ſlain Dragon's teeth 
With courage fought, and preſs'd on our left wing 
So hard that it gave way, while by our right 
Diſcomfited the Theban ſquadrons fled. 

Thus in an equal balance long remain'd 

The fate of war, but here again our Chicf 
Deſerv'd applauſe, for he not only gain'd 

All that advantage his victorious troops 

Could give him, but proceeded to that wing 
Which had been worſted : with ſo loud a ſhout 
That earth reſounded, “ Valiant youths,” he cried, 
« If ye repell not thoſe protended ſpears 

« Of the fierce Dragon' s brood, Minerva's city 
eis utterly deſtroy'd. das heſe words intus'd 
New confidence in all th* Athenian hoſt. 

Then ſnatching up the ponderous club he won, 
Near ſ 18] Epidaurus, with his utmoſt force 

He ſwang that formidable weapon round, 
Severing, like tender poppies from the ſtalks, 

At the ſaine ſtroke, their necks and helmed heads, 
Yet ſcarcely could he put to flight the troops 

Of Argos. With a ſhout, then vaulting high, 

I clapp'd my hands while to the gates they ran. 
Through every ſtreet re-echoed mingled fhricks 
Of young and old, who by their fears impell'd 
Crowded the temples. But when he with caſe 
The fortreſs might have enter'd, Theſeus check'd 
The ardor of his hoſt, and ſaid he came, 

Not to deſtroy the city, but redeem 

The bodies of thoſe ſlaughter'd chiefs. A man 


[18} Epidaurus, in the province of Argos, is deſcribed by Straho 


A3 being ſituated near the bay of Saron, and oppohite to the ifland 
gina: the diſtance is not great from thence to Trezene the cuy 
of Pittheus, under whoſe cire Theſeus was educated. Platar. b 


ſpeaks of that hero's killing Periphertes, a tumous robber in the 
neighbourhood of K pidaurus, as his carlieſt cxploit. Iheſeus, as a4 
mak ot his triumph, uſed to bear the club he took from his van- 
quiſhed toe, whom Pauſanias and Orid have digvitied with the aps 
pellauon 9 ot the Son of Vulcan. : 
Like 
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Like this ſhould be ſelected for the leader 
Of armies, who 'midſt dangers perſeveres 


Undaunted, and abhors the madding pride 


Of thoſe, who, fluſh'd with triumph, while they ſeck 


To mount the giddy ladder's topmoſt round, 
Forfeit that bliſs they elſe might have enjoy'd. 


CHORU $. 
Now I have ſeen this unexpected day, 
T deem that there are Gods, and feel my woes 
Alleviated ſince theſe audacious miſcreants 


Have ſuffer'd their deſerts. 


ADRASTUS. 
Why do they ſpeak 

Of wretched man as wiſe ? On thee, O ſove, 
Our all depends, and whatſoe'er thou will'ſt 
We execute. The power of | 19] Argos ſeem'd 
Too great to be reſiſted ; we relied 
On our own numbers and ſuperior might. 
Hence when Eteocles began to treat 
Of peace, though he demanded moderate terms, 
Diidaining to accept it, we ruſh'd headlong 
Into perdition : while the fooliſh race 
Of Cadmus, like fome beggar who obtains 
Immenſe poſſeſſions ſuddenly, grew proud, 
And pride was the forerunner of their ruin. 
Mortals, devoid of ſenſe, who ſtrain too hard 
Your feeble bow, and after ye have ſuſler'd 
Unnumber'd evils juſtly, to the voicę 
Of friends {till deaf, are guided by events; 
And cities, who by treaty wight avert 
Impending miſchief, chooſe to make the ſword, 
Rather than reaſon, umpire of your ſtrife. 
But whither do theſe vain reflections tend? 


[19] The ſubſlitution of Apyos for eys;, which ſtands in the 
dus edition, and that of Barnes, is authorized, as we are inf rmed 
by Mr. Makland and Dr. Muſgrave, by the manulcripts in the 


royal library at Paris. 
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What I now wiſh to learn is, by what means 
Thou didft eſcape : I into other matters 
Will then make full enquiry. 


MESSENGER. 
While the tumult 
Of battle in the city ſtill prevail'd, 


I thro” that gate came forth, by which the troops 
Had enter'd. 


ADRASTUS. 


But did ye bear off the bodies 
Of thoſe ſlain chiefs for whom the war aroſe ? 


MESSENGER, 
Who o'er ſeven noble houſes did preſide, 


ADRASTUS. 
What's this thou ſaid'ſt? but where are all the refl 
Of rhe deceas'd, an undiſtinguiſh'd crowd! 


MESSENGE Re 
Lodg'd in a tomb amid Cithæron's vale. 


ADRASTUS, 
Beyond or on this {ide the mount? and who 
Perform'd this mournful duty? 


MESSENGER. 


Theſeus' ſelf ; 
The rock Eleutheris o'erſhades their grave. 


ADRASTUS. 
But as for thoſe he hath not yet interr'd, 
Where did he leave their corles ? 


MESSENGER. 


Near at hand. 
For every duty that affection prompts 
Is plac'd within our reach. 
ADRASTUS. 
| Did flaves remove 
The dead with their ignoble hands? 
MESSENGER. 
No flare 
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Perform'd that office: if you had been preſent 


Lou would have cried, ** Whatlovedoth Theſeus bear 


* To our flain friends !” he lav'd the grieſly wounds 
Of theſe unhappy youths, the couch prepar'd, 
And o'er their bodies threw the decent veil. 


ADRASvruus. 
Moſt heavy burden ! too unſeemly taſk ! 


MESSEN OG ER. 
What ſhame to feeble mortals can ariſe 
From thoſe calamities which none eſcape? 


AD RAST US. 
Ah! would to Heaven that I with them had died 


MESSENCER., 
In vain you weep, and cauſe full many a tear 
To ſtream from theſe your followers. 


ADRASTUS. 
Here I ſtand 


As rhe chief mourner, though by them, alas! 
Have I been taught to grieve. Of that no more. 
With hands uplifted I advance to meet 

The dead, and pouring forth a votive dirge 

To ſooth Hell's grieſly Potentate, once more 
Will I accoſt thoſe friends, of whom depriv'd 

I wail my ſolitude. This only loſs 

Man never can retrieve, the fleeting breath [20] 
Of life; but the poſſeſſions we impair, | 


By various means may be again acquir'd. 
Exit Meſſenger. 


[20] © This paſſage is imitated from Homer, 
% Any jury yo Te (org xa 1c q, 
© KTyT0 d Ternads T6 X24 17Twy Saber xagnva* 
„ Ard>0; de vn wan tres 8TE den, 
% OuP Arn, emu ap xty *, tgxo; o0onrwy. 
II. L. g. v. 406. 
“ Loſt herds and treaſures we by arms regain, | 
„And ſteeds unrival'd on the duſty plain; 
© But from our lips the vital ſpirit fled 
Returns no more to wake the filent dead.” Pork. 
% Brod:us has already made the ſame obſervation.“ BARNES, 
CHORU $. 
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CHORUS, 
ODE. 
IL | 
Daſh'd are our joys with mingled pains 
While Athens and its leaders claim 
Freſh wreaths of laurel with augmented fame; 
Doom'd to behold the pale remains 
Of my lov'd children, bitter, pleaſing fight, 
I after grief ſhall feel an unforeſeen delight. 


II. 
We, by Time aged Sire ſecur'd, 
From marriage ought to have abſtain'd. 
What need had I of Sons? had TI remain'd 
Unwedded, I had ne'er endur'd 
Thoſe direful ills which ſhuddering now I mourn; 
My Children, from thefe arms for ever arc ye torn. 
Bat lo the corſes of thoſe breathleſs youths, 
Are borne in pomp funereal. Would to Heaven 
I with my Sons might periſh, and deſcend 
The ſhades of Pluto! 
ADRASTUS, 
Matrons, o'er the dead, 
Pale tenants of the realms beneath, now vent 
Your loudeſt groans, and to my groans reply, 
CHORU $. 
O Children, whom in bitterneſs of ſoul, 
With a maternal fondneſs, we accolt ; 
To thee, my breathleſs Son, to thee I ſpeak. 
ADRASTUS. 
Ah me! my woes! 
CHORUS. 
We have endur'd, alas ! 
Aſſlictions the moſt grievous. 
LVEXTETS: ©} 
O ye Dames 


Ol my loy'd Argos, view ye not my fate? 
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CHORUS. 
Me, miſerable and childleſs they behold ! 
ADRASTUS. 

Bring to their hapleſs friend each bloody corſe 
Of thole fam'd Chiefs | 21 ] diſhonorably ſlain, 
And by the hands of cowards : when they fell, 
The battle ended. 


CHORUS. 
O let me embrace 
My deareſt Sons, and in theſe arms ſuſtain! 
ADRASTUS., 
Thou from theſe hands receiv'ſt them: ſuch a weight 
Of anguiſh is too grievous to be borne. 


[21] From the account given to Jocaſta by the meſſenger in the 
Pheeniſize, we learn that Hippomedon, Parthenopzus, and Capa- 
neus, periſhed in the aflault made by the Argives on the ſeven tow- 
ers of Thebes ; after whrch, the two Sons of Oedipus, Eteoclce, 
and Polynices, having, in order to prevent farther effuſion of blood, 
agreed to decide their claims to the throne by ſingle combat, a ſport 
was ſixed on for that purpoſe without the walls of the city, and in 
the mid-way between both armies: the 'Thebans ſtill kept on 
their armor; but the Argives had imprudently thrown theirs aſide : 
immediately on the two Princes falling by each other's hand, (an 
event not guarded againſt in the treaty), the Thebans ungeneroufly 
availed themſclves ot this advantage, and attacked the Argives, 
who were not prepared to reſiſt them, and are hence ſaid to have 
tallen, ,' vn ag, which without this retroſpect ſounds ab- 
lurdly when applied to men ſlain at the head of their troops in an 
engagement where they behaved with diſlinguiſhed courage. As to 
Amphiareus who was ſwallowed up with his chariot and horſes, Eu- 
ripides has left it dubious whether he periſhed immediately after that 
attempt to ftorm the city, which preccded the due! between the 
two Brothers, or in flying with Adraſtus : but the two other chiefs, 
Tydeus and Eteoclus, may be conſidered as having ſurvived Poly- 
nices, and as being the perſons here ſpoken of e, os aywy ixardy, ; 
after whoſe deaths Adraſtus having loſt all hopes, quitted the field 
of battle, and eſcaped through the ſwiftneſs of his horſe. Moſt 
of the Latin interpreters concur in rendering the lait mentioned 
words in quibus finitum erat certamen : Reiſkius and Mr. Markland 
!nappoſe the word locis to be underitood ; but I rather apprebend 
the Argive king to be Kill ſpeakipg of theſe his flain friends. 

M o- 
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CHORUS. 
By their fond Mothers, you forget to add. 
Wretch that I am ! 


ADRASTU 8. 
Ah, liſten to my voice. 


CHORUS, 
Both to yourſelf and us, theſe plaints belong. 


ADRASTUS. 
Would to the Gods that the victorious troops 
Of Thebes, had ſlain and laid me low in duſt ! 


CHORU 5. 
O that in wedlock I had ne'er been join'd 
To any lord! 


ADRASTUS. 
Ye miſerable Mothers 
Of thoſe brave youths, who for their country died, 
An ocean of calamity, behold. 
CHORUS 

We, hopeleſs mourners, with our nails have torn 
Theſe bleeding viſages, and on our heads 
Strewn aſhes. 


ADRASTUS. 
Ah! ah me! thou opening ground, 
Swallow me up. O ſcatter me, ye ſtorms; 
And may Jove's lightning on this head deſcend ! 
CHORUS. 

You witneſs'd in an evil hour the nuptials 
Of your two Daughters, in an evil hour 
Apollo's myſtic oracles obey'd. 

The Wife whom you have taken to your arms 
Is that deſtructive fiend who left the houſe 
Of CEdipus, and chole with you to dwell. 


THESEUS, ADRASTUS, CHORUS, 


T. HES E U.S. 
The queſtions I defign'd to have propos'd 
To yor, pe noble Matrons, when ye uiter'd 
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Your loud complaints amidſt th' aſſembled hoſt, 


1 will omit, and mean to ſearch no farther 


Into the moving hiſtory of your woes. 

But now of thee, Adraſtus, I enquire, 

W hence ſprung theſe Chiefs whoſe proweſs didtranſcend 
That of all other mortals? thou art wiſe, 

And theſe tranſactions, which full well thou know'ſt, 
Canſt to our youthful citizens unfold. 

For, of their bold atchievements, which exceed 

The power of language to expreſs, myſelf 

[22] Have been a witneſs, when they ſtrove to ſtorm 
The Theban walls. But leſt I ſhould provoke 

Thy laughter, this one queſtion will I ſpare; 

With what brave [23] champion in th* embattled field 
Each tought, and from the weapon of what foe 
Receiy'd the deadly wound: for theſe vain tales 

But ſerve an equal folly to diſplay _ 

In thoſe who either hear them, or relate, 

Shquld he who mingles in the thickeſt fray, 

From either army, while unnumber d ſpears 

Before his eyes are thrown, diſtinctly ſtrive 

To aſcertain what dauntleſs warrior anch 

With ſureſt aim the miſſile death. Theſe queſtions 
I cannot aſk, nor credit thoſe who dare 


[22] by ETenth and Markland render «ve» intelligo, becauſe 
« Theſeus did not accompany the firſt expedition againſt Thebes, 
and therefore was not an eye-witnels to the exploits performed 
© by the Argive leaders. This does not ſcem to me a —_— 
% jealun, why we ſhould transfer e fiom ſeeing to the faculty 
of unce;ftar ding, contrary to the uſage of the Greeks, Pauſa- 
& nias relates (p. 729, ed. Kuhnii Leipſic 1696.) tar the Pels- 
6 porefrans being utterly una. ainted with the proper methods of befieg- 
« ing a fortreſs, made their attacks rather with paſſion than judgement. 
66 The dens therefore, when he was at "Thebes, might have gone 
„% round the walls, and beheld their attempts, by the places they 
„ bad atlailed being pointed out to him.“ Dr. Mus RARE. 


[23] This has the: appearance of being intended as a ſarcaſm 
on the battles of Homer, and is equally 4 Nt to thoſe of al- 
raolt every other Epic wier. | 

To 
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To make ſuch raſh aſſertions. For the man | 
Who to his foes in combat ſtands oppos'd, 

Can ſcarce diſcern enough to act the part 

Which his own duty calls for. 


ADRASTUS. 
Now attend, 

For no unwelcome taſk have you impos'd 
On me, of praifing thoſe departed friends, 
Of whom with truth and ruftice [ weuld ſpeak. 
Do you behold yon Hero's graceful form, 
Thro' which the bolt of Jove hath forc'd its way? 
This youth is Capaneus, who tho' the fortune 
Which he poſſeſs'd was ample, ne'er grew vain 
Thro' wealth, nor of himſelf more highly deem'd 
Than if he had been poor, but ſhunn'd the man 
Who proudly glories in a ſumptuous board, 
And treats a frugal competence with ſcorn ; 
For he maintain'd that life's chief good conſiſts not 
In the voracious glutton's full repaſt, 
But that a moderate portion will ſuffice. 
In his attachments ſtil] was he ſincere, 
And zealous for the good of thoſe he loy'd, 
Whether at hand or abſent ſtill the ſame; 
Small is the number of ſuch friends as theſe; 
His manners were not counterfeit, his lips 
Diſtill'd ſweet courteſy, he left not aught 
That he had promis'd, either to the ſlave, 
Or citizen of Argos, unper form'd. 
Eteoclus I next proceed to name, 
For every virtuous practice much renown'd, 
Small were the fortunes of this noble youth, 
But in the Argive region he enjoy'd 
Abundant honors : tho' his wealthier friends 
Oft ſought to have preſented him with gold, 
His doors were clos'd againſt that ſpecious banc, 
].eſt he might ſeem to act a ſervile part, 


By riches made a bondſman: he abhort'd 
M 4 | The 
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The ouilt of individuals, not the land 

Which nouriſh'd them: to cities no reproach 
Is due, becauſe their rulers are corrupt. — 
Such allo was Hippomedon, the third 


Of theſe illuſtrious chiefs ; while yet a boy, 


To the delights the tuneful Muſes yield, 

A life of abject ſoftneſs 3 he diſdain'd 

To turn aſide : a tenant of the fields, 

His nature he to the ſevereſt toils 

Inuring, took delight in manly deeds, 

In ifſuing to the chace, in fiery ſteeds ; 

Or twang'd with nervous hands the ſounding bow, 
And ſhew'd a generous eagerneſs to make 
His vigor uſeful to his native land, — 

There lies the huntreſs Atalanta's Son 
Parthenopœus, by a beauteous form 
Diſtinguiſh'd: in Arcadia was he born, 

But, journeying thence to Inachus's ſtream, 
In Argos nurtur'd ; having there recciv'd 
His cducation, frlt, as is the duty 

Of ſtrangers in the country where they dwell, 
He never made a foe, nor to the ſtate 
Became obnoxious, wag'd no ſtrife of words, 


(Whence citizens and foreigners oftend), 


But, ſtation'd in the van of battle, fought 
To guard the Jand as if he had been born 
An Argive, and whene'er the city proſper'd, 
Rejoicd, but was with deepeſt anguiſh ſtung, 
If a reverſe of fortune it endur'd ; 
Though many lovers, many blooming dames 
To him their hearts devoted, he maintain'd 
A blameleſs conduct. The great praiſes due 
To Tydeus I conciſely will expreſs ; 
He, t ee devoid of eloquence his ſpeech, 
Was terrible in arms, and to deviſe 
Variety of ſtratagems expert, 

4g with bis brother Meleaget's condutt 
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In prudence could not vie, yet by the arts 

Of war the hero gain'd an equal name, 

Finding ſweet muſic in the craſh of ſhields: 
Nature endued him with the ſtrongeſt thirſt 

For glory and for riches ; but his ſoul 

In actions, not in words, its force diſplay'd.— 
From this account, O Theſeus, wonder not 
Such generous youths before the Theban towers 
Fear'd not to meet an honourable death. 


For education, when it taints the mind 


With no vile notions, is the ſource whence ſprings 
Ingenuous ſhame, and every man whoſe habirs 
Have erſt been virtuous, not without a bluſh, 
Becomes a daſtard : courage may be taught; 

Juſt as a tender infant learns to ſpeak 

And liſten to the words he comprehends not; 

But he ſuch wholeſome leſſons treaſures up 

Till he is old. From this example train 

Your progeny in honor's arduous paths. 


CHORUS, 
I educated thee, my hapleſs Son, 
Thee in this womb ſuſtain'd, and Childbirth's pangs 
For thee endur*d; but now hath Pluto ſeiz'd 
'The fruit of all my toils, and I, who bore 
An offspring, am abandon'd to diſtreſs, 
Without a prop to ſtay my ſinking age. 
ADRASTUS. 
The Gods themſelves in louder ſtrains extoll 
( 24] Oicleus' illuſtrious Son, whom yet alive 
They 


[24] Amphiareus, Dr. Muſgrave puts the encomiums on this 
hero and Polynices into the mouth of Theſeus ; but from the cir- 
cumſtance ot Pindar and Euripides being contemporary writers, 
and the 6th Olympic Ode containing an account of * the praiſes 
de with juſtice beſtowed on the deceaſed prophet Amphiareus ſon of 
* Oicleus by the tongue of Adraitus,” the Ode of Pindar bearing 
date the 8gth Olympiad, whereas this Tragedy of Euripides ap- 
pears to have been exhibited in the zd vear of the goth Oivinpiad, 
@ Barnes infers hom the oath propojed by Minerva in the lut 
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They with his rapid courſers ſnatch'd away 
And bore mto the caverns of the earth. 


THESEUS. 
Nor ſhall I utter falſhood, while my tongue 
Recounts the praiſe of Polynices, Son 
Of Ocdipus ; for as his gueſt the Chief 
Recciv'd me, ere, a voluntary exile, 
Abandoning his native city rear'd 
By Cadmus, to the Argive realm he went. 
But know'ſt thou how I wiſh thou ſhould'ſt diſpoſe 
Of their remains ? 


ADRASTUS. 
All that I know is this, 
Whatever you direct ſhall be obey'd. 


THESEUS 
As for that Capaneus who by the flame 
Lanch'd from Joye's hand was ſmitten. — 


ADRASTUS. 
Would you burn 
His corſe apart as ſacred? 


THESEUS. 
Even ſo: 
But ail the reſt on one funereal pyre. 


Ap RAST usSV. 
Where mean you to erect his ſeparate tomb? 


ſcene, being the ſame with that which Thucydides, L. 5. c. 45? 
mentions being taken by the Argives when they formed a league 
with Athens in the twelfth ycar of the Peloponeſian war. It ap- 
pears, therefore, highly probable that Euripides ſhould concur with 
what had been advanced little more than 20 years before by Pindar, 
ſo far as to put theſe words into the mouth of Adraſtus rather than 
"Theſeus : but, on the other hand, Dr. Muſgrave's arguments in 
tavor of aſcribing the ſpeech to Theſeus, from Polyniccs being evi- 
dently unknown to Adraſt us at the time of his taking ſhelter in his 
veſtibule, wben he appears to have recommended himſelf to the 
Argive king merely by his dauntleſs ferocity in encountering 
Tydeus, as well as from the ſtreſs apparently laid on the word 
nuezc in the original, are ſo ſtrong, that I thought it adviſeable to 
take the middle wiy, by dividing the ſpeech, and have followed Dr. 
Mul, rave in his ditiribution of the ſubſequent dialogue. 


THESEUS, 
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THESEUS. 
I near theſe other hapleſs youths have fix'd 
#25] The ſpot for his interment. 


ADRASTUS. 


; To your ſlaves 
Muſt this unwelcome oſſice be conſigu'd. 


THESEU SS. 
But to thoſe other warriors will I pay 
Due honors. Now advance, and hither bring 
Their corſes. 


ADRASTUS. 


To your children, wretched Matrons, 
Draw near. 


THESEU $. 
Adraſtus, ſure thou haſt propos'd 
What cannot he expedient. 


ADRASTU $ 


Why reſtrain 
The Mothers from their breathleſs Sons' embrace? 


THESEUS. 

Should they behold their children thus deform'd, 
They would expire with grief. The face we lov'd, 
Soon as pale death invades its bloom, becomes 
A loathſome object. Why would'ſt thou encreaſe 
Their ſorrows ? 


[25] Reiſkius, and after him Mr. Tyrwhitt and Dr. Muſgrave, 
read ez; inſtead of ,. Mr. Markland juſt mentions the pro- 
poſed alteration in his notes, but gives it no ſanétion cither by in- 
terting it in his Latin verſion or the various readings at the foot of 
his page. There ſeems to be as little harm and at the tame time as 
little ule in it as is poſſible in the ſubſtitution of one word for 
another, where the ſenſe differs fo totally aas Wretches and Temple,” 
The body of Capaneus is evidently borne π]].ö ot the Temple for 
interment as well as the other Chiefs, nor dues the ſpot where the 
tunercal rites of Ereoclus and the reſt were pertormed ajpear to have 
been at any conſiderable diſtance, trom their aſhes being ſoon atter 
brought in urns to their Mothers by the children. The interment 
therefore of Capaneus within Hebt of the Temple, and at the {ame 
time near to bis haple/ Friends, but in a feparate tomb, is what ] cau— 
not conſider as in the leaſt inconſiſtent with unity of place. 

| | | AD R AS» 
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ADRASTUS., 

You convince me. Ye muſt wait 
With patience; for expedient are the counſels 
Which Theſeus gives. But when we have conſum'd 
In blazing pyres their corſes, ye their bones 
Muſt take away. Why forge the brazen ſpcar, 
Unhappy Mortals, why retaliate ſlaughter 
With ſlaughter? O deſiſt; no more engroſs'd 
By fruitleſs labors, in your cities dwell, 
Peaceful yourſelves, and through the nations round 
A genera] peace diffuſing. For the term 
Of human life is ſhort, and ſhould be paſs'd 
With every comfort, not in anxious toils. 


Excunt Theſeus and Adraſtus. 


Ho Rus. 
O E 
No more a Mother's happy name 
Shall crown my fortunes or exalt my fame, 
Midſt Argive Matrons bleſt with generous heirs. 
Of all the parent's hopes bereft, 
By Dian, patroneſs of childbirth left, 
Ordain'd to lead a lite of cares, 
To wandering ſolitude conſign'd, 
I like a cloud am driven before the howling wind. 


IT. 

We, ſeven unhappy Dames, deplore 
The ſeven brave Sons we erſt exulting bore, 
Illuſtrious champions who for Argos bled : 

Forlorn and childleſs, drench'd in tears 
Downward I haſten to the vale of years, 
Bur am not number'd with the dead 
Or living : a peculiar ſtate 
Is mine, on me attends an unexampled fate. 
III. 
For me nought now remains, except to weep: 
In my Son's houſe are left behind 


Some 
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Some tokens ; well I know thoſe treſſes ſhorn 
Which no wreath ſhall ever bind, 
No auſpicious ſongs adorn, 
And golden-hair'd Apollo ſcorn, 
With horror from a broken fleep 
Rous'd by grief at early morn 
My crimſon velt in guthing tears I ſteep. 
But I the pyre of Capaneus behold 
Already blazing, near his facred tomb 
Heap'd high ; and plac'd without the fane, thoſe gifts 
Which Theſeus' felt appropriates to the dead: 
Evadne too, the Conſort of that Chief, 
Who by the thunderbolts of Jove was ſlain, 
Daughter of [26] noble Iphis is at hand. 
Why doth the ſtand upon the topmoſt ridge 
Of yon aerial rock, which overlooks 
This dome, as it ſhe hither bent her way ? 


EVADNE, CHORUS. 
EVADNE, 
ODE. 
I. 
What checring beams of radiant light 
Hyperion darted from his car, 


[26] Though the word arat is rendered rex in all the Latin 
verſions I have met with, except tha: of Dorotheus Camillus, printed 
at Baſil in 1541, who has very judicioully tranſlated it excellens 
vir, it is very evident that this perſonage, whom Carmncili calls 
il Re Ife, bad not the leaſt pretenſions to royalty, but was, as Mr, 
Markland expretles it in his note on the 87 zd line ot this Tragedy, 
unus ex principibus Argivis, a man of high rank, but apparently 
of a very inconſiderable fortune, his fon Eteoclus being reprefored 
by Adraſtus as having lived in a ſtate of abſolu'e indigence, a ch 
cumſtance which, notwithſtanding his noble deſevnt, and the ho- 
norable employments he 1s ſa'd to have filled, needed not to have 
called forth an exclamation of ſuprize from the laſt mentioned 
Commentator; as Athens (if not Argos), long after the days of 
Theſeus, and even ſubſcquent to thoſe of E tipides, had no ocn- 
lion to refer th the ſtage tor ſuch a character, but experienced in 
Phocion the ſame uncorrupted integrity, and poverty united with 
power in a degree far beyond what is by the Port fabled of 
Eteoclus, 


4 And 
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And how did Cynthia's lamp ſhine bright, 
While in the ſkies each glittering ſtar 
Rode ſwiftly through the drear abodes of night, 
When Argive youths a feſtive throng 

T' accompany the nuptial ſong 
For Capaneus and me awak'd the lyre ? 
Now frantic hither am I borne 
Reſoly'd to ſhare my Lord's funereal pyre, 
With him to enter the ſame tomb, 
End with him this life forlorn, 
In Pluto's realms, the Stygian gloom. 
Tf Heaven aſſent, the moſt delightful death 
Is when with thoſe we love we mixour parting breath. 


CHORUS. 
Near to its mouth you ſtand and overlook 
The blazing pyre, Jove's treaſure, there is lodg'd 
Your Huſband whom his thunderbolts tranſpierc'd. 


EVADN E. 
I. 
Life's utmoſt goal I now behold, 
For I have finiſh'd my career: 
With ſtedfaſt purpoſe uncontrol'd 
My ſteps doth Fortune hither ſteer. 
In the purſuit of honeſt fame grown bold, 
Am I determin'd from this ſteep 
Into the flames beneath to leap, 
And mine with my dear Huſband's aſhes blend ; 
I to the couch of Proſerpine, 
With him in death united, will deſcend. 
Thee in the grave Il ne'er betray : 
Life and wedlock I reſign. 
May ſome happier ſpouſal day 
At Argos for Evadne's race remain, 
And every wedded pair ſuch conſtant loves maintain. 


CHORU $8 
But, lo, 'tis he! | view your aged Sire, 
The venerable Iphis, who approaches 
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As a freſh witneſs of thoſe ſtrange deſigns 
Which yet he knows not, and will grieve to hear. 


IPHIS, CHORUS, EVADNE. 
IPHIS. 
O moſt unhappy ! hither am I come, 
A miſerable old man, with twofold griefs 
By Heaven afflited ; to his native land, 
The body of Eteoclus my Son 
Slain by a Theban javelin, to convey, 
And ſeek my Daughter, with impetuous ſtep, 
Who ruſn'd from her apartment; in the bond 
Of wedlock ſhe to Capaneus was join'd, 
And wiſhes to accompany in death 
Her Huſband; for a time ſhe in my houſe 
Was varded, but ſince I no longer watch'd her, 
Milt the confuſion of our preſent ills 
She ſcap'd ; but we have reaſon to ſuſpect 
That ſhe is here; inform us, if ye know. 


E VAD NE. 
Why do you queſtion them ? here on this rock 


I, O my Father, o'er the blazing pyre 


Of 8 ſtand, hovering like a bird. 


1 HIS. 

What gale hath borne thee hither? or what means 
That robe, my Daughter? wherefore, from thy home 
Departing, to this region didſt thou fly? 


EVA DN E. 

Twould but exaſperate you to be inform'd 
Of my intentions : therefore, O my Sire, 
Am I unwilling you ſhould hear. 


IP H- 1 $6 


What ſchemes 
Are theſe which thy own Father may not know? 


EVADNE. 
In you I ſhould not find an equal judge 
Of my intentions, 
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IPHIS. 
But on what account 
Thy perſon wich that habit haſt thou grac'd ? 


EVADNE., 
A ſplendid action, O my 8550 the robe 
I wear, denotes. 


IPHIS; 
IIl- ſuited is a garb 
So coſtly to the matron who bewails 
Her Hutband's death. 


EVADNE, 
For an unheard-of purpoſe 
In gay habiliments am I attir'd. 


172 HS. 
Why ſtand'ſt thou near the grave and blazing pyre? 


E VAD NE. 
Hither I come to gain a mighty conqueſt. 


IPHIS, 
Oer whom would'ſt thou prevail? Iwiſh to know. 


EVADN k. 
O'er every woman whom the Sun beholds. 


12 Hs. 

By Pallas in the labors of the loom 
Inſtructed, or with a judicious foul 
That beſt of gifts endued ? 


EVADNE. 
With dauntleſs courage: 
For in the grave I with my breathleſs Lord 
Shall be united. 


12 HIS. 
What is it thou ſay'ſt? 
Or with what yiews a riddle thus abſurd 
Haſt thou propounded ? 


EVADN E. 
Hence into the pyre 
Of Capaneus will I leap down. 
| IPHIS. 
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12H18. 
My Daughter, 
Before the multitude forbear to hold 
This language. 
EVADN E. 
| There is nothing I have ſaid 
But what I wiſh that every Argive knew. 
IPHI 5. 


Yet will not I conſent thou ſhould'ſt fulfil 
Thy deſperate purpoſe. 


EVADNE, as ſhe is throwing herſelf from the Rock. 
It is all the ſame : 
Nor can you now by ſtretching forth your hand 
Stop my career. Already have I taken 
The fatal leap, and hence deſcend, with joy, 
Though not indeed to yon, yet to myſelf, 
And to my Lord, with whoſe remains 1 blaze. 


CHORUS. 
Thou haſt committed an atrocious deed, 
O woman. 


i E144 
Wretched me ! I am undone, 
Ye Dames of Argos. 


CHORUS 


| Horrid are theſe ills 
Which thou endur'ſt, the deed thine eyes bchold 
Is the moſt daring. 


I. P-H- 3:3. | 


No man can ye find 
Than me more miſerable. 


CUORYU $ 
O wretch ! aſ271 portion 


[25] © Becauſe one of his children periſhed by a volun:ary 
„ death, and throngh her own fault, Ike krieocles and Poulynices 
„ the two Sons of Oedipus, Hence in the Thebaid of Statius 
„% Creon, lamenting the tate of his fun Menæceus, ſays, Oedipodi 
1% pareſt fortuna do.oris ac mihi.“ MARKLAND. 
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Of Oedipus's fortunes was reſerv'd 
For thee in thy old age: thou too, my city, 
Art viſited by the ſevereſt woes. 
1 HIS. 
Why was this privilege, alas! denied 

To mortals, twice to flouriſh in the bloom 
Of youth, and for a ſecond time grow old? 
For in our houſes, we, if aught is found 
To have been ill contriv'd, amend the fault 
Which our maturer judgement hath delcried ; 
While each importaut error in our life 
Admits of no reform : but if with youth 
And ripe old age we twice had been indulg'd, 
Each devious ſtep that mar x'd our firſt career 
We in our ſecond might ſet right. For children, 
Secing that others bad them, much 1 wiſh'd, 
And pin'd away with vehement deſire: 
But it 1 had 1 47 felt theſe pangs, 
And from my own experience learnt, how great 
Is the calamity, to a fond Father, 

To be bereft of all bis hopeful race, 
into ſuch diſtreſs had never fallen 
As now o'erwbelms me, who begot a youth 
D:!tinouifld by his courage, and of him 
Am now depriv'd. No more. But what remains 
For me? wretch that J am, ſhall I return 
To my own home, view many houſes left 
Without inhabitants, and waſte the dregs 
Of lite in hopeleſs anguiſh, or repair 
4 To rhe abode of Capaneus, with joy 
U. | By me trequented while my Daughter liv'd ? 

| Zut the is now no more, who lov'd to kils 
My furrow'd cheeks and ſtrok'd this hoary head. 
Nought can delight us more than the attention 
Which to her aged Sire a Daughter pays: 
Though our male progeny have ſouls endued 
Wich courage far ſuperior, yet leſs gently 


TI 


TEE SUPPLITANTS. 

Do they theſe ſoothing offices perform. 

Will ye not quickly drag me to my home, 

And in ſome dungeon's gloomy hold confine, 

To wear away theſe aged limbs by famine ? 

Me, what, alas, can it avail, to touch 

My Daughter's bones? what hatred do I bear 

To thee, O irreſiſtible old age: 

Them too my ſonl abhors who vainly ſtrive 

To lengthen out our little ſpan of life; 

By th' eaſy vehicle, the downv couch, 

And by the boaſted aid of magic ſons, 

Labouring to turn aſide from his car rer 

Remorſcleſs Death: when they who have no longer 

The ſtrength required to ſerve their native land, 

Should vaniſh, and to younger men give place. 
SEMICHORUS 


Lo there the bones of my ſlain Sons, whoſe corſcs 
Already in funcreal pyres have blaz'd, 
Are borne along. Support a weak old Woman: 
The pangs which for my Children's lofs I feel 
Deprive me of all rength. I long have mouru'd, 
And am enervated by many griefs. 

zan any curſe ſeverer be devis'd 
For mortals, than to fee their children dead? 

[29] Boy. 
O my unhappy Mother, from the flames 
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I bear 


[28] This ſpeaker does not appear to be any new perſonage now 
for the firft tine introduced on rhe f14ve, but one of the Sons of the 
ſeven Chiets, who appeared with Adratius and the Chorus on the 
firſt opening of this Tragedy, Earnes Tupp: vſes this Boy to be 
Sthenelus the ſon of Capaneus: and here it inay be proper to ob- 
ſerre, that as on the ene hand Iphis“ calling him Te-v2v is by no 
means concluſive, neither on the bet dees the exprefiion Ae ap- 

ear to add the leatt force to the obte ions urge d ayaini Barnes 

y Heh and Markland, beegule wel;p here mæœans Grandmother, 

as in the Iphigenia in Aulis Haber Tædae; ſtands for Talaus the 
Graedfather of Evryalus; and Peleus in the Andromache calls his 
Son Achilles, and his Grandfon Neoptolemus both z ¼ ea. That the 
youth, whoever he is, accoſts bis Grandmother by the term Lala 
N 2 15 
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I bear my Father's relics, which my ſorrows 
Have made more weighty : this ſmall urn contains 
All my poſſeſſions. 


SEMICHORU 9, 
Why doſt thou convey 


The ſad and pleaſing cauſe of many tears 
To the afflicted Mothers of the ſlain, 
A little heap of aſhes in the ſtead 
Of thoſe who in Mycenz were renown'd ? 
B O v. 

But I, a wretched Orphan, and bereft 
Of my unhappy Father, ſhall receive 
For my whole portion a deſerted houſe, 
Torn from the tutelary arms of him 
To whom I owe my birth. 


SEMICHORUS. 
Where, where are thofe 


Whom ſorrowing I brought forth, whom at my breaf: 
With a maternal tenderneſs I rear'd, 


is evident from his ſaying e s1 £40 &08 Tt, 8 Thy children are no 
« moe,“ which ſounds as if addreſſed to the Wife of Iphis, the 
Mother of ELicoclus and Evadne: but it would be peculiarly unna- 
rural for Sthenelus, who had juſt ſeen his Mother leap into the 
flames, to take hardly any notice of her death, while he bicaks 
out into ſuch vehement lamentations over his Father flain in bare. 
Euſtathius in his commentaty on Homer's Iliad, L. jr. v. 407, 
has included, in the lift of the Epigoni, Melon the Son of Etco- 
clus, whom I apprehend to be the Boy here ſpeaking. In the 
tollowing dialogue I have been guided by Barnes and Mr. Markland 
in the dillribution of the ſpeeches: theirs I cannot but conkider 
as far more judicious than that of their ſucceſſors, Nor does Iphis' 
cloſing a former ſpecch with“ its being fit for an old Man to give 
« place to his juniors,” by any means induce we to conclude he 
there leaves the tiage, as ſuppoted by Mr. Tyrwhitt in his appen- 
dix to Dr. Muſgrave's Exercititiones in Euripidem : the ſentiment 
#4 Diner amp ol 2as on2 (Or ot) polges, will I appretend to molt 
readers ſeem very natural in the Mouth of Iphis ; whereas nothing 
en be more the reverſe than to make the Chorus fay (as Mr. 
Tyrwhitt and Dr. Muſgrave have done) “ I ſhall no more be- 
6. old the dear image of thy Mother,” when the Chorus conſids 
of the Mothers of theſe ſlain Chiels. 

Their 
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Their ſlumbers watch'd, and ſweeteſt kiſſes gave? 
BOY, 

Your Children are departed, they exiſt 
No longer, O my Mother, they are gone 
For ever, by devouring flames conſum'd ; 
In the mid-air they float, borne on light wing 
To Pluto. O my Sire, for ſure thou hear'ſt 
Thy Children's lamentations, ſhall I bear 
The ſhield hereafter to avenge thy death! 

IPHI S. 

May the time come, my Son, when the juſt Gods 
To me, ſhall for thy valiant Father's death 
A full atonement grant : that grievous loſs 
In this torn heart yet ravkles unappeas'd. 


BOY. 

I our hard fortunes have enongh bewaild, 
My ſorrows are ſufficient. I will take 
My ſtand where choſen Grecian chieſs, array'd 
In brazen arms, with tranſport will receive me 
Th' avenger of my Sire. E'en now theſe eyes 
Bchold thee, O my Father, on my checks 
A kiſs imprinting, tho” the winds have borne 
Thy noble exhortations far away. 
But thou haſt left two mourners here behind, 
Me and my Mother: venerable man, 
No time can from thy wounded ſoul efface 
The grief thou for thy Chiidren fecl'it. 


IPHI $. 
The load 
Of anguiſh which I ſuffer i is ſo great 
That it hath quite o'ercome me. Hither bring, 
And let me claſp thoſe aſhes to my brealt, 


B O Y. 
Theſe bitter lamentations have I heard 
With ſtreaming tears; they rend my inmoſt ſoul. 
IPHIS, 
Thou, O my Son, art loſt; and I no more 
N 3 Thy 
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Thy Mother's dear, dear image ſhall behold. 


THESEUS, ADRASTUS, IPHIS, CHORUS. 


THESEUS. 

B-hold ve, O Adraſtus, and ye Dames 
Or Argive race, theſe Children, in their hands 
Bearing the relics of their yaliant Sires 
By me redeem'd ? Athens and I, theſe gifts 
On you beſtow : ſtil] are ve bound to cheriſh 
A memory of thoſe bencfits, obtain'd 
Ihro' my victorious ſpear. To all I ſpeak 
In the ſame terms. With honor due repay 
This city, and the kindneſs, which from us 
Ye have experienc'd, to your children's children? 
Tranſmit thro' lateſt ages. But let Jove 


Fear witneſs, with what tokens of our bounty 
Ye from this realm depart. 


ADRAS TUS. 


Full well we know 
What favours you, O Theſeus, have conferr'd 
Upon the Argive land, when moſt it needed 
A Beneſactor; hence will we retain 
Such gratitude as time ſhall ne'cr efface. 
For we, the gencrous treatment which from you 
We have recciv'd, as largely ſhould requite. 
THESEUS, 
Is there aught elſe I can beſtow ? 


ADR ABT US. 


All hail; 
For you and Athens every bliſs deſerve. 
1 HES E UZ. 
lay Heaven this wiſh accompliſh ! and may n than 
My tri-n, with equal happineſs be crown'd. 


M | NERVA, THESEUS, ADRASTUS, 
15H18, CH OR. Us. 


MIN E RVA. 
Attepd, Q Theſeus, to Minerva's words, 
. And 
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And thou ſhalt learn what thou muſt do to ſerve 

This country ; give not to the boys theſe bones 

To bear to Argos, on ſuch caſy terms 

Diſmiſſing them. Bur ro requite the toils 

Of thee and of thy city, firit exact 

A ſolemn oath, and let Adraſtus ſwear, 

For he, its King, for the whole Argive realm 

Is qualified to anſwer, and be this 

The form preſcrib'd ; © Ne'er will Mycene's ſons 

© Into this land a hoſtile ſquadron lead, 

* Bur hence, with their proteude-] {pears, repell 

% Each fierce invader.” If the ſacred oath 

They impiouſly ſhould violate, and march 

Againſt thy city, pray that utter ruin 

May light on Argos, and its perjur'd {tare. 

But where the Gods require that thou ſhalt flay 

The victims, I will tell thee ; in thy palace 

On brazen teet a maſſive ipod ſtands 

Which erſt Alcides, when the walls of Trov 

He from their baſis had o'erthtown, and ruſh'd 

New labors to accompliſh, gave command, 

Cloſe to the { 29] Pythian altar, ſhould be plac'd. 
When on chis tripod thou haſt flain three dep: | 
The deſtin'd victims, in its hollow rim | 
Inicribe the oath ; then to that God conſign 

Who o'er the Delphic realm preſides: ſuch tablet 

o Greece ſhall teſtify the league ye form. 

But in the bowels of the earth conceal 

The knife with which the victims thou haſt lain, 

For this, when ſhewn, ſhould they hereafter come, 


[20] Dramatic Poets arc ſeldom accurate in their Chronotogy : 
upon retcrnng to the word Hehe in Suidas, I find the Teilt on 
Apollo at Athens, known by that name, was erected, near levea 
hundred ycars atter the days of Theicus, by | Afiftrarus ; and it ap- 
peurs rom i bucydides, 1, vi. c. $4. that the altar here ſpoken ot, 
(Which that Riſtoriar , who was ſome years younger than Euripides, 
informs us was ſtandiug in his time) owed its foundrion te Pililtra- 


tus, fon of Hippias, and Srandton to the celebrated tyrant of that 
name who built the wmple, 
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With armed bands, this city to aſſail, 
Will ſtrike Mycene's warriors with diſmay, 
And their return embiiter. When thele :1tes 
Thou haſt perform'd, the aſhes of the dead 
Send from this region, and to them aſſign 
That grove in which their corſes have by fire 
Been purified, the ſpot where meet three roads 
Sacred to th? [ 30] Iſthmian Goddeſs. This to thee, 
O heſeus, have | ſpoken: to the Boys 
Who ſpring from thole ſlain Argive chiefs I add; 
Iimenos' city, ſoon as ye attain 
Maturer years, ſhall ye in ruin lay, 

zetaliating the flaughter of your Sires 
Thou too, „Egialeus, an youthful Chief, 
Shalt in thy Father's ſtead command the hoſt, 
Anu marching from Ætolia's realm, the Son 


[30] © Ino. or Leucothea, to whom the rock in the Iſthmus, 
© wacre ſhe threw herſelf into the ſea, was afterwards deemed ſa- 
% cred : it is evident from Pauſanias, that many places in che Pclo- 
© poneſus bore the name of Ino, who, in her flight towards the 
© Ithmvs, is ſaid to have paſſed over Gerama, a mountain of Me- 
© gara, which juts out into the ſea, and is litvated between Eleulinia 
„and the lithinus. The Argive chiefs were buried near the road 
„ between Elcuſine and Megara, which appears to have been ſitu- 
« ated at the toot of Gerania: ſhe muſt therefore have paſſed thro 
& AHleuſinia. Is it not probable then, that, at the time of her being 
© there, ſhe ſhould have ſat down at ſome {pot where three rods 
15 meet, either from not knowing which path to take, or thro” ta- 
de tigue; or at leaſt that ſuch an account ſhould have been forged, 
« 210 obtained credit among the people, whence the place after- 
©« wards retalued her name from the tradition of tuch event, whe» 
ether true or talſe? moreover, that no one may conſider this as 
© ſpoken at random, it is proved by the. teſtimony of Plutarch Sym- 
* pas. 5, prob. 3, that there was a place in Megara which derived 
© jis 1ame hom the flight of Ino.“ Dr. MusGRave. 

lad our Author's Tragedy of Ino, ſeveral fragments of which are 
ſi extant, Feen tranſmitted to us entire, it wok, in all robabi- 
Ii:y, have entirely cleared up this point. But the above is fo faits- 
jactory a defence of the vulgar res ting and punctuation, that I omit 
ou lng ihe reader with the attempts of Brodæus B. ines, and 
Markiand, to apply what is here ſaid of the Deity of the Iikmus 
cube to Dank or Neptune. Of 
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Of Tydeus, Diomede by name; the down 
No ſooner ſhall o*crſpread your blooming checks, 
Than with a band of Argive warriors clad 
In glittering armor, with impetuous rage, 
Ye the ſeven I heban turrets (hall aſſail; 
Them, in your wrath, ſhall ye, in manhood's prime, 
Like whelps of lions viſit, and lay waſte 
The city. What I have foretold, cre long 
Will be accompliſh'd. By applauding Greece 
Call'd the Epigoni, ye ſhall become 
A theme for your deſcendants' choral ſongs, 
Such ſquadrons ye to battle ſhall lead forth 
Favor'd by rightcous ſove. 

THESEUS. 

Thy dread injunctions, 

Minerva aweful Queen, will I obey : 
For I, while thou direct'ſt me, cannot err. 
I from Adraſtus will exact that oath, 
Deign only thou to guide my ſteps aright, 
For to our city if thou prov'ſt a friend 


We ſhall enjoy bleſt ſafety. 


CHORUS. 
Let us go, 
Adraſtus, and eternal friendſhip ſwear 
To | heſens and his city, for the toils 
They have endur'd, our gratctul reverence chum. 


# 
9 
4 
N 
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| 
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Sæpius olim 
Relligio peperit ſceleroſa atque impia facta: 
Aulide quo pacto Triviai virginis Aram 
Iphianaſſai turparunt ſanguine fade 


Ductores Danaum, delecti, prima virorum. 
Lyczzrius. 
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PERSONS of the DRAMA, 


AGAMEMNON, 

An aged Attendant. 

CHORUS of Dames of Chalcis, 
MENELAUS, 
MESSENGER, 
CLYTEMNESTRA, 
IPHIGENIA, 
ACHILLES. 


SCENE, the Coaſt bordering on the Haven of Aulis in 
Bœotia. 
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AGAMENMNON, Ax acted ATTENDANT. 
AGAMEMNON. 


> 200 forth, my aged follower, from this tent. 


ATTENDANT. 
come. But what freſh ſchemeemploys the thoughts 
Of royal Agamemnon ! 


AGAMEMNON. 
Thou ſhalt hear. 


ATTENDANT. 
I haſte. Old age gives kecnneſs to theſe eyes, 
And makes them ſtrangers to fleep's balmy gifts. 
AGAMEMNO N. 
What ſtar now holds his courſe? 
ATTENDANT. 
"Tis Sirius borne 
Near the ſeven Pleiades in mid career. 
AGAMEMN ON. | 
No ſound is heard, or from the feather'd choir, 
Or ocean's waves; the ſilent winds ſtill keep 
Euripus in a calm. 
ATTENDANT, 
Bur why ruſh forth, 
My Sovereign, from your tent ? for o'er this coaſt 


Of Aulis {till an univerſal reſt 
| | Prevyails 
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Prevails, and ſtation'd on yon walls remain 
The centinels, in motionleſs array. 
Shall we go in? 


A GAM EMNO RE. 
Thee, O thou aged man, 
Happy I deem, and happy all who live 
From danger free, inglorious and unknown : 
But thoſe on whom great honors wait, I hold 
Lefs to be envied. 


ATTENDANT, 
Heace doth life acquire 1 
Its ſplendot. 


AGAMEMNO N. 
Yet ſuch ſplendor oft is found 

Precarious. Empire, tempting to the view, 
Comes laden with affliction. For ſome God, 
To whom our homage was not duly paid, 
At times our proſperous fortunes hath o'erthrown : 
Again, a Monarch's tranſitory bliſs, 
By the diſcordant froward wills of thoſe 
We rule, hath been embitter'd. 


AXTENDANTG © 
In a King 

I blame ſuch language. From a mortal Sire 

You ſpring not to receive unmingled good, 

O Agamemnon : Atrevs* ſon mult feel 

Viciſſitudes of joy and grief, the lot 

Of human kind: reluctance nought avails, 


For thus hath Heaven ordain'd. You ſnatch the torch 


And write that very letter, which your hand 
Still bears irreſolutely, then eraſe 
The fignature, fecal, break it open, daſh 
The | 1] tablet on the ground, ſhed many a tear, 
And 
[3] © The vounger Racine, himſeif a Poet, juſtly praiſes this 
« picture 2s adm'rabie, in the Mem, of the Acad. des I»y{cripr. 
4 f. vin. p. 240% Ovid has with meat ſucceſs transterred the 
%% thought 
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And ſhew ſuch wild confuſion, that your brain 

Seems touch'dwith frenzy. Wherefore laboring heaves 
Your boſom; what new grievance wound 

To me reveal your cares, and be aflur'd, 

You to a faithful and a virtuous man 

Will utter them. Me, Tyndarus, with your Bride 
Erſt ſent as an addition to her dower, 

An upright guardian to the royal fair. 


| [2] AGAMEMNON». 
To Leda, from Atolian Theſtius ſprung, 
Were born three Daughters; Phoebe, Clytemneſtca 
My wife, and Helen, to whoſe love aſpir'd 
The wealthieſt youths of Greece; each rival, threats 
Of murderous vengeance utter'd, if he fail'd 
To win the Maid, her Father hence remain'd 


© thought of Euripides, copied, I apprehend, from hence, to 
Biblis preparing to reveal by letter her inceſtuous love to her 
« Brother Caunus ; 

* Incipit; et dubitat, ſcribit, damnatque tabellas ; 

„Et notat: et delet ; mutat, culpatque probatque, 

* Inque vicem ſumtas ponit, poſitaſque reſumit. 

MET. I. ix. v. $22. 
« The pencil then in her fair hand ſhe held, 
« By fear diſcouray'd, but by love compell'd, 
4 She writes, then blots, writes on, and blots ag ain, 
« Likes it as fit, then raſes it as vain.” 8. HARVEY. 
Valkenaer not. in Hippolytum, p. 299. 

Barnes, Carmelli, and others, underſtand by Hex © a torch,” 
but Valkenaer is followed by Mr. Markland and Dr. Muſgrave, in 
interpreting it of the tablet made of the wood of the pine tree, on 
which Agamemnon was writing his letter. 

[Lz] This ſpeech, though inter 1oven with the dialogue, is evi- 
dently calculated only to give information to the Spettarors, as the 
Attendant, to whom it is addreſſed, could be no ſtranger to the hif- 
tory of Tyndarus's family, in whieh he had reſided as a fervant tiil 
the marriage of Agamemnon and Clytemneltra : the folloaing trag- 
ment however, preſerved by Atan, and cited as from this play, i; 
with gieat probability ſuppoſed, by Dr. Mulgrave, to have formed 
part of the Prologue, which appears to have bten ſpoken by Diaua, 

A Hind with branching horns, I in the hands 
Ot Grecian Chiets will place, whichibey ſha'il Nay, 
And deem that they have facrific'd thy Dau:jhcr, 


Long 
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Long in ſuſpence, whether he ſhould beſtow [3] 
Or not beſtow her, and on wavering Fortune 
Tow with moſt ſurety he might fix his bold: 

At length this thought occurr'd, he made them ſweat; 
Join hands in token of the ſacred league, 
Sprinkle libations as the victims blaz'd, 

And bind themſelves with curſes to aſſiſt 

That favor'd youth who for his bride obtain'd 
The bright Tyndarean nymph, and from his houſe 
If any raviſher ſhould bear away 

The lovely prize, to war with all their might 
Againſt him, and his city overthrow, 

Greek or Barbarian. But their plighted troth 
When they had given, them, by this ſage device, 
Soon as the aged Tyndarus had o'erreach'd, 

His Daughter he permitted to {elect 

One of her ſuitors, as the welcome gale 

Which Venus raiſes, ſhould direct her love. 

Ter choice was Menclaus : would to Heaven 

My Brother had refus'd the tempting bane- 

But from the Phrygian land, fame loudly teils 
How Paris, who had ani been the judge 
Betwixt contending Goddeſſes, arriv'd 

On Sparta's ſhore with gliuering veſt attir'd 

In buruiſh'd gold, and gay Barbaric pomp: 

He, amorous youth, departing, bore away 

The amorous Ilelen, and to Ida's mount, 

On waich he fed the lowing herd, convey'd 

In Menclaus' abſence. But rhro Greece 

The raging Huſband flew, and by that oath, 
Which they to Tyndarus enſt had ſworn, conjur'd 


[3] * This fecms taken from Miebylus: 
% Aura e, Ka ges Sf A 857th. Pętvzg, 
a Aga0%b r, An de Tf, d 7 77 „ £A:*bVs Supp'. V. 384 
Pe rplex's [ tear 
«© To ag, or not to act, and fix my choc.“ Potter. 
MaRR LAND. 
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Each [4] rival chief to vindicate his wrongs. 
To arms hence ruſhing with impetuous ſpeet, 
The Greeks their troops aflemble in theſe ſtraits 
Of Aulis; ſhips with targets, neighing ſteeds 
And brazen charigts for the war prepar'd : 

Me have they choſen to command this hoſt, 


' Becauſe I am his Brother, for the ſake 


Of Menelaus ; but this rank I wiſh 

Another in my ſtead had gain'd. Our troops, 
Collected from each various Grecian realm, 

Are in this port, bound by an envious calm. 

[5] But after heſitating long, the Seer 

Calchas this dreadful oracle propounc'd, 

That Iphigenia muſt be offer'd up 

In ſacrifice to Dian, who theſe fields 

Inhabits, that our flect ſhall fail auſpicious 

And conquer Troy, theſe bloody rites perform'd, 

But fail it we negle& them: ſuch reſponſe 

| Soon 


[4] In Apollodorus we meet with a liſt of Helen's Suitors, 
twenty-nine in number, including molt of the Grecian Heroes, cc- 
lebrated by Homer in his Iliad, except Achilles: Helen indeed, in 
the Tragedy of Euripides which bears her name, ſpeaking to Teucer, 
ſays, ſhe has heard that Achilles was one of Helen's lovers: but 
Payſanas in the 24th chapter of his Laconica is clearly of a difler- 
ent opinion, and conſiders Achilles, from what he himlelf lavs in 
the firft book of the Iliad, as a volunteer in the cau- „ 4 cireumſtance 
very eſſential to that Hero's ch aracter, whoſc remaining diſguiſed in 
female apparel at the court of Lycomedes till he was diſtovered by 
Ulyſſes, muſt cauſe him to appzer in a very diſhonoral le licht, it 
previoutly bound by an oath to Tyndarus to aſſiit in the recovery of 
his Daughter; ; a reproach which is wholly obviazed by Apollodo- 
rusꝰ account of his being conveyed to the iſland of Scyro in d: {goile, 
at the time of his being only nine years of age, by his Mother he- 
tis, who foreſaw his periſhing in the war ag; aintt 1 roy. 

[$] The expreſſion @T0p-& ανπjνjᷓ rendered by Barnes, cum 
value angeretar animo, is more literally tranſlated in the od vertion 
under the name of Dor-theus Camillus, utus hatations, Carmel, 
12 his note, explains it, quid agendum effer pendens arim'. In the 
tale forged by Sinon in Virgil, the account ot the reluctance the « a 
by Calc has to direct Abuman victim to be flaiu at the al ar, fo rwwaily 
reſembles what is here ſaid of him, that it ft:ikes ine as probably tug» 
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Soon as I heard, Talthybius I injoin'd 

By proclamation to diſband the hoſt, 

Reſolving that I never would permit 

My Daughter to be lain ; till me at length 

By every argument my Brother won 

To undertake an office moſt abhorr'd. 

I wrote, and to my Wife diſpatch'd the ſcroll, 
Thar hither, as Achilles' deſtin'd Bride, 

Our Davghter ſhe ſhould ſend : I of his rank 
Full highly ſpoke, and ſaid, he would not join 
The fleet, unleſs a Conſort of our lineage 

Were borne to Phthia. Theſe perſuaſive words 
I to my Wife addreſs'd: the virgin's nuptials 
Are but a fiction craftily devis'd. 

Calchas alone, of all the Grecian hoſt, 

Ulyſſes, Menelaus, and myſelf, 

| Know the true fact. My unadvis'd decrees 

Are juſtly countermanded in this letter 
Which thou beheld'ſt me, mid'ſt the gloom of night, 
Opening and folding up again. But go, 

And take it hence to Argos: the contents, 

Yet unreveal'd, in words will I explain 

To thee at large, becauſe, thou ro my Wife, 
And th' intereſts of my houſe, {till faithful prov'ſt. 


ATTENDANT. 
Inform me what they are, ſo thall my tongue 
Agree with the commiſhons of my Lord. 


geſted by the words here made uſe of; Ulyſſes being alſo there privy 
to the tranſaction. | 

Bis quinos filet ille dies: tectuſque recuſat 

Prodere voce ſua quemquam aut opponere morti 

En. I. ii. v. 1 26. 

Unexceptionable as the text appears, and tho' we hear of no ma- 
nuſcript that diſſents from this reading, which is that of Aldus and 
Barnes, not to mention a catalogue of other editors, Reiſkius pro- 
poles altering «Togia into £uTvpa, Hemſterhuſius ſubſtitutes REN On (480% 
for x«xenuer; and Heath, Markland, and Dr, Muſgrave, prefer 
»*y2natyoi; 3 but I am not able to diſcover any reaſon they have tor 
wiſhing to change the text. 


AG A- 
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AGAMEMNON, 
« After my former letter, I again 
© To thee, O progeny of Leda, write; 
Thy Daughter to Eubcea's winding ſhores [6] 
“ And Aulis' haven ſend not, we her nuptials 
« Will, at a future ſeaſon, celebrate.” 


ATTENDANT. 
But of his promis'd Conſort when depriv'd 
Will not Achilles inſtantly burſt forth 
Into a ſtorm of anger againſt you 
And Clytemneſtra ? in this too there lies 
Much danger : ſpeak your thoughts. 


AGAMEMNON. 


With his name only 
Achilles furniſhes us; in the maid 


He hath no real intereſt, nor knows aught 

Of ſuch eſpouſals : to my preſent ſchemes 

An utter ſtranger, never hath he heard 

How I my Daughter call'd his deſtin'd Bride [7] 
Pretending to conſign her to his arms. 


ATTE N- 


[6] The Euripus was ſo narrow in the part where it ſeparated 
Aulis, which is ſituated in the province of Bzotia, from Chalcis in 
the iſland of Eubcea, «hat we find mention made by Strabo, of a 
bridge of communication being there thrown over ic. The Chorus 
indeed in the enſuing Ode repreſent themſelves as having paſſed by 
water from Chalcis to Aulis. Ia the tranſpoſition of the two lines 
ſpoken by the Attendant, and throwing the eortents of the letter 
into one continued ſpeech, I have obeyed the directions of Reiſkius, 
Markland, and Muſgrave. 

[7] & From this form of ſpeech we learn, that after ſuch giving 
* his Daughter the name of her intended huſband, ſhe would no 
longer be called fimply Tphigenia, but Achilles's Iphigenia, Pe- 
% nelope, in Ovid's Epiſtles, refers to this cuſtom, 

« 'Tua ſum tua dicar oportet ; 
«« Penelope conjux ſemper Ulyſks ero.“ 
Still am I yours, and this diſtinction claim, 
Still to be call'd by your illuſtrious name, 
And to the lateſt period of my life, 
Remain Penelope Ulyſſes wife. 


O > Mr. 
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ATTENDANT, 
Moſt ſhocking. was this enterpriſe, O King, 
Having pronounc'd her thus the future Wife 
Of Thetis' ſon, your Daughter to theſe ſhores 
A victim for the Greeks, would you have brought. 


AGAMEMN ON. 
Alas! IT was not in my perfect mind. 
The ſnares of fate entangle me : but hence 
Proceed with active ſtep, nor let old age 
Retard thy journey. 


ATTENDANT. 
O my Lord, I haſte. 


AGAMEMNON. 
Where groves o'erhang the fountains, ſit not down, 
Nor yield incautious to bewitching Sleep. 


ATTENDANT. 
Forbear that word ill-omen'd. [8] 


Mr. Markland, from whom IJ have extracted the above, proceeds 
with a variety of other inſtances, ſome of which ſeem appoſite to 
the purpoſe, and others utterly foreign from it, particularly Kazuo; 
Argen from Herodotus, Il. vi, 131, which there evidently means 
Agariſta, the Daughter, and not the affianced Bride or Wife of 
Cliſthenes. i 
[8] Sleep being conſidered by the antients as the Brother of 


Death, according to Homer, 


Erb T1 Sono, xagvyrly Laralow, H. xiv. v. 2 31. 
And ſeeks the cave of Death's halt- brother Sleep. Pork. 
In like manner among the forms which ZEneas meets with in Virgil 
at his entrance on the infernal regions are 
Lethumque, laborque 
Tum conſanguineus Lethi ſopor. An. l. vi. v. 278. 
Here toils and Death and Death's half-Brother Sleep. Day DEN. 
In Heſiod's Generation of the Gods, Death and Sleep are repre- 
ſented as having Night for their Mother without any Father. 
Nus J erere guytęer TE Mopoy, * No prrA HIYA), 
xcub Javdloy, Tixe T, chile Is Punov ontigur, . 
Obi vo ,s Ota Tere No tern. Theog. V. CCXl, 
Now darkſome Night fruitful began to prove | 
Without the knowlege of connubial love. 
From ler black womb ſad Deſtiny and Fate 
Death, Slcep, and numerous Dreams derive their date. 
| Cookx. 
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AGAMEMNON., 
As thou tread'ſt 
Where the roads ſeparate, watchfully obſerve 
On rapid axle leſt a car whirl by, 
And bear my Daughter to the Grecian fleet. 


ATTENDAN T. 
This ſhall be done. 


AGAMEMNON. 
Away, and if thou meet 
Their chariot, ſeize the reins, and ſend them back 
To thoſe fam'd cities which the Cyclops rear'd. 


ATTENDANT. 
But how, if I ſpeak thus, ſhall I find credit, 
Or with your Daughter or the royal Dame ? 


AGAMEMNON. 
The ſeal, which on that letter I have ſtamp'd, 
Preſerve unbroken. Go, for Morn lights up 
Her torch already, and Hyperion's ſteeds 
Breathe fire. Aſſiſt my toils. Unmingled bliſs 
No mortal for his portion hath obtain'd : 
He who ne'er taſted grief is yet unborn. | Excurt. 


CHORUS. 
O DE. 
„ 
To Aulis' ſandy coaſt I ſteer'd my way, 
Thro' Euripus' billowy {traits 
Which ſeparate from this winding bay 
Chalcis, my native city, to whole gates 
Diffufing riches o'er the genial foil 
o] Fam'd Arethuſe conducts her ſpring, 
And haſtes her tributary waves to bring 
To the dread ruler of the main: 
That I might fee yon hoſt o'erſpread the plain, 
And the ſtout ſailors with obdurate toil, 


[9] Thus likewiſe Pliny ;. Eubcea fonte Arethuſà nobilis. 
| Nat. Hiſt, I. iv. c. 27. 


O3 The 


198 IPHIGENIA IN AULIS. 


The tough oar plying, and unfurl'd each fail 
The Demigods of Greece convey : 
Our Huſbands tell ; in gallant pride 
A thouſand veſſels plow the azure tide ; 
Brave Menelaus ſheath'd in mail, 
And Agamemnon, o'er the watery way 
For Troy conduct them, Helen to regain 
From Eurotas' reedy plain 
Whom Paris bore, a gift the Queen of Love 
Promis'd, when at the fount ſhe ſtroye 
With Juno and Minerva, where her eyes 
The golden apple won, ſuperior beauty's prize, 
I. 2. 
With victims ſtrewn, I paſs'd Diana's grove, 
Bluſhes ting'd my glowing cheek, 
But youthful ardor bid me rove, 
| A new and wondrous ſpectacle to ſeek, 
The camp intrench'd, the tents, and numerous ſtecds, 
Two ſocial Chiefs, each Ajax, there 
My eyes beheld, this brave Oileus' heir, 
That drew from Telamon his birth : 
The pride of Salamis, his parent earth, 
Proteſilaus too; in flowery meads 


3 


| 10] Sporting with ſculptur'd dice the warriors lay; 


Then 


[10] The word Ilzoo, which likewiſe occurs in the Medea, v. 
68, and the Suppliants, v. 409, has been productive of much con- 
uoverſy and various interpretations, ſome rendering it Dice and 
others Cheſs, In the firſt book of Homer's Odyſſey, the ſuitors 
of Penelope are repreſented as playing at this game. The expla- 
natory terms made uſe of by the Scholiaſt are Krb and Yu : 
Pope tranflates it CH,, and refers us to Athenzus, who has pre- 
ſerved a very circumſtantial account of the manner in which Api- 
on the Grammarian relates that Cteſon an inhabitant of Ithaca in- 
formed bim, that the ſuitors played at this game, which appears 
to be of a diſtin ſpecies fron eicher Dice or Che. Herodotus 
aſſerts that the Lydians in the reign of Atys ſon of Manes, were 
the diſcoverers: r xuvbwr Kai Twy RETEUYLALY xab Th; ge ng and 
every other ſpecies of games except v% Ilie, the —_— 1 
„ fe | . | > Whic? 
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'Then Palamedes, Nauplius Son 
Of Neptune was his Sire, and near 
Whirling a quoit did Diomede appear : 
Aſtoniſh'd multitudes ſurvey 
| Meriones, far fam'd for trophies won, 
Who from the God of War his lineage boaſts, 
And from the wave encircled coaſts 
Of Ithaca, for mountains ſteep renown'd, 
Laerres? Son in arms was found, 


Accompanied by Nireus to the field, 


[11] To whoſe engaging form each Grecian Chief 
muſt yield. 


which is unanimouſly aſcribed to Palamedes at the ſiege of Troy. 
The reader, who is curious in theſe matters, will find the ſubject 
largely diſcuſſed by Euſtathius, p. 1396, ed. Romz 1550: and 
Meurſius in his treatiſe de Ludis Grzcorum. Freret in the Academie 
des inſcriptions, v. 5, hiſt. p. 25 2, aſſerts, that the game of Cheſs 
was unknown till the fifth century, and originated from an Indian 
Bramin : the circumſtance which ſtrikes me as giving a deciſive 
weight to his account is, that Zaremey the Greek word for Cheſs, ſaid 
to be derived from the Perſian language, is unknown to the more 
antient writers and lexicographers, but occurs in the Scholia to 
Theocritus' Idyll. vi. v. 18. Meurſius Gloſſarium Greco- Barbarum, 
et Du Cange Gloflarium ad Seriptores mediæ et inſimæ Gra- 
citatis. 

[11] This Ode being in a great meaſure borrowed from the 
catalogue of the Grecian fleet in the ſecond book of the Iliad: 
the beauty of Nireus, on which Homer ſo much expatiates, na- 
turally claims a place for him in this account of the Heroes, gi- 
ven by the Dames of Chalcis, who forin the Chorus, notwith- 
ſtanding | 

AMamadro; nv, ITaver N. 66 47)\416 . 

Few his troops, and ſmall his ſtrength in arms. Port. 
in the ſixth book of Quintus Calaber, Nireus falls by the ſpear of 
Eurypylus. It may ſeem extraordinary that the Tragic l'oet ſhould 
thus join Ulyſſes and Nireus, two perſons of manners as unſuit- 
able to each other, as the iſlands over which they reigned were re- 
mote ; Syma, whence, Homer mentions Nireus bringing three 
ſhips, and of which Diodorus Siculus alſo informs us he was King, 
being, according to Strabo, one of thoſe itlands wh'ch are at no 
great diſtance trom the coalt of Caria, with the main continent 

of Greece, and large rracts of ocean berween that and Ithaca, In 
Homer, Ulyſſes commands twelve ſhips, II. I. xtl. „. 631—637. 
| 4 J. 3 
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. 3. 
Achilles too I ſaw, whoſe agile feet 
Eqgnall'd in their career the paſſing wind, 
Him Thetis bore, and Chiron form'd his generous mind, 
Cloſe by the ſhore where lay the anchor'd fleet : 
Array'd in arms, he ſtrove with rapid pace 
From rapid ſteeds to win the race. 


But with loud ſhouts Eumelus whirl'd along, [ 12] 
Four 


[12] Homer gives Eumelus two mares whoſe ſuperior ſpeed 
to any horſes in the* Grecian camp is celebrated II. 1, ii. v. 763 
—767 ; and in the Chariot race, at the funereal games of Patro- 
cius, they are on the point of obtaining him the prize, when he is 
thrown from his ſeat by Minerva, who favors his competitor Dio- 
mede : Eumelus brings eleven ſhips from Pherea, mentioned v. 
711. 715. among the catalogue of the Grecian forces. That the 
reader may not be inte: rupted with a note to every ſentence, I here 
proceed with wy references to the ſecond book of the Iliad, where 
the Myrmidons in fifty ſhips commanded by Achilles are mention- 
ed v. 681—685, rhe diviſi n from Argos, over which Diomede is 
firſt in command, Sthenelus ſecond, and Evryalus third, conſiſts 
of eighty ſhips, v. 559—568 ; the ſhips of Athens here commanded 


by the Sen of Theſeus (either Acamas or Demophoon) inſtead of 


ſixty, are fifty, under Meneſtheus, whoſe reign, though its durati- 
on was more than twenty years, we find (as I have have had oc- 
cuſion to mention in a note on the Hecuba, and as appears more 
{fully from the Tragedy entitled The Children of Hercules) is entirely 
patled over by Furipides, who makes Acamas and Demophoon 
the immediate ſucceſſors of their Father Theſeus, v. 546— 556; 
the fifty ſhips of the Bæotians under Peneleus, Lenus, and three 
other Chiets, have 120 warriors in each, v. 495-510; the Phoci- 
ans (who are here but juſt mentioned) have forty ſhips command.- 
ed by Schedius and Epillrophus, v. $179—526; the Locrians the 
ſame number under Ajax Oileus, v. 527-535; the diviſion from 
Mycene, an hundred, commanded by Agamemnon himſelf, v. 
569—580; from Pylos and other parts of Meſſenia 90 under Net- 
tor, v. 91-6502; inſtcad of twelve, Homer mentions twenty two 
ſhips from Æuia in Theſſaly and the regions bordering on Dodo- 
na in Epirus, commanded by Guneus, v. 748—755 ; the troops 
ot Elis (ſometimes called Epeans, from one of their kings Epeus, 
Son of Endymion, mentioned by Pauſanias in the commencement 
of his fifth book) came in forty ſhips under four leaders, one of 
them Thalpius the Son of Eurytus; the ſame number from the 
Hands called Echinades, ſituated neat the mouth of the river A- 
chelous in ZEtolia, under Meges, v. 625-630; the twelve 20. 
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Four courſers graceful to behold, 
Capariſon'd with ſtudded gold 
Onward he drove, and wav'd his lengthen'd thong; 
White ſpots adorn'd the two that bore the yoke, 
Two more abreaſt, in ſlighter harneſs wheel'd 
The gliding car, which ſcarce impreſs'd the field; 
Their ſolid hoofs with oft repeated ſtroke 
Daſh'd on; yet they obey'd the reins, 
Dappled their legs, flame-color'd were their manes, 
Yet could not ſpeed like theirs avail 
T* outſtrip Pelides, with unwearied force 
Hard by the ſpokes he held his courſe, 
Tho? cas'd in cumbrous mail. 
Il, 1. 
Then onward to their numerous ſhips I came, 
Stupendous objects, with delight 
'Each ſpectator to inflame, 
And ſtrike a wondering female's dazzled fight. 
With fifty barks, were plac'd in the right wing 
The Myrmidons from Phthia's land: | 
On each high poop, the ſculptor's mimic hand 
In golden imagery expreſs'd 
A lovely Nereid in cerulean veſt. 
Achilles' dauntleſs troops theſe enſigns bring. 
Next ſtood the Argive fleet, whoſe numerous bands 
Of Sailors plied the daſhing oar, 
*T was by Meciſteus' offspring led 
Euryalus, his Grandſire Talaus bred 
The ſtripling, and that high command, 
With him fierce Sthenelus united bore. 
Th e Son of Theſeus from th* Athenian ſtrand, 
With ſixty barks for combat mann'd 
from Salamis, under Ajax Telamon, v. 557. Only part of the 
Grecian fleet is here mentioned by Euripides, who ſometimes does 
not ſpecify the number of ſhips, but whereever he does, his liſt ac- 
cords in this reſpect with Homer's; the Tragic Bard having only 
taken away ten ſhips from the ſquadron of the Anians in order 
to add them to that of his countrymen the Athenians. * 
| car 
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Near theſe was ſtation'd; on each burniſh'd car 


770 Scen from the lofty deck afar, 

1 Auſpicious ſign to guard them from the ſtorm; 
„ The Mariners revere Minerva's pictur'd form. 

4 IT. 2. 

N 5 Full fifty ſhips, I ſaw, Bæotia's fleet, 

2 With victorious enſigns grac'd, 


'The Dragon ſtretcht at Cadmus' feet, 
Emboſs'd in gold, on every beak was plac'd, 
O'er theſe did earth-born Leitus hold command: 

But the next barks from Phocis came. 
With equal numbers bearing Locris' name 

Oileus' offspring Ajax join'd 
The fleet, and left fam'd Thronium's walls behind: 
But Agamemnon, with a mightier band, 
Mycene by the Cyclops rear'd, forſook, 

An hundred fail the Monarch brought, 

{ 13] His ſteps Adraſtus did attend, 

And 


[13 Commentators have varied greatly in their explanations of 
this paſſage. Some think Adraſtus, King of Argos, and afterwards 
of Sicyon, is here introduced thro? a poetical licence, tho? his death 
was previous to the ſiege of Troy. In Barnes's verſion we find Ad- 
raſtus haud fugiturus Menelaus; and Mr, Markland concurs in ſup- 
poling Adfægeg to mean that Hero: but I rather apprehend ws; S 
@1aw to denote the perſon here mentioned to have been a ſubject of 
Agamemnon, whom he admitted to the familiarity of a friend; nor 
is 1t probable, that any confederate Sovereign ſhould be deſcribed as 
his athſtant in marſhalling that particular diviſion of the fleet which 
attended him from Mycene, and laſt of all his Brother, Menelaus, 
who, as Homer informs us, launched a ſeparate ſquadron of Co ſhi 
from his own Spartan dominions. Upon the whole, I can diſcover 
no ſufficient motive for either altering, or putting a forced conſtruc- 
tion on the antient reading, by raiſing up the manes of the dead. 
This Adraſtus, I grant, is not to be found in Homer; nor is it ma- 
terial to our preſent enquiry, whether he is wholly paſſed over as a 
per'on in a ſubordinate tation, who performed no memorable at- 
chievement, or whether he died, or like Protefilaus and man 
others were lain by the enemy, in the courte of thoſe nine years 
which intervened from the rendevons of the fleet at Aulis, to the la 
vear of the Trojan war, at which period of ume the Iliad opens. 
Since 1 wrote the above, 1 have conſulted the note on this paſſage * 
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And with the zealous courage of a friend 
The general's arduous poſt partook ; 
Thro' Greece, with unremitting ardor fraught, 
He urg'd each warrior to purſue the Dame 
Who yielded to a foreign flame, 
And from her bridal manſions baſcly fled. 
With aged Neſtor at their head 
The barks of Pylos full in fight difplay'd 
Alpheus, with cloven hoofs, on every poop convey'd. 


II. 3. 
Twelve veſſels ZniaFarniſh'd, and its king 
Guneus preſided : Elis* ſons next came, 
Whom from their antient Lord the crowd Epeansname, 
Them to the war did ſtern Eurytus bring. 
From the Echinades to Aulis' ſhores 
The Taphians plied their lighter oars, 
Meges commanded, who from Phyleus ſprings, 
On their inhoſpitable ſtrand 
No mariner preſumes to land. 
Cloſing the ſpace between the marſhall'd wings, 
Ajax, the prince of Salamis, appear'd, 
In twelve ſwift barks, conſpicuous to our view, 
His ſailors I obſerv'd a dauntleſs crew: 
The ſhip, by a Barbarian pilot ſteer'd 
To grapple with ſuch foes, no more 
Shall ever homeward ply the daſhing oar. 
Hail, Aulis, from whole ſandy plain 
Theſe eyes delighted ſaw the naval hoſt ; 
Th' encampment on thy peopled coaſt 
My memory ſhall retain. 
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the new ed;tjon of Euripides, publiſhed by Dr. Muſgrave, who, 
with great probability, ſuppoles the Adraſtus here ſpoken of to be 
the ſon of Polynices, mentioned by Pauſanias, who had an heredi- 
tary claim by his Mother's 1:de to the kingdom of Argos, and inter- 
preis ws $420; Paw his waving all private enmity in ſupport of the 
general caule of his country. 
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MENELAUS, ATTENDANT, CHORUS. 


ATTENDANT Co Menelaus who is forcing the 
Letters from him. 
Suh daring violence, ſuch open wrong, 
Becomes not Mentlaus. 


MENELAUS. 
Slave, depart; 
Thou carry'ſt thy fidelity too far. 
ATTENDANT. 


Reproaches on ſo glorious an account 
But do me honor. 


MENELAUS. 
Soon ſhalt thou repent, 
If thou preſume to act a part ill-ſuited 
To thy low rank. 


You ought not to have open'd 
The letter I convey. 


MENELAUS. 
Nor thou to have borne 
That ſcroll with miſchiefs fraught to every Greek. 
ATTENDANT. 
Debate that point hereafter, and releaſe it. 
MENELAUS, 
J will not quit my hold. 
ATTENDANT, 
Nor will I meanly 


Surrender up my truſt. 


ME N E I. Aus. 
| This ſceptre ſoon 
Shall with thy blood defile that hoary head. 


ATTENDANT. 
To periſh in the ſervice of my Lord 
Were ſure an honorable death. 


M E NN Ev 
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MENELAUS® 
Let go: 
Slave as thou art, preſam'ſt thou to harangue? 
ATTENDANT. 
My royal Maſter, I am wrong'd ; thy letter 
He from my hands hath wreſted, nor will act 
As juſtice dictates. 


AGAMEMNON, MENELAUS, ATTENDANT, 
CHORUS, 


AGAMEMNON. 
What tumultuous ſounds 
Burſt thro? the gates, what unbecoming words? 


ATTENDANT. 
My tale, not his, your firſt attention claims. 
AGAMEMNON. 
Say, Menelaus, whence this ſtruggle roſe ? 
Why didſt thou drag him forcibly along? 
[Exit Attendant. 


MENELAUS holding up the Letter. 
Look upon me : to what 1 ſhall unfold, 
This is the prelude. 


AGAMEMNON. 
Shall not Atreus' ſon 
Open his eyes without diſmay ? 
MENEL Aus. 
Behold you 
Theſe characters ſubſervient to defigns 
Moſt infamous ? 


AGAMEMNON. 
I ſee ; but firlt reſtore 
The letter, 


MENELAU $. 
Not till I its foul contents 
To every Grecian leader have diſplay'd. 


AGAMEMNON. 
What! wert thou mean enough to break the ſeal 
And 
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And thence diſcover what thou ſhould'ſt not know? 


MENEL AUS 


Theſe ſecret machinations, to your ſorrow, 
Have I detected. 


AG AME MRN ON. 
Tell me how thou cam'ſt 
To intercept my letter? O ye Gods, 
What ſhameleſs treachery in thy ſoul is lodg'd ! 


MENELAUS, 
I waited for your Daughter to arrive 
From Argos at the camp. 


AGAMEMNON. 
Why ſhould'ſt thou watch 
Aught that is mine ? betray not theſe proceedings 
A want of decency ? 


MENELAUS. 
Becauſe my will 
Did inſtigate; becauſe I am no ſlave 
To your beheſts. 


AGAMEMN ON», 
Are not theſe outrages 
Moſt daring ? ſhall not I in my own houſe 
Be ſuffer'd ro bear rule? 


MENELAU $. 
Your crooked ſchemes 
This preſent moment vary from the laſt, 
And at the next as ſuddenly will change. 


AGAMEMNON, 
Thouſhew'ſt thy ſkill: yet is therenought more hateful 
Than the vile ſophiſter's inſidious tongue. 


M EN EL AVS. 
The ſoul that wavers is devoid of juſtice, 
And not to be relied on by our friends. 
I would convince you; in your wrath reject not 
Th' unwelcome voice of truth. I cannot flatter. 
Full well you know when eagerly you ſought 
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To be the general of the Grecian troops 

And lead them on for Troy, you in appearance 
Declining what you wiſh'd for, humbly ſqueez'd 
The meaneſt of the people by the hand, 

Your doors were open'd wide for all who choſe 
To enter, and to each you in his turn, 

With courteſy gave audience, een the man 

Who would have wav'd ſuch honor, while you ſtrove 
To render that authority your own 

[14] Which yet was undiſpos'd of. Having gain'd 
This point, your manners inſtantly you chang'd, 
And to your former friends no longer ſhew'd 

Th' attachment you fo lately had profeſs'd, 

Hard of acceſs, and ſeldom to be tound 

At home. But when in higheſt ſtations plac'd, 

An alter'd carriage ill befits the man 

Of real virtue: to his friends he ought 

To be moſt ſtedfaſt, when effectual means 

Of aiding them his proſperous fortune yields. 

My cenſure, with the faults I firſt perceiv'd 

In you, have I begun: but ſince you came 

To Aulis with th' aſſembled troops of Greece, 

You ſhrunk to nothing: Heaven's impending wrath 
With conſternation fill'd you; proſperous gales 
Aroſe not: the impatient hoſt exclaim'd ; 

ce Disband the fleet, nor linger here in vain.” 

What grief and what confulion did thoſe eyes 
Expreſs, as if depriv'd of your command 

Over a thouſand ſhips, ere you have cover'd 


[14] The phraſe « iow, which Barnes and Dr. Muſgrave have 
rendered à vulgo, is in Mr. Markland's verfion quod in mcevie 
jacebat. The meaning ſcems to be the ſame with that given by 
the interpreters to communia in Horace, where he (ass in his Art 
of Poetry, difficile eſt proprie communia dicere, by which they un- 
derſtand the difficulty of writing on a zew ſubject, or whaihies open 
to all men and is yet unappropriated: as was the cate with the 
command in chief of the Grecian forces on their firit aflembling, 
each {quadron being led by the King or G 


eneral of an independent 
ſtate, | : 


Tie 
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The fields of Priam with avenging troops ! 
To me you then applied ; © how ſhall I aQ, 
«© What ſcheme deviſe?“ leſt ſtripp'd of ſuch highrank, 
You with your power ſhould forfeit all renown. 
Since Calchas at the holy rites declar'd 
Your Daughter to Diana muſt be given 
In ſacrifice, that on theſe terms, the hoſt 
A favorable voyage would await, 
With joy you promis'd of your own accord 
To offer up the victim, and diſmiſs'd 
A meſſenger (pretend not to allege 
'Twas thro? conſtraint) your Conſort to direct 
To fend the Virgin hither, on pretence 
That ſhe ſhall wed Achilles. Now you change 
Your purpoſe, and in ſecrecy diſpatch 
Another letter, that on no pretence 
Will you your Daughter at the altar flay. 
Witnels thou conſcious air, for ſure thou heard ſt 
Theſe inconſiſtencies. Too many act 
As you have done, in laboring to obtain 
Authority, with meanneſs then recoll ; 
Some, by the judgement of a fooliſh crowd, 
By their own conſcience, others, ſway'd, who prove 
Too feeble to maintain the public weal. 
But chiefly I lament the woes of Greece 
Who nobly aiming at a great revenge 
*Gainſt thoſe Barbarians, leaves the flaves to ſcoff 
At our repulle : this ſhame ſhe owes to you, 
And to your Daughter. Kindred ties alone 
With me ſhall ne'er prevail when I appoint 
The ruler of a city or the chief 
Entruſted with the conduct of an hoſt, 
A general ſhould be eminently wiſe : 
Men of ſuperior intellects were born 
To govern. 
CHORU $. 
O how dreadful are their heads 


When brothers fir'd with mutual rage contend ! 
4 "A 0 a. 
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AGAMEMNON. 

I, too, *gainſt thee will utter my complaints 
In terms conciſe and guarded, not replete 
With impudence, but ſage fraternal love. 
For a baſe man is wont to have no ſenſe 
Of honeſt ſhame. What means that furious look, 
Whyglarethoſeblood-ſtain'deyes? whowrongsthee?ſpeak 
What are thy wiſhes ? hop'ſt thou to obtain 
(1 5] A virtuous Conſort ? ſuch I cannot give, 

or ſhe thou hadſt was loſt thro? thy miſconduct. 

Muſt I, tho' guiltleſs, in thy ſtead be doom'd 
To ſuffer ? can a Brother's rank offend ? 
Vet ſeek'ſt thou to embrace the beauteous Dame, 
Tho' reaſon, and tho' honor's voice forbid ? 
The pleaſures of the worthleſs are molt vile, 
If I who judg'd amiſs at firſt, have chang'd 


[15] The reading of the Aldus edition, ae ga; Y. xonte Ae 
Ceiy, has been retained by Henry Stephens, Canterus, Barnes, and 
Dr. Muſgrave, either without any variation, or ſuch as is imma- 
terial to an Engliſh reader: Mr. Markland has, however, in the 
moſt peremptory manner, dictated an alteration, the truth of which 
he ſays, he thinks it impoſſible to make any doubt of, and inſtead of 
nporg tye Rn, reads tua xprgtic: the meaning of the pallage thus 
new modelled is“ do you want to have my Wife ?”” not a ſingle 
manuſcript is cited in its ſupport; ſcripture veſtigia, which he men- 
tions in his note, ſeems too vague an expreſſion, and no ſuch tra- 
ces do we meet with in any other editor. Were ſuch reading to 
be adopted, I greatly queſtion whether the Tragic Muſe, in any 
age or country whatever, could furniſh us with a more ſtriking 
breach of Horace's precept, 


Nec quicunque Deus, quicunque adhibebitur Heros 
| Regali conſpectus in auro nuper et oſtro, 


Migret in obſcuras humili ſermone tabernas. 

« Who lately ſhone a Hero or a God, 

% Array'd in purple robes and royal gold, 

% Shall not adopt the language of the ſtews.” Dux couge. 

The faults of Agamemnon's charatter, as drawn by Homer aud 

the three great Tragic Poets of Greece, are perhaps as conſpicudu- 
as his virtues, but they are not defects of that nature as to reduce 
him to a level with the Kings of Lucian and Scarron, or atord 
any ſanction to the Critics, who introduce him holding ſuch lan- 


guage as 1s ſuited only to old Silenus, or the drunken mouſter Po- 
lypheme. 


Vol. II. Þ 


On 
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On thoughts mature my purpoſe, am I frantic? 


Thou rather, who haſt loſt a faithleſs Wife, 


And would'ſt bring back the peſt which Heav nremor'd, 


The Suitors, that inſenſate amorous train, 
Engag'd themſelves to Tyndarus by an oath : 
But Hope became their Goddeſs z ſhe, I deem, 
Had more effect on their deluded fouls 

Than all thy intereſt, or thy vaunted power. 
Collect this troop, and iſſue to the field, 
Where, of thy folly ſoon am I convinc'd 
Thou the effects wilt feel. For ſure the Gods 
[16] Are not devoid of wiſdom, but perceive 
What oaths are lawleſs and by force extorted. 
Altho' thy intereſts may require ſuch breach 
Of juſtice, I my children will not ſlay, 

To aid thee in thy vengeance for the loſs ' | 
Of an abandon'd Wife. By night, by day, 
How ſhould I pine, how melt away in tears, 
Aſter a deed thus impious againſt thoſe 
Whom I begot ! The'words I uſe are few, 
Clear and explicit. If thou wilt not judge 
Aright, my firm refolves I ſhall maintain. 


CHORUS, 
This, and your former language diſagrees, 


Yet ſure 'twere right our children's lives to ſpare. 


MENELAUS,. 
Have I no friends? wretch that I am! 


AGAMEMNON., 


Thou haſt, 
When chou thoſe friends attempt'ſt not to deſtroy. 


[16] In adding the line Om yag 2ovriley 70 YJetoy, HAN eyes ovuriivaly 
preterved in the writing of Theophilus of Antioch, and Stobzus 
it. 28. | bave tollowed the directions of Heath and Dr. Muſgrave; 
the many conjectural alterations of the latter in this ſpeech being 
of a more quetionable nature, I do not preſume to interfere with 
them, but endeavour to tranſlate, in the beſt manner 1 am able, 
what I apprehen4 from the concurrence of Aldus and Barnes to de 


the in re gcuuiue dext. 


ME- 
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MENELAUS. 
How will you prove that from one fire we ſprung ? 


AGAMEMNON, 
In wiſdom would I ſympathize with thee, 
But not in madneſs. 


MENEL AUS 


Friends are bound to ſhare 
Their friends? afflictions. 


AGAMEMNON, 

When by me thou act'ſt 
A generous part, remind me of thoſe duties, 
Not when thou griev'ſt my ſoul, 


MENELAUS. 
Are you then loth 
To join with Greece in theſe her common toils ? 


AGAMEMN ON, 
Greece hath been ſtricken by ſome envious God: 
Her frenzy equals thine. 


ME NE LAS. 
In ſceptred pomp 
You now exult, nor ſcruple to betray 
A Brother's cauſe : but I will have recourſe 
To other ſtratagems and other friends. 


MESSENGER, AGAMEMNON, MENELATS, 
CHORUS. 


MESSENGER. 

O Agamemnon, monarch of all Greece, 
To introduce that Daughter am I come, 
On whom you in your palace erſt beſtow'd 
The name of Iphigenia ; ſhe arrives 
Accompanied by her illuſtrious mother 
Your Conſort Clytemneſtra, and your fon 
Oreſtes. With what pleaſure will ye meet 
After ſo long an abſence! having finiſh'd 
Their redious journey, at the limpid fount 
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They lave their wearied limbs; but we have loos'd 
The bridles of their ſteeds, that they may graze 
Over the verdant mead. But to acquaint you 
With their approach was I ſent on before, 

For the troops know already : fame hath ſpread 
Thro'the whole camp glad tidings, thatyour Daughter 
Is come : the hoſt, with a tumultuous haſte, 
Aſſemble to behold the royal maid. - 

The bleſt are as a public mark expos'd 

To wonder and renown. But ſome enquire, 

<< Is ſhe eſpous'd, or what are their deſigns ? 

* Impatient for a ſight of his lov'd daughter, 

«© Did Agamemnon, our illuſtrious king, 

© Send meſſengers to fetch her:“ others cry; 

« For her ere Hymen waves his kindled torch, 

«© They to Diana, who in Aulis reigns, 

« Preſent the Nymph: to whom ſhall ſhe be join'd 
« In wedlock?” for th' initiatory rites | 
Bring caniſters, and crown your heads with flowers. 
Be it thy care t' arrange the bridal pomp, 

O Menelaus, let the chearing flute 

Thro' each apartment ſound, and dancers move 
Their active feet : for with its orient light 

This morn auſpicious to the virgin dawns. 


La, 


AGAMEMNON. 
*Tis well. But O retire: for all beſide, 
It fare betriend, will we conduct aright. 


Exit Meſſenger. 
What ſhall I ſay ? ah miſerable me! 


{17] With thine own woes, thou wretch, thy plaints 
begin. | 


How 


[17] The following paſſage in the Hecuba, «avryr Aryw Ary20x 
de, Laab a v. 736. is a mode of ſpeaking ſimilar to what the Poet 
here makes uſe of, and the context clearly ſhews that Agamemnon, 
according to Carmelli's interpretation, tpeaks of himſelf by the term 
5:3... It 1s necetlary to premiſe thus much in ſupport of the genuine 

SS txt; 
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How am I ſhackled by the galling yoke 

Of dire neceſſity ! o'er all my craft 

Fortune with mightier wiſdom hath prevail'd. 

But what a privilege belongs to thoſe 

Of humbler ſtations ! they with freedom weep, 

And ſpeak of their afflictions: but the man 

Whole birth is noble, feels at once the weight 

Of all theſe evils : thro' each ſtage of life 

Aw'd by the voice of others, we are ſlaves 

To a vile rabble. Shame withholds the tear 

Juſt ſtarting from theſe eyes; again o'erwhelm'd 

With griefs unnumber'd, bluſh I that my mourning 

Is thus conceal'd. Enough: but in what terms 
Shall I accoſt, or how receive my Wife, 

How teach theſe eyes to greet her? for the adds 

To thoſe afflictions I already feel, 

By coming uninvited: yet cis juſt 

That ſhe a much-lov'd Daughter ſhould attend, 

At her eſpouſals, and confign the maid 

To a fond bridegroom's arms: but here alas, 

She my perfidious conduct will diſcern. 

As for this wretched Virgin (but why call 

The deſtin'd Wife of Pluto by that name?) 

How do I pity her! methinks I hear 

The ſuppliant uttering theſe reproachful words, 

« O Father, wilt thou kill me? may thyſelf, 

187 May they thou lov'ſt experience ſuch eſpouſals.“ 

Meantime Oreſtes, by his Siſter's ſide, 

With inarticulate expreſſive notes, 
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text; as Grotius, Mr. Heath, Mr, Markland, and Dr. Muſgrave, 


have all four attempted to undermine it by their conjectural 
alterations. | 


[18] Alluding to the fate of Agamemnon and his concubine 
Catſandra, which is predicted more at large, with all its concomi- 
tant circumſtances of horror, in the Agamemnon of AEſchylus, v. 
1116—1334. the Trojan Captives of our Author, ». 357-—362., 
445—461. and in Lycophron, v. 1099—1119, by the inſpired 


F$ For 


Catlandra herſelf, 
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For he is yet an infant, ſhall exclaim. 
How did the fon of Priam, Paris, cauſe 
My ruin, for his Bride when he preſum'd 
To ſeize on Helen] thence theſe woes I date. 
CHORUS, 
Such pity, as ſrom foreign Dames is duc 
To the afflictions of a King, I feel. 


M E N E L AS. 
Gire me your hand, O Brother. 
A A MEMN O N. 
Take my bend; 
For I ſubmit ; thou triumpb'ſt; but my | lot 
Is miſery. | 
MENELAU 5s. 
By our common Grandſire's ſhade, 
I (wear, by mighty Pelops, and by Atreus 
Our Father, that to you I in plain terms, 
The real dictates of my heart will ſpeak, 
And baniſh all diſguiſe. When I beheld 
Your ſtreaming tears, compaſſion bade me weep, 
And change my former purpoſe: now no more 
A foe, to your opinions I accede, 5 
Adviſe you by no means to take away 
Your Daughter's life, nor to my intereſts give 
Such preference: for *twere not juſt that you, 
While I am bleſt, ſhould groan, and that your children 
Should breathe their laſt, while mine yet view the Sun, 
What can I with for? may not I elſewhere, 
If wedlock be my purpoſe, gain a Bride, 
Selected from the nobleſt Grecian maids ? 
But ſhall I lofe a Brother juſtly dear, 
My treacherons Confort Helen to redeem, 
And for the wicked thus exchange the good? 
As youth and inconſiderate raſhneſs prompt 
I ated erſt: but take a cloſer view 
Of theſe tranſactions, and am now convinc'd 
| W hat horrors wait the murderer of his Children. 
Again, 
2 
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Again, while pondering on our kindred ties, 
I feel compaſſion for this hapleſs Maid, | 
Who in the caule of my perfidious wife 
Is doom'd to bleed: for what hath ſhe to do 
With Helen? let the hoſt, diſbanded, leave 
Theſe ſhores of Aulis : but no longer weep, 
O Brother, and from theſe fraternal eyes 
Ceaſe to call forth the ſympathiſing tear. 
If the reſponſes of the Gods, which claim 
Your Daughter's life, affe& you, let not me 
In theſe have any ſhare ; for I, to ſave 
The Virgin, my own intereſts will forego : 
But anxions to repeal the harſh decree, 
Am I affected by a virtuous cauſe, 
And to a natural love for him who ſprings 
From the ſame Father, owe this ſudden change. 
Such is the temper of the man, whoſe ſoul 
No vicious habits warp, he ever yields 
To the moſt wiſe ſuggeſtions. 
CHORUS, 
Generous words 
Are theſe which thou haſt ſpoken, and moſt worthy 
Of Tantalus, Jove's Son : thou wilt not ſhame 
Thy great progenitors. 
AGAMEMNON. 
O Menelaus, 
I praiſe thee ; the conceſſions thou haſt made 
Tranſcend wy expectations, they become 
A Brother. 
MENELAU $, 

Love and Avarice have diffolv'd 
Many fraternal ries : my ſoul abhors | 
Such bitterneſs *rwixt thoſe of the fame houſe. 


AGAMEMN ON. 
But me in ſuch calamity hath fate 
Involv'd, that my. own Daughter 1 mult lay, 
P 4 * E N EIL. Aus. 


- oo — — -_— _ _ 


0 i ee — 
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MENELA uus. 
Why flay her? who can ſuch conſtraint impoſe ? 


AGAMEMN ON. 
The whole aſſembled armament of Greece. 


MENELAU $. 
They cannot, if to Argos you ſend back [19] 
The hoſt. 


AGAMEMNON., 
From them, thus far have I conceal'd 
All that hath paſs'd : but this I cannot hide. 


MENE L Aus. 
What mean you? ſhrink not thro' immoderate fear 
Of a baſe rabble. 


AGAMEMN ON, 
Calehas will unfold 
This oracle to all the Grecian Chiefs. 


MENELAUS. 
If he die firſt, he cannot; and with eaſe 
Might we diſpatch him. 


AG AME MN ON. 
The whole race of Seers 


[19] Brumoy interprets this as ſpoken of the ſending back I- 
phigenia; aud Mr. Markland, whole notes on the two Iphigenias 
hear ſtrong marks of being written more haſtily than thoſe with 
which he tavored the public eight years before on the Suppliants 
ot Euripides, propoſes ome in the ſtead of Agyes, which he harſhly 
calls “ abfurd :“ but Argos, as Dr. Muſgrave obſerves, is here, and 
in a variety of other places in Euripides, made uſe of as ſynony- 
mous with all confederate Greece. in Homer we meet with a ſtill 
more ſtriking inſtance of the unreſtrained fignification of the word Ar- 
£05, or rather of its being reduced to a mere expletive; NiAzoyier 
Age II. L. ii. v. 681 being the appellation given to the diſtrict 
ot Pelaſyia in Theſſaly: at the ſame time it is obſervable, that gur 
Trugic Hard has marked out the city of Argos (which, according 


to a Pallage in the Archelaus, preſerved among his Fragments, 


was betore the reign of Cadmus inhabited by the Pelaſgians, whom 
HKuſtathius {peaks of as a wandering nation, ſcattered over all Greece) 
by the very ſame term of Na Ar ves, which occurs voth in 
us Oreſtes und Phonic,” 


Are 
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Are miſchievous, and ever thirſt for power. 


MENELAUS, 
A worthleſs and unſerviceable crew. 


AGAMEMNAON. 
Perceiy'ſt thou not my thoughts? 


MENELAUS. 
How ſhould I gueſs 
What you declare not ? 


AGAMEMN ON. 
| By the ſubtile ſeed [ 20] 
Of Siſyphus are theſe reſponſes known. 


MENELAUS. 
Ulyfles cannot hurt us. 


AGAMEMNON, 
With each art 
And various wile that gains the fickle throng 
Is he endued. 
ME N E- 


[20] Some of the antient writers have aſſerted, that Anticlea 
was pregnant by Siſyphus at the time of her being given in mar- 
riage to Laertes; and accordingly Sophocles in his Philoctetes, 
and Euripides in his Cyclops, as well as in the paſlage before us, 
call Ulyſſes the ſon of that celebrated robber: but when we recollect 
that Siſyphus was Grandfather to Bellerophon, whoſe fon Hippolo- 
chus was father to Glaucus, and his daughter Laodamia, mother 
to Sarpedon, two of the heroes who were oppoſed to Ulyſſes in the 
Trojan war; it will perhaps be more reaſonable to conclude, that 
Ulyfles acquired the appellation of Eigv@u 7+; pa merely from 
his reſemblance to Siſyphus in being «50; a»9wy the craitieft 
of men” which is the character Glaucus in Homer gives of his 
anceſtor Siſyphus Iliad L. vi. v. 253- Abbe Banier, ſtruck no 
doubt with the great diſtance of the times in which Siſyphus and 
Ulyſſes flouriſhed, has in his diſſertation on the Argonauts, Acca- 
demie des Inſcriptions, Tom. ix. mem. p. 83. attempted to prove, 
that he was his Great grandſon : but when Ulyſles, in the Odyfley 
of Homer, beholds Siſyphus tortured in the infernal regions, he 
neither attempts to hold any conference with him, nor ſliews that 
intereſt in his ſufferings which was due to one ot his anceſtors, hut 
immediately paſſes on to Hercules, by whom he is accoſted. In- 
deed the above-mentioned treatiſe of the French Academician 
exhibics a pedigree ſwarming with ergors the moſt obvious: the 

name 
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 "MENELAUS, 2 6 
Ambition, hateful peſt, 
Engroſſes his whole ſoul. 3 


AG AME MN OR. 
3 Think then thou ſeeſt him 

Stand up amidſt the Grecian hoſt, to publiſh 
Thoſe oracles which Calchas hath devis'd, 
And how I raſhly promis d that my Daughter, 
'The victim whom I now refuſe, ſhould bleed 
At Dian's altar: he the troops will rouze 
To mutiny, and, having lain us both, Tacks 

3id them bring forth and facrifice the virgin. 
If to the Argive ſhore I ſpeed my flight, 
Greece will invade me with confederate ſtrength, 
O'erthrow thoſe walls the Cyclops rear'd, and lay 
My country waſte. Wretch that I am ! ſuch woes 
Surround me. To what ſtraits am I now driven 
By the relentleſs Gods! O Menelaus, 
Prevent one great addition to my pangs, 
By haſtening thro' the ranks, leſt Clytemneſtra 
Learn my reſolves e'er I have offer'd up 
The maid to Pluto; wretched tho” I am, 
Hence I ſhall ſpare full many a needleis tear. 
But keep ſtrict ſecrecy, ye foreign Dames. 

Exeunt Agamemnon and Menelaus. 


C Hor OR U 8. 
o D E. : 
3 
Thrice bleſt whom Venus warms with temperate fire, 


name of Siſyphus's Father is there called Autolychus, inflead of 
Tolus; and Homer's Autolychus, there diſtinguiſhed by the title of 
Autolychus the ſecond, is ſaid to have been ſon of Siſyphus and 
father to Laertes, Ulyſſes' father; whereas the God Mercury was 
the reputed tather of Autolychus, who is ſaid by Pauſanias to have 
been in fact, ſon to ove Dacdalio ; and that Autolychus was the 
father not of Laeries, but of Anticlea the wife of Laeries and mo- 
ther of Ulyſſes, is a fact well knewn to every man in the leaſt 
degree convefſant with Homer and the mythological writers. | 


Inſtructing 


— — , —— —— —— — 
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Inſtructing them their tranſports to controll, 
Nor paſs the limits of chaſtis d deſire: 
Wild frenzy triumphs in the human ſoul, 
When Cupid with malignant joy 
Sends forth his double arrows to deſtroy; 
To make man's life more bleſt the firſt hath power, 
From the ſame quiver flies in evil hour 
The ſecond ſhaft, and gives the deadlier wound : 
O lovely Goddeſs, never, never ſhed 
Such horrors o'er my peaceful bed, 
Let gentle Graces, hover round, 
And holy Loves their ſheltering pinions ſpread; 
Be each too rapturous flame ſuppreſt, 
While the ſoft paſſions glow within my breaſt, 


II. 


The genius and the manners of mankind 
Oft vary: Virtue {til} unchang'd remains; 
By education's aid, the ductile mind 
At length that great accompliſhment obtains, 

By Wiſdom are her votaries taught 
Humbly to think and act as heroes ought : 
Hence ſhall their well-earn'd fame in blooming prime 
Diſplay its laurels unimpair'd by time. 

Juſt is their title ro immortal praiſe 
Who follow. Virtue, ſhe in calm retreat 

Confines her female votaries' feet, 

Whence the forbidden with ne'er ſtrays: 
But manly ſouls with warlike ardor beat, 

Tempt each diverſified empriſe, 

And bid their towering cities reach the ſkies. 


III. 


Thou left'ſt, O Paris, each aſſociate Swain, 
Rear'd with whom midſt Ida's grove 
Thy heiters thou didſt feed, 
Hymning the wild Barbaric (train, 
Vol. Il. P6 While 
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While with Olympus ſtrove [21] 
Thy mimic Phrygian reed : 
There brows'd thy lowing herds unheeded by, 
O' er the ſteep mountain's ſide, 
When each rival Deity | 
The palm ordain'd thee to decide; 
Hence to Greece thy ſteps did roam, 
To Lacedæmon's ivory dome: 
When Helen met thy piercing eyes, 
Love's warm ſuffuſion ran thro” every vein, 
Thou too didſt feel the thrilling pain, 
Aghaſt with motionleſs ſurpriſe. 
So Diſcord rais'd her vengeful hand, 
And madneſs fir'd the Grecian land, 
Ships float, and javelins gleam around, 
To level lion with the ground. 
Exalted are the tranſports of the great! 
Behold the royal daughter of the King, 
Fair Iphigenia, my illuſtrious Queen! [227 
And Clytemneſtra of 'Tyndarean line! 7 
Lofty the parent ſtems from which they roſe 
To ſuch high fortunes ; like the Gods ſupreme 


C21] The Olympus here ſpoken of was a native of Myſia, and 
a diſciple of the Satyr Marſyas, well known by his unſucceſsful con- 
teſt with Apollo: Ovid introduces him bewailing the di ſaſtrous fate 
of his maſter, with tum quoque c/arzs Olympus; honorable mention 
is made of him by Plato, Plutarch, and other writers : we moreover 
learn from Hyginus, that his ſuperior ſkill in playing on the flute, 
1 him a prize at the games celebrated by Acaſtus ſon of 

elias. 

[22] Here the expreſſion of “ my Queen” muſt be conſidered 
as a mere title of reſpect, and not taken fo literally as to imply that 
Chalcis, or any part of the iſland of Eubcea, was at that time 
ſubject either ro Agamemnon or Achilles, to whom the Chorus 
(mindful of the ſecrecy enjoined them) here affect to conſider Iphi- 
genia as on the point of being married: for we find by Homer, 
I. ii. v. 536-545. that Klephenor, fon of Chalcodontes, was at the 
time ot the Trojan war king of Eubcea, from whence he ſailed with 


a ſquadron of fiiry flips under his command, 
£ They 
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They rule this nether world, and on the poor 
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Shower portions of their wealth. Here let us ſtand, 


Prepar'd to greet the Queen; Eubcean nymphs 
As from hee lakey — ſhe deſcends, 9 888 
And in our hands receive her leſt ſhe fall. 

By your aſſiduous courteſy remove 

The fears which Agamemnon's royal Daughter 
May haply on her firſt arrival feel. 

Nor with confuſion nor in clamorous ſtrains, 
Let us, who are but ſtrangers in the land, 
Abruptly to theſe Argive ſtrangers ſpeak. 


CLYTEMNESTRA, IPHIGENIA, CHORUS. 


_ __CLYTEMNESTRA. 
A favourable omen I derive 
From your benignity, and words whoſe ſound 
Is moſt auſpicious : hence I entertain 
| Some hope that to bleſt nuptials I conduct 


The Virgin. From the car thoſe treaſures bring 


Intended for her dower, and in the tent 
Depoſit carefully : with tender foot 

And delicate, my Daughter, leave thy ſeat ; 
But O receiye her in your yourhful arms, 
Deſcending from the chariot, and for me 
That I with ſafety may alight, perform 
The ſame kind office: but ler others ſtand 
Before thoſe courſers whom no words can ſooth 
If ſtartled: lift Oreſtes from his ſcat, 

For he is yet an infant. O my child, 

By the rough motion of this vehicle 


Sleep'ſt thou o'erpower'd? wake at this lucky hour, 


Wake to thy Siſter's hymeneal ries. 

For by affinity, thou nobly born 

Wilt be connected with a mighty kinſman, 
The Son of Thetis equal to the Gods. 


My Daughter, now draw near, and take thy place, 


O Iphigenia, at thy mother's feer 


That 
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That there, thou to theſe foreign dames may'ſt ſhew 


How great my happineſs. - But hither comes 
Thy much loy'd Sire; accoſl him. 
 IPHIGENIA, 
; Shall JI run, 
(My Mother, be not angry at the queſtion) 
And claſp my Father'to this throbbing breaſt ? 


AGAMEMNON, CLYTEMNESTRA, 


IPHIGENIA, CHORUS. 


 CLYTEMNESTR A. 
O Agamemnon, my much honour'd lord, 
We come obedient to your high beheſt. 


 IPHIGENI A, 

With eager ſtep at length I fain would ruſh 
And throw theſe arms around my deareſt Sire, 
For what I wiſh for is the ſight of thee ; 
Let not this raiſe thy ariger. 

AGAMEMNON, 
O my Child! 

Indulge theſe tranſports: for of all my race 
To me thou ever haſt been moſt attach'd. 


IPHIGENIA, 
After a tedious abſence, with delight 
Thee, O my Father, I again behold. 


AGAMEMNON., 


Thee too thy Father—every word thou ſyear'l 


Equally ſuits us both, 
IPHIGENIA, 
All hail, my Sire ! 
To fetch me hither was moſt kindly done. 
AGAMEMNON. 
Alas, I know not whether to aſſent 
Or contradict thee. 
IPHIGENIA, 


How diſturb'd thou look'ſt, 
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Tho? here thou ſeeſt me at thy own deſire. 


AGAMEMN ON. 
A General and a King hath many cares. 


IPHIGENTA. 
Devote the preſent hour to me—; forget 


Each weightier buſineſs. | 


AGAMEMNON, 
Thou, and thou alone, 
Art now the object of my anxious thoughts. 
IPHIGENIA, 
Clear up chat clouded brow then, and with looks 
Of more complacency behold thy Daughter. 


AAM EMNO N. 
Truſt me, I feel the joy thy preſence gives. 


ATA 
Yet from thoſe eyes why ſtreams the frequent tear? 


AGAMEMNON. 
Becauſe our ſeparation muſt be long. 


IPHIGENIA, 
My deareſt Sire, I know not what thou mean'il. 


AGAMEMNON, 
By talking fo diſcreetly on this ſubject, 
Thou wound'ſt my ſoul more deeply. 
| IPHIGENI A. 
I wou!d utter 
The wildeſt language, could this give thee joy. 
AS AMEM NOR. 
Alas, I am not able to reſtrain 
My tongue: yet thy behaviour I commend, 
i IPHIGENIA, 
Stay with thy children, O my Sire, at home. 
AGAMEMNON. 
There would l ſtay for ever: but what grieves 
My ſoul is this, that I have not the power 
Such 
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Such wiſhes to effect. 


1PHIGENI A. 
Curſe on the ſpear 
And Menelaus' ſufferings. 


AGAMEMNON. 
Others firſt; 
Are they ordair'd to ruin, having prov'd 
My bane already: 
IPHIGENIA, 
What a length of time, 
Haſt thou in Aulis' haven been detain'd ! 


AGAMEMNON: 
There is a ſomething ſtill, which doth prevent 
My failing hence, with the confederate hoſt. 


IPHIGENIA. 
O ſay, where fame relates the Phrygians dwell ? 
AGAMEMNONs. 


Where would to Heaven that Paris, Priam's ſon; 
Had ne'er abode. 


IPHIGENI A. 


When thou thy Daughter leav'ſt, 
Is thine a diſtant voyage ? 


AGAMEMNON. 


Thou art bound 
For the ſame port with thy afflicted Sire. 


IPHIGENI A. | 
Would it were decent for us both to ſail 
In the ſame bark ! 


AGAMEMN ON. 

What means this ſtrange requeſt ? 
Thou too ſhalt fail, and have abundant cauſe 
Not to forget thy K ather. 


IPHIGENIA. 


Shall I take 
This voyage with my Mother, or alone? 


AGAMEM- 
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AGAMEMNON, 
Alone, from both thy parents torn by fate. 


| IPHIGENI A. 
Mean'ſt thou to place me in a foreign realm ? 


AGAMEMNON. 
No more : a baſhful virgin muſt not learn 
All theſe particulars. 
1PHIGE NIA. 
My Sire, wich ſpeed 
Return from Ilion's coaſt, return triumphant. 
AGAMEMNON. 
I ficſt muſt offer up a victim here. 
IFHIGENIA., 
But it behoves thee to conſult the Prieſts 
Before thou enter on this ſacred rite. 


AGAMEMNON. 
Thou too, for near the lavers thou muſt ſtand, 
Shalt know the whole. 
IPHIGENIA, 
Mult 1 in choral dance, 
With my young comrades, round the altar move? 


AGAMEMNON. 
Thy lot, by far more enviable than mine 
I deem, becauſe thou underſtand'ſt not aught 
Of what we are tranſacting. But now enter 
Theſe doors, and to thy virgin train appear. 
The kiſs thou gav'ſt, and that right hand, embitter 
Our parting : from thy Sire wilt thou be abſent 
For a long ſeaſon. O ye heaving breaſſs, 
Ye cheeks, and golden trefſes, of what woes 
To us hath Troy and Helen been the fource ! 
But I can ſpeak no more: for the ſwift tear, 
E'en while 1 yet embrace thee, from theſe eyes 
Forces its way. Retire into the tent. 
Exit Ipnigenia. 
Vol. II. 2 O pro- 
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— 2 — 


246 IPHIGENIA IN AULIS. 


O progeny of Leda, I entreat 

Thy pardon, if falſe tenderneſs o'ercome 
My better judgement ; now I am beſtowing 
Our Daughter on Achilles; ſent indeed 
With bappy proſpects to a diſtant realm: 
Yet deeply the parental heart it wounds, 
Whey to another houſe the Sire conſigns 
His children, nurtur'd with inceſſant care. 


CLYTEMNESTR A. 

I am not thus inſenſible, nor prompt 
To cenſure you: myſelf no doubt ſhall feel 
An equal pang, with hymeneal rites 
When from theſe doors I lead the virgin forth, 
But cuſtom at this ſeaſon bids me check 
My ſorrows. I have merely heard the name 
Of him, to whom our Daughter is affianc'd, 
But wiſh to learn his country and deſcent. 


AGAMEMNON. 
Beautcous ZEgina, from Aſopus ſprung. 


CLYTEMNESTRA. 
Say to what favor'd mortal or what God 
Was ſhe in wedlock join'd ? | 


AGAMEMNON. 
| Imperial Jove 
Compreſs'd the yielding maid, and was the Sire 
Of Aacus, Oenone's king. [23] 
C L Y- 


[23] This iſland, fituated in the Saronian bay, is in Pindar 
Iſthm. Od. 8. v. 45. and Ovid Met. L. 7. v. 472+ call'd Oenopia: but 
Lycophron, moſt of the geographical writers, and Pindar himſelf in 
three other places, concur with Euripides in giving it the name of 
Oenone ; it afterwards received that of gina, from the Princeſs 
here mentioned, and is fo called in Homer's catalogue of the, Gre- 
cian ſhips, where its troops are included in the Argive diviſion 
under the command of Diomede, which ſeems as if the ifland no 
longer remain'd ſubject to Peleus after he had left it, in order to 
eitabliſh himſelf in Theſlaly. Strabo repreſents it as having under- 
gone a variety of revolutions, and mentions the Argives among tie 


nations by whom it was ſucceſſively inhabited. The queſtions here 


alked 
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CLYTEMNESTRA,. 
| What ſon 
Inherited the realms of Racus? 


AGAMEMNON. 
Peleus ; and Peleus wedded Nereus' Daughter, 


CLYTEMNESTRA-. 
To him ſurrendered by the God her Sire, 
Or did he ſeize her *gainſt the will of Heaven ? 


AGAMEMNON, 
By Jove himſelf th' eſpouſals were ordain'd ; 
And he to whom belong'd a Father's right, 
To Peleus gave the Nymph. 


CLYTEMNESTRA. 


Where did he wed her? 
Mid'ſt Ocean's waves? 


AGAMEMNON, 
On Pelion's ſacred cliff 
Where Chiron dwelt. 


CLYTEMNESTRA. 


That mount, which we are told 
The Centaurs' race inhabit ? 


AGAMEMNON. 
There the Gods 
With banquets celebrated Peleus' marriage. 


CLYTEMNESTR As. 
But did his Mother Thetis, or his Sire, 
Train up Achilles? 


aſked by Clytemneſtra, which telate to the paternal anceſtors of 
Achilles, do not ſtrike me as ſhewing the inconſiſtency or want of 
memory here objeed to by Barnes; as it was very poſſible for 
Clytemneitra to have beard that the Goddeſs Thetis, Daughter of 
Nereus, was the mother of Achilles, but at the ſame time to be an 
uiter ſtranger to the whole hiſtory of his tather Pelevs, and the an- 

ceſtors of that Monarch. 
Q 2 AG A- 
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AGAMEMNON. 
{| [24] Chiron, aweful ſage, 


4 Leſt profligate examples ſhould corrupt him. 
i. 
4 CLYTEMNESTR A. 


F Chiron was wiſe ; and ſtill more wiſe the Father, 
4 Who for his offspring ſuch inſtructor found. 


AGAMEMNON. 
Such is the man whom for our Daughter's Huſband 
I have mark'd out, 
CLYTEMNESTR A. 


No deſpicable choice : 
But in what Grecian city doth he dwell ? 


AGAMEMN ON. 
Beſide Apidanus in Phthia's land. 


CLYTEMNESTR A. 
Will he the tender virgin thither lead ? 


AGAMEMNON., 


| Be that the care of him who ſhall poſſeſs her. 

5 CLYTEMNESTRA, 

: May every bliſs attend them. But what day 

. Have you appointed for the nuptial rite ? 

|  _AGAME MN ON, 

\ When full-orb'd Cynthia darts propitious beams. 
4 CLYTEMNESTR A. 

| Have you yet ſlain the cuſtomary victims 


[25] To her who o'cr the genial couch preſides ? 
A G A- 


[24] Chiron was Son of Saturn and the nymph Philira, one of the 
Davghters of Oceanus: the God being ſurpriſed in this amour by 
his Wife Rhea, transformed himſelf into an Horſe, and fled with 

| precipita ion; hence proceeded the mixt forin of the child. 
See Apollonius Rhodius, L. 3. v 1235—1245. and Virgil Geor. 
L. 3. v. 93. Pauſanias, in the nineteenth chapter of his fifth book, 
writes, that Chiron after his death was found worthy of being recci- 
ved among the Gods. 

[25] ** Clytemnettra means Juno, called Zvyia, of whom Apol- 
„% 10n10s Rhod'us in his Argonauties | 


* Hey Tt Guyin Alog evrelige L. 4» V. 96, 
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AGAMEMNON, 
I on this very buſineſs am intent ; 
It ſhall be done. 
CLYTEMNESTRA., 
Will you the nuptial feaſt 

Celebrate next? 

AGAMEMNUON. 

When I have offer'd up 
Such victims as th' immortal Gods require. 


CLYTEMNESTRA. 
But where ſhall we the womens' banquet hold ? 


AGAMEMN ON, 
Here at the Argive ſhips. 


CLYTEMNESTR A. 
Well, if we muſt ; 
Yet may it prove auſpicious, 
AGAMEMN ON, 
Wife, thou know'ſt 
Thy duty : to my will compliance yield. 
CLYTEMNESTR A. 
What means my Lord? for I am wont t obey. 


AGAMEMNON. 
Myſelf will to the Bridegroom's arms — 


CLYTEMNESTR A. 
Shall aught 
That might become a Mother to perform, 
Be done without me? 


AGAMEMNON, 
Midſt the troops of Greece 
Conſign the Princeſs, 
CLYTEMNESTR A, 


Where ſhall I meantime 
Be ſtation'd ? 


Juno the nuptial Goddeſs,” Wife of Jove. N 
& The lame expreſſion occurs in Nonnus and Dion; figs Ha'icar- 
„ naſlenſis.” BAAN ES. 
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AG AME MN ON, 
Go to Argos, and take care 
Of our young virgin race who there remain. 


CLYTEMNESTR A. 
Leaving my Daughter ? who ſhall bear the torch ? 


AG AME MNON. 
Be mine the welcome office, to illume 
Her Hymeneal rite. 


CLYTEMNESTR A. 
No antient uſage 
[26] Gives ſanction, and you know'twould be unſecmly, 


AGAMEMN O N. 
Thee it becomes not freely to converſe 
With the licentious inmates of a camp. 


CLYTEMNESTR A, 
It well becomes a Mother to diſpoſe 
Of her lov'd Daughter. 


AGAMEMNON. 
Neither ſhould her Siſters 


— 


Be left alone at home. 


o LY TEMNEST RAA. 
In their apartment, 


[26] Without extending our reſearches any farther than the 
wiitings of Euripides, we find much variation in regard to the per- 
ſon by whom the nuptial torch was to be borne : in Phœniſſæ v. 346, 
and the Scholiaſt which I have there quoted, ſuch office is repre- 
ſentcd as belonging to the mother of the Bridegroom. Clytemnetira 
here aſſerts that it ſuits her beſt as mother to the Bride. Such ein- 
ployment was unſuited ro Thetis, the mother of Ach illes, on account 
of her being a Goddeſs : but, notwithſtanding what is here ſaid of 
antient cuſtom, we find the nupiial torch borne alſo by men, for the 
meſlenger in the Helen, an attendant of Menelaus, v. 728—7 30 
ſays he now renews the union of Menelaus and Helen, . 
formerly borne the torch at their eſpouſals ; tho' it is very evident 
that Leda, Mother to the Bride, was not then dead; as that very 
Tragedy, v. 135, and 201, mentions her being ſuppoſed to bare 
pur an end to her own ue, thro? grief at her Daughter” 5 flight 


They 


| with Paris. 
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3 
They ſtrictly are confin'd. 
AGAMEMNON. 
Obey. 
CLYTEMNESTRA, 

Forefend, 
Saturnia Queen of Argos. Go, bear rule 
Abroad ; domeſtic empire ſhall be mine. 
I will conduct my Daughter's bridal pomp. 

Exit Clytemneſtra. 

AGAMEMNON, 

Alas in vain I came; now all my hopes, 
Are fruſtrated. I would have ſent my wife 
Far out of fight. Fallacious I deviſe 
Schemes to impoſe upon my deareſt friends, 
And am in every artifice defeated. 
But now with Calchas, holy Seer, I go 
To ſearch into the curſe impos'd on Greece, 
Tho grateful to Diana, yet to me 
Moſt inauſpicious. Every wiſe man ought 
To cheriſh a complying virtuous dame, 
Beneath the nuptial roof, or live unwedded. 


Exit Agamemnon. 
CEQ RY. 
O DE. 


| I. 

Where Simois' limpid current glides, 
The fleet of Greece ſhall ſpread war's loud alarms, 
Fraught with brave chiefs, and with victorious arms : 
Phoebus in vain o'er Illion's walls preſides. 
Where fam'd Caſſandra, frantic thro” deſpair, 

Adorning her diſhevel'd hair 

With a verdant laurel wreath, 

In ſtrains prophetic, am ] told, 

Doth dark futurity's events unfold, 

As o'er her ſoul the powers of inſpiration breathe. 


Q 4 Each 
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II. 


Fach Phrygian youth ſhall take his ſtand, 
On turrets which o'erlook th' embattled field, 
Borne o'er the deep, when Mars with brazen ſhield 
In barks whoſe prows menace the hoſtile ſtrand, 
As he draws near to their devoted ſhore, 
Shall brandith oft the daſbing oar, 
Reſolv'd from Priain's realms to bear 
Thar ſiſler to the Sons of Jove, 
That Helen, who betray'd her plighted love, 
HenceGrecian chietsthetarge and vengeful lanceprepare. 


III. 
The rampir'd fortreſſes of Troy, 


nvironing with ruthleſs joy, 
Shall War's ſtern God, wide o'er the plain 
[27] Diſplay che ſever'd heads of heroes flain 2 
Again that city levell'd with the ground 

The virgin choir ſhall wail around, 
Old Priam's Queen ſhed deluges of tears, 


(27] This inhuman cuſtom of cutting off the heads of flain 
enunics in order to bear them on ſpears as trophies, is frequently 
mentioned both by the antient Pcets and Hittorians, In Virgil 
when the detachment which had been commanded by Volſcens joins 
the reſt of the Latian forces in their attack on the Trojan camp, they 
march up to the trenches with loud ſhouts, di playing the heads of 
Niſus and Euryalus : and in Nonnus' Dion; ſiaca, the God Bacchus 
drawing up his torces previous to their engagement with the In- 
* cans, orders the heads of the foes they had flain to be brought 
forth and planted on the ſummit of mount Tmolus, as omens of 
victory, 

Avoueviw e Xen xopirals ovuCora vitn; 
Two 19 nyi At Hrg. paglvps Jvgow. La 27. p. {hy 
ubini. 
La Cerd:, in his note on the former of theſe paſſages, has calleficd 
a mu'titude of other inſtances, which it u ould he ſuperfluous to 1e- 
cite. For the ſubttitution of Tay, inſtead of w in next line, we 
are indebted to Barnes, who is followed by Reiſkius, Mr. Markland, 
and Dr. Muigrave : Euipides is ſuppoled to refer to the former de- 
AruCtion of TI roy by Heicules. 


And 
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And Helen grieve for having left her lord. 
Ne'er may the joys of me and of my race 
Be blaſted by ſuch fears 
As ſhall the pallid face 
Of Lydia's wealthy dames o'erſpread, 
Who with the Phrygian matrons in accord 
Shall utter o'er their looms this lay ; 
From the wretched captive's head, 
* Who comes to ſhear my braided locks away, 
„% While I bewail in plaintive ſtrains 
# The ruin that o'erwhelms my native plains, 
** Thro' her who from that bird did ſpring, 
Graceful with towering neck, if fame 
A true report convey, 
* That Jove transform'd became 
« A Swan, upborn on ſounding wing 
«© When Leda yielded to his flame? 
«© Or haply the fantaſtic Muſe, 
e From whom theſe amorous tales began, 
Such ſhameful legend forg'd, with impious views 
* T” impoſe on the credulity of man.“ 


ACHILLES, CHORUS, 


ACHILLES. 
Where is the leader of the Grecian hoſt ? 
What ſervant will relate, that here in queſt 
Of him, Achilles, Peleus' fon, attends 
Before the gates? For in Euripus' gulph 
On terms unequal is the fleet detain'd ; 
Some of our countrymen unwedded leave 
A ſolitary manſion, on theſe ſhores 
To fit inactive; others having wives 
[28] Who yet are childleſs ; not without the will 
| Of 


[28] Here the printed text ſeems by no means to ſtund in 
need of Dr. Muſgrave's protier'd atfitiance: nor can there be any 
room to doubt that the circumſtance of men newly married, leavin 
their Wives by whom they had not yet any cliidrciy is ner, 
-:- 


2 
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Of Heaven, the Greeks have with ſuch zeal equipp'd 


This armament. To ſpeak what juſtice prompts 
With firmneſs, is my province : for themſelves 
Let others their peculiar wants expreſs. 

from the regions of Pharſalia come, 

From Pclens' houſe, and on Euripus' banks 
Waiting for a propitious breeze, reſtrain 

The Myrmidons, who with inceſſant plaints 
Aſſail me; O Achilles, on theſe coaſts 
„Why loiter?” and © How long e'er thou direct 
« Thy fails for Troy? Or inſtantly attempt 

« Some martial feat, or lead thy ſquadrons home 
« Nor itay for Atreus' dilatory ſons?“ 


CLYTEMNESTRA, ACHILLES, CHORUS. 


CLYTEMNESTR A. 
Son of that Goddeſs who derives her birth 
From Nereus ; hearing, as within J fat, 
Your voice, from my appartment I come forth. 


as an inſtance of their extraordinary zeal for the cauſe of their 
country. Thus, Iphidamus, ſon of Antenor, is recorded by Homer 
in the moſt honourable terms for leaving his Bride in "Thrace, and 
returning home immediately, on hearing, at the very time of his 
marriage, that the Greeks had invaded Troy; on his being ſlain by 
Agamemnon, the Poet thus celtbrates his death. 


Nz o jury av; Tleowy Kotunoalo yarzior virer 
O42og, aTNO MINT NNG wAoYNe &AF0TW Hpny ow), | 
Keęlding, vw gz xd. II. L. 11. v. 241. 


Which 1s thus beaurifuliy paraphraſed by Pope; 
% Stretch'd in the duſt th? unhappy warrior lies, 
« And ſleep eternal ſeals his ſwimming eyes. 
% Oh worthy better fate! Oh early flain ! 
g & Thy country's friend and virtuous, tho' in vain! 
No more the youth ſhall join his Conſort's ſide, 
% At once a Virgin, and at once a Bride!“ 


Tt is well known from Deuteronomy, Chap. 24. v. 5. which we 
find farther illuſtrated by Selden, in his Uxor Heb, L. 3. c. 3. 
that the Jewiſh laws exempted a man from all employments, both 
military and civil, for one year aitci his marriage. 

ACHILLES, 


þ 
* 
| 
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ACHILLES. 

O hl modeſty ! what female form 
Endued with every captivating grace 
Do 1 behold ? 

CLYTEMNESTR A. 
No wonder if you know not 
Me, whom till now your eyes have never ſeen ; 
But I commend the reverence you expreſs 
For modeſty. 
ACHILLES. 
Inform me, who art thou ? 

Or why to the aſſembled hoſt of Greece 
Doſt thou a woman come, and mix with troops 
Array d in glittering mail? 


CLYTEMNESTR A, 
I am the Daughter 
Of Leda, Clytemneſtra is my name, 
My Huſband, Agamemnon, mighty king. 


ACHILLES. 
All that was needful, well haſt thou expreſs'd, 
And with a due conciſeneſs : yet in me 
Unſeemly 'twere to parly with a woman. 


CLYTEMNESTRA. 
Strange! wherefore do you fly? with mine unite 
Your hand, bleſt omen of the future nuptials. 


ACHILLES. 
What mean'ſt thou? Join our hands! I fearthe wrath 
Of Agamemnon, with anlicenc'd touch 
Should I profane his Queen, 
CLYTEMNEST1R A. 
*Tis ſure allow'd; 
Becanſe, O ſon of the immortal Theris, 
My Daughter you ſo ſpeedily {hall wed. 


ACHILLE S- 
Of what eſpouſals talk'ſt thou? with ſurpriſe 
All ſtupified I ſtand. Thy rcaſon ſure * 
| uſt 
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Muſt wander, when this tale thou <quld'ſt deviſe. 


CLYTEMNESTR A. 
How natural at the fight of our new kindred, 
To feel confuſion when they mention marriage! 


; ACHILLE $. 

I never ſought thy Daughter for my Bride, 
Nor yet by either of the ſons of Atreus 
To me was ſuch alliance e'er propos'd. 


CLYTEMNES TR A, 
What can this mean? while you with wonder fart 
At what I ſay ; your words in me create 
The {ame amazement. 


ACHILLES. 
Thy conjectures form; 
Our own conjectures we may both indulge : 
For both of us, perhaps, have ſpoken nought 
But what 1s truth. 


CLYTEMNESTR 4A. 
A moſt atrocious inſult 
I have endur'd, have been employ'd it ſeems 
Thus to propoſe a mere ideal match, 
That ne'er was meant to take effect: this ſhames me. 


ACHILTLER 
Some one hath ſurely ſported with us both : 


But ſcorn th' impoſture, let it not diſturb thee. 


CLYTEMNESTR A. 
Farewell: for I with ſtedfaſt eyes can view 

Your face no longer ; I am now become 

A lyar, and have ſuffer'd grievous wrongs. 


ACHILLE $. 
Accept the ſame farewell: for I in queſt 
Of Agamemnon, theſe abodes will enter. 


ATTEN. 


1 1 2 IP r 
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ATTENDANT, ACHILLES, CLYTEMNESTRA, 
| CHORUS. 
ATTENDANT, 
Grandſon of acus, O ſtranger, ſtay, 
Son of the Goddeſs, thee I call, and you 
Daughter of Leda, 
Ac HILL ES. 
Ha ! who opes the doors! 
And in what wild confuſion doth he call me ! 
ATTENDAN T. 
A ſervant unpreſuming : to my ſtation 
My temper is adapted. 
| ACHILLES. 
Say to whom 
Doſt thou belong; for thou art none of mine, 
And I have no connection wich the houſe 
Of Agamemnon. 
ATTENDANT. 
[29] To her family 
Before ſhe wedded : with her, as a gift, 
Her father, T vndarus, ſent me. 
ACHILLES. 
| Here I wait: 
If thou need aught, ſpeak wherefore thou detain'ſt me. 
ATTEENDANT. 
[30] But are ye two before the gates alone? 


[29] As it appears that the Manuſcripts vary, I take the middle 
courſe between the rd ro of Aidus and Barnes, and the zus 
rug of Mr. Markland and Dr. Mufgrav», by reading uad r, and 
make uſe of the interpretation given by Reiſkius of wagon: 01% Wy, by 
which he underſtands the antient family of Clytemneſtra or Lynda- 
rus at Sparta, | 

[39] A variety of ſituations occur in the antient drama, ſuch as 
occaſion Commentators to remind us of the great extent of the A- 
thenian ſtage, to which our modern theatres bear no proportion, and 
of thoſe diviſions in it which might conceal $iom fight the per form- 
ers ſtationed in a remote part: the reader alſo mult have remarked 
that at the time of the entrance of this Meſſenger or Attendant (who, 
as Mr, Markland obſerves, 1s evidently the fame perſon with whom 
Agamemnon converles in the firſt ſcene of this Tragedy, though 
molt editors there call him eo Ove, and here Sianw) Achilles and 
Clytemneſtra weie both letitiug, and flood clote to the door at a 


conſiderable diſtance from the Chorus, who bure no part iu the pre- 
ceding dialogue. | Ser- 
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| CLYTEMNESTR A. | 
Thou may'ſt communicate thy thoughts as freely 

As if we were alone: but come thou forth 

From this thy royal maſter's tent. 


ATTEND ANT. 


With my precaution join'd, extend your influence 
O'er thoſe I wiſh to ſave. 


ACHILLES, 
Thou muſt explain 
Thy ſpeech hereafter : theſe are words of weight, 
CLYTEMNESTRA - 
In bending ſuppliant-like to touch my hand, 
If thou haſt aught of moment to diſcloſe, 
Waſte not thy time. | 


ATTINDANT. 

Know ye not who I am, 
And the attachment I have ever borne 

To you, and to your children? 


CLYTEMNESTRA. 
Well I know 
Thou in my houſe haſt been a ſervant long. 


ATTENDANT. 
And that, as an appendage to your dower, 
The royal Agamemnon erſt receiv'd me: 


CLYTEMNESTR As 


Thou cam'ſt to Argos in my train, and mine 
Haſt ever been. 


ATTENDANT. = 
E'en thus: and hence more ſtrongly 
To you, than to your Lord, am I attach'd. 


CLYTEMNESTR A. 
Thy buſineſs, now at length, to us unfold. 
ATTEYNDANT. 
The mercileſs reſolye her Sire hath form'd 


Is 
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Is this; to lay your Daughter. 


ELYTEMNESTRA, 
Horrid tale! 
Old man, what mean'ſt thou? thou art frantic, ſure, 


, ATTENDANT. 
Smiting the hapleſs Virgin's ſnowy neck 
With his drawn {word. 
| CLYTEMNESTR A. 


| Ah, wretched wretched me! 
Hath my Lord loſt his reaſon ? 


ATTENDANT. 
He ſtill thinks 
Aright, except in what relates to you _ 
And to your Daughter : here his judgement fails. 


CLYTEMNESTRA. 
Say, thro' what cauſe, what Fiend miſleads the King? 


. ATTENDANT, 
An oracle, which Calchas hath pronounc'd, 
That the confederate armament may fail. 


CLYTEMNESTRA. 
Sail whither!? wretched me! and O moſt wretched 
She, whom her Father hath reſolv'd to {lay ! 


ATTENDANT. 
To the Dardanian realin ; that Menclaus 
His Conſort may recover. 


CLYTEMNESTR A. 
| Is the blood 
Of. Iphigenia then the price of Helen? 


ATTENDANT. 
You comprehend the who!: : her ruthleſs Sire 
Will to Diana ſacrifice the maid. 


CLYTEMNESTR A. 
With what intent thoſe nuptials did he feign, 
By which he drew me hither ? 


ATTENDANT. 
That with joy 


You 
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You might conduct her as the deſtin'd Bride 
Of great Achilles. 
CLYTEMNESTR A. 
Thou, my Davghter, com'ſt 
To periſh, thou and thy unhappy Mother. 
ATTEND ANT. 
Moſt piteous wrongs, alas! ye both endure, 
And Agamemnon's purpoſes are dreadful. 
CLYTEMNESTRA. 
I am undone : no longer can theſe eyes 
Withhold th' involuntary tear from ſtreaming. 
ATTENDANT. 
If &er in bitterneſs of ſoul we weep, 
*Tis for our Children's loſs. 


CLYTEMNESTR A. 
But whence, old man, 


Doſt thou aſſert that thou theſe tidings heard'ſt? 


ATTENDANT, 
I, with a fecond letter, was diſpatch'd. 
CLYTEMNESTRA. 
To countermand, or to enforce thoſe orders 
That I ſhould bring my Daughter to be lain ? 
ATTENDANT. 
To countermand : your Lord was then infpir'd 
With better thoughts. 
CLYTEMNESTRA. 
But why, ſince thou didſt bear 
Such letter, not deliver it to me ? 
ATTENDANT. 
*Twas Menelaus, the deteſted cauſe 
Of all theſe ills, who tore it from my hands. 
CLYTEMNESTRA, 
Brave youth, from Peleus and the Nereid ſprang, 
Hear you this tale ? 


ACHILLES. 
Thy wretchedneſs I hear, 


COT RN I ag 


Nor 
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Nor th' inſults ſhewn to me can paſs unnotic'd. 


CLYTEMEESTRA. 
They mean to take my Daughter's life away, 
By he; pretence of wedding her to you 
Beguiling us. 


ACHILLE 5. 
Againſt thy Lord revolts 
My ſoul, nor will I tamely brook this wrong. 


CLYTEMNESTRA. 

I bluſh not at thoſe knees to fall ; a mortal, 
To you who from a Goddeſs ſpring, I ſue, 
Why ſhould I till maintain an empty pride, 
Or ſtrive with greater carneſtneſs for aught 
Than the deliverance of my deareſt child ? 
Offspring of Thetis, ſuccor my diſtreſs, 
Succor a Virgin nam'd, tho' falſely nam'd, 
Your Bride ; yet I with flowers adorn'd her brow, 
And fancied that I led her to your arms; 
But now I to the bloody altar lead. 
On you diſgrace will light, if you neglect 
To aid her. Ye indeed in wedlock's bands 
Were never join'd, yet was you call'd the Huſband 
Of this unhappy maid. O by that beard, 
By that right arm, and your immortal Mother, 
Since I am ruin'd thro' your name, aſſert 
The honour of that name. I have no ſhrine 
Except your knees to fly to, not a friend 
To cheer me. You have heard the cruel ſcheme, 
Th' audacious treachery, fram'd in evil hour 
By Agamemnon : here, you lee, I come, 
'Midſt lawleſs marivers in miſchief bold, 
But able too, if willing, to aſſert 
The cauſe of the oppreſs'd ; a feeble woman. 
Extend your guardian arm, and I am fav'd, 
Elſe ruin waits me. 


CHORUS. 
Ot pareatal love 
Vol. II. R Great 
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Great is the power, and like a magic philtre : 
Inſpir'd by nature each fond Mother toils 
To ſave her offspring. 


ACHILLES. 
My indignant ſoul 
Is fir'd by ſuch affronts : tho' no man knows 
Both how to bear affliction and ſucceſs 


With greater moderation. 


CHORUS. 
Truly wife 
Are they who perſevere thro? every ſtage 
Of lite beneath unbiaſs'd reaſon's guidance. 


ACHILLES. 

There is a time when we ſhould lay aſide 
Each warier thought: but other ſeaſons claim 
Our utmolt prudence. From that virtuous man, 
Chiron, by whom my infancy was nurtur'd, 
Simplicity of manners I acquir'd. 

If their commands are juſt, I will obey 
The Sons of Atreus ; when unjuſt, refuſe 
Each baſe conceſhon : with a liberal ſpirit 
So will I act both here, and when at Troy, 
As ſhall do honour to the God I ſerve 
Mars the invincible. But as tor thee, 
Whoſe ſufferings from unnatural friends ariſe, 
All the protection that a youth can give 
'To thee, by pity mov'd, will I extend ; 
Nor ſhall the ruthleſs Father ever flay ; 
Thy Daughter who was ſtyl'd my Bride, nor cloak 
Such treachery with the ſanction of Achilles. 
For tho' 1 wielded not the murderous blade, 
My name would be th' aſſaſſin: yet thy Lord 
Is the true cauſe. No longer from the ſtain 
Of ſhedding guiltleſs blood ſhould I be pure, 
If, for my ſake, and on a vile pretence 
Of wedding her to me, this Maid ſhould periſh, 


While Meuclaus is eſteem'd a man, 
Shall 
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Shall I be far beneath the meaneſt Greek, 

A thing of nought, begotten by ſome Fiend, 
Not Peleus' fon, if in my name thy Lord 
The Virgin ſlay. By Nereus, who reſides 
Beneath the briny deep, the Sire of Thetis 
Who bore me, ne'er ſhall Agamemnon touch 
Thy Daughter, nor pollute her ſpotleſs veil. 
Plac'd on the limits of Barbarian realms 
Sooner ſhall Sipylus, whence yon proud Chiefs 
Derive their origin, become illuſtrious, 

And martial Phthia have no more a name. 
Calchas, that Seer, in bitterneſs of ſoul 

Shall carry back again his ſalted cates 

And lavers. For what ſpecies of a man 

Is he who acts the Prophet? ſome few truths, 
With many falſhoods mingled, he deals forth 
When Fortune aids him: but if ſhe oppoſe, 
His vaunted ſcience 1s for ever loſt. 

How many nymphs in wedlock vie to gain 
My plighted hand! no empty boaſts are theſe. 
But Agamemnon, haughty King, with ſcorn 
Hath treated me : he ought ro have applied 
For my permiſſion, ere he us'd my name 

His Daughter to enſnare. For to my arms, 
With joy, would Clytemneſtra have conſign'd, 
And I to all the Greeks ſurrender'd up, 

The maid ; if hence our voyage to the ſhores 
Of Troy had been obſtructed, nor refus'd 
The weal of my brave comrades to promote. 
But now by thoſe two Generals am I deem'd 
A thing of no account, which as they liſt 
They may reſpect or ſlight, My laſt appeal 
Is to this ſword, which ere on Phrygia's coaſt 
We land, with crimſon ſlaughter will I (tain, 
It any one preſume with ruflian hand 


To force thy Daughter from me. Be appeas'd; 
N. 2 Thou 
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Thou [27] view'ſt me like a tutelary God; 
Jam not yet entitled to that name, 
Bur truſt I ſhall be. 


CHORUS 
This heroic language, 
O ſon of Peleus, well becomes thyſelf 
And thy great ſea-born Mother, 


CLYTEMNESTRA, 


In what terms, 
What well-proportion'd terms, ſhall I expreſs 
My gratitude, your favour not to forfeit ? 
For when encomiums on the good are ſhower'd, 
They feel a kind of hatred to the man 
Who, in the praiſes he confers, exceeds 
The bounds of truth. I bluſh that I have nought 
With which your generous friendſhip to repay 
But lamentations, by my private woes 
Wholly abſorb'd : you never have endur'd 
Diſtreſs like mine. Yet in a ſtranger's cauſe 
'The virtuous man extends his arm, and lifts 


[31; Commentators are frequently moſt deciſive in their lan- 
guage, when they hare no firm ground to ſtand upon: Mr. Mark- 
land, after having pronounced that this paſſage, as it ſtands in all 
preceding editions, is extremely abſurd, (t flultiffima®”) through a 
determination to give no offence to any one, has ſuffered the text to 
remain, but altered the Latin verſion, and placed in a note his own 
reading, which comes apparently unſupported by any authority ei- 
ther printed or manuſcript, py iro; w h GAN Owe yernœilai, maxi- 
mum eſt diſcrimen: ſed tamen fiet. In a ſubſequent ſpeech of 
Achilles v. 1003, we meet with 54464 io] ayws weyioTog, which probably 
gave riſe to this mutilation of an animated paſſage in order to make 
the Hero ſay the ſame thing twice over at the diſtance of ſcarce thirty 
lines. Dr. Muſgrave does not adopt Mr. Markland's conjecture, 
but propoſes altering a ow; into e wr, and on this innovation, 
which he barely ſtarts as haud ineptum, grounds his Latin verſion cum 
non alius ſini quam quod ero. Amidit this difference of opinion, 
I can by no means heſitate in prong the vulgar text as by far 
more worthy of Euripides, and more expteſſive of the nihil non 
arroget armis of Achilles“ character, then either of the ſuggeſted al - 


terations, | 
Aſllition 
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Affliction from the duſt. On me beſtow 

Your pity, for the woes I have endur'd 
Challenge compaſſion. Thinking to obtain 

In you a Son in law, I cheriſh'd hopes 

That were ill- grounded. Iphigenia's death 
Perhaps may prove an omen to deſtroy 

Your bliſs in future nuptials : ſuch a curſe 

On you is it incumbent to avert. 

With nobly proffer'd aid began the ſpecch 
Which you as nobly ended: perſevere, 

And you will ſave my Daughter. To your knces 
Shall ſhe a ſuppliant cling ? *rwould ill beſeem 

A tender virgin : yet, if you require, 

She ſhall come forth, but come with dowycaſt eyes, 
And ſhame ingenuous. Or ſhall I obtain 

From you, tho' ſhe appear not, this requeſt ? 


ACHILLES. 
Let her remain at home: a baſhſul maid 
The diQtates of her modeſty obeys, 


CLYTEMNESTRA. 
Yet muſt we not extend e' en virtuous ſhame 
Beyond all bounds, where ſhame can nought avail. 


ACHILLES. 

Bring not thy Daughter, leſt reproach attend 
Our inconſiderate meeting: for the hoſt, 
Idle and free from occupation, love 
Tales of accurſt malevolence to ſpread. 
The ſame my zeal, whether ye come as ſuppliants, 
Or wave your ſuit : for on a mighty conflict 
Am I reſolv'd, to ſnatch you from your woes. 
Ot one thing be aſſur'd, I ne'er will utter 
A falſhood. * When I raiſe thy groundleſs hopes, 
May inſtant death o'ertake me. May I live 
But on theſe terms, if I the Virgin ſave. 


CLYTEMNESTR A. 
Heaven proſper each attempt, while you continue 
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To be the firm protector of the wretched. 


ACHILLES. 
Attend to what I urge, that as we ought 
We may conduct the plan. 


CLYTEMNESTRA. 


What's this you mean 
That now demands attention ? 


ACHILLES. 
Yet again 
Let us exhort her Sire to think more wiſely. 


CLYTEMNESTR A. 
He like a coward fears th' aſſembled troops. 


ACHILLES. 
Freſh motives o'er thoſe motives may prevail. 


CLYTEMNESTRA. 
Cold are my hopes: ſay, how ſhall I proceed? 


ACHILLES. 

Entreat him firſt, his Daughter not to flay : 
If he deny thy ſuit, to me repair: 
But if thou by perſuaſive words canſt gain 
His ſtubborn ſoul, for me to interfere 
Would in that 22 be needleſs; ſhe will owe 
To thee alone her ſafety, and my friendſhip 
With Agamemnon will remain entire : 
Nor, by the hoſt, if I with reaſon's aid, 
Rather then open violence, prevail, 
Shall I be blam'd. Thy wiſhes thus obtain 'd, 
Both to thy friends and Hoy 'twill be more glorious 
To have ſucceeded, tho' in your behalf 
I interpos'd not. 


CLYTEMNESTR A, 
Wiſely have you ſpoken : 
I'll follow your advice: but if I fail 
ln my attempt, where ſhall we meet again? 
Wretch that I am, ah, whither ſhall I go 
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To have recourſe to your victorious arm, 
My ſafeguard in diſtreſs? 


ACHILLES. 
I will attend 
Ready to guard thee in the hour of need : 
But O beware, leſt thou with terror {ſmitten 
Be ſeen to wander thro? the camp, and ſhame 
Thy anceſtors : for 'Tyndarus' race, reyer'd 
By every Greek, no obloquy deſerves. 


CLYTEMNEST RA. 
Then be it ſo : lead on ; I will obey 
Your mandates. Sure, if any Gods exiſt, 
Such virtue will moſt amply be rewarded: 
If there be none, our arduous toils are vain. 
Exeunt Achilles and Clytemneſtta. 


CE DOK U. 5 
ODE. 


I. 

What rapturous accents breath'd around, 
When Hymen midſt th' enchanting ſtrain 
Advancing with his choral train, 

Bade Libya's flute, the harp, the pipe reſound ! 

Then up the ridge of Pelion's craggy mount, 
Diſtinguiſh'd by their ſtreaming hair, 

Came the bright Nymphs who haunt Pieria's fount, 
The banquet of the Gods to ſhare ; 

Oft their ſwift feet in airy bound 

With golden ſandals ſmote the ground, 

At Peleus' nuptial rite they ſung, 

On hills where Centaurs fierce reſide, 
The charms of Thetis, of th' immortal Bride, 
And for the ſon of Æacus was ſtrung 

Each ſounding lyre in Pelion's grove, 

From Dardanus' fam'd line, the Boy 

(Minion of cloud-compelling Jove) 
Deſcended, Ganymede the pride of Troy, 

R 4 With 
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With nectar filPd the goblet high. 

In circling dance, an agile band, 
While Nereus' fifty Daughters on the ſtrand 

Grac'd Hymen's bleſt ſolemnity. 


II. 

Each Centaur ſnatch'd a ſapling pine, 

Around his hardy front was plac'd 

The graſſy wreath, he ruſh'd to taſte 
The feaſts of Heaven, and Bacchus' roſy wine. 
„ Daughter of Nereus, hail! a light I view.” 

The Nymphs of Theſſaly exclaim'd. 
Phoabus the tuneful Seer, and he who knew 

| 32 ] The Muſes' myſtic lore, far fam'd 

For virtue, Chiron ſage, foretold 

By name, the chief in combats bold 

Who his Myrmidons ſhall lead 
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[zi ] Maca yer, rendered by Barnes Muſarum gencrationes, 
here I apprehend fgnifes genealogias a Muſis decantatas, that is to 
fay, the poetic annal; or genealogies of Gods and Heroes.” Eral- 
mus renders it myſtica ſacra ſororum Caſtalarium. Mr. Markland, 
Mr. "I'yrwhitt, and Dr. Muſgrave, concur in looking upon yerece; 
as a veib inſtead of a ſubſtantive, Dorice pro yiwnozs ; the ſirſt ren- 
ders it puies virum, and the laſt creabis, and they interpret :- 
64% Clare dixit, or effatus eſt : thele verſions ſeem peculiarly har : 
but the propoſal of Mr, Markland, in which I obſerve he ſtands fin- 
gle, to alter Meg into Moigas, alleging that the Muſes themſelves 
are the ſpeakers, and making them relate the propheſies of Apollo 
and Chiron, is liable to much ſtranger objections, as Apollo could 
not with any propriety be excluded from this harmonious banquet 
cf the Gods, even though Juno had not expteſsly reminded him in 
Homer that he was one of the gueſts, 


Hales d aach Oro yaps* ry & ov Ter; 
Hot EY wy Pogruryyas II. I, xxiv. V. 62, 


And 1n regard to Chiron, it has already been mentioned by Aga- 3 
memnon in this Tragedy, that he was the friend of Peleus, and : 
dwelt on this mountain; which renders it almolit needleſs to cite A- Z 
pollodorus, who informs us that he preſented Peleus at his nuptials 
with the famous ſpear which his Son Achilles afterwards brought 10 
the ſiege of Troy, in order to prove that he was one of the Centauzs 
who attended the teltivity, It feems much more couſonant both to 
prey and probability, that Chiron thquld exparia'e on the atchieve- 
means of his ſature pupii Achilles, than that ile Mutes thould con- 
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Into the wealthy realms of Troy, 
And Priam's dome with vengeful flames deſtroy : 
Thus have the Fates' ſupreme beheſts decreed. 
To him, impenetrable arins, 
By Vulcan forg'd, of maſſive gold, 
His Mother, midſt War's dire alarms 
Shall bring, her happy offspring to infold. 
Then did the whole immortal Choir, 
With tuneful accents to adorn 
Great Peleus' and the Nereid's bridal morn, 
Accompany the feſtive lyre. 


III. 
But deck'd with garlands braided round thy head, 
Thou, Iphigenia, ſhalt be led 
By Grecian prieſts; and as the heifer, torn 
From rocky caves, reluctant meets the blow, 
Thy crimſon gore ſhall flow : 
Nor pipe, nor ſhepherd's ſong at early morn 
Awak'd thee, nurtur'd on the plain : 
But thro' maternal care with bridal pomp attir'd, 
A Bride by each Inachian Chief defir'd, 
Thou hither bring'ſt thy weeping train. 
How ſhall the modeſt bluſhes o'er that face 
Diffus'd, or in this fatal hour 
Thy virtues aught avail, 
While impious men engroſs all power; 
If thus neglected, honor fail, 
And violence o'er law prevail ? 
Hence, general danger threats the human race, 
Leſt the vindictive Gods a ſinful world aſſail. 


CLYTEMNESTRA, CHORUS. 


CLYTEMNESTRA. 
I from theſe doors come forth to ſeek my Lord, 


tinue to ſpeak, as they do in Mr. Markland's Latin verſion, and quote 
the propheſies of Apollo and Chiron, when it is c ear that they 
were both preſent, and Grads wan of the gueits aſſembled on mount 
Pelion, I therefore follow the example of the Aldus edtition in 
placing after the word pt a full top. 

Who 
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Who hence hath long been abſent. My poor Daughter 
Sheds the big tear, and pours forth many groans 
Expreſſive of her anguiſh, fince ſhe heard 

She by her cruel fire is doom'd to bleed, 

By Agamemnon: he whom 1 have mention'd 

Draws near, and on his own unhappy Child 

Ere long will execute this deed of horror. 


AGAMEMNON, CLYTEMNESTRA, CHORUS, 


AGAMEMNON. 
Daughter of Leda, at a lucky ſeaſon 

I find thee here without, that I may ſpeak 

Apart from Iphigenia, on thoſe ſubjects 

Which in the preſence of a timid Bride 

Cannot be nam'd with decency. 


CLYTEMNESTRA. 


What buſineſs 
Doth this occaſion to my Lord ſuggeſt ? 


AGAMEMNON. 

From her apartment let my Daughter go 
Accompanied by none except her ſire: 
The holy lavers with the ſalted cakes 
Which we muſt ſcatter in the luſtral flame, 


. And heifers, that to Dian muſt be ſlain, 


As victims, ere the nuptial rights commence, 


Tinging her altar with their crimſon gore, 
Are ready. 


CLYTEMNBRTA, 
Tho? in courteous terms you ſpeak, 

I cannot name your actions with applauſe, 
Come forth, my Daughter, for full well thou know'ſt 
Thy Sire's deſigns; wrapt in thy flowing robe, 
Thy Brother young Oreſtes hither bring. 
Obedient to your ſummons, lo ſhe comes! 
Both in her cauſe and mine I now ſhall plead. 


4 1P H J- 
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IPHIGENIA, AGAMEMNON, CLY- 
TEMNESTRA, CHORUS. 


AGAMEMNON. 

Why weep'ſt thou, O my Daughter, whence proceeds 
That alter'd look? what mean thoſe downcalt eyes, 
Fix'd on the ground, and cover'd with a veil ? 


IPHIGENTI A, 

Ah, how the doleful hiſtory of my woes 
Shall I begin ? they all at once ſeem preſent, 
Nor know I in what order to arrange them, 
W hich firſt, which laſt ro name. 


AGAMEMNON. 


Why do ye form 
One plaintive groupe, expreſſing in each face 
Confuſion and diſmay ? 


CLYTEMNESTR A. 
My Lord, reply 
With an ingenuous freedom to my queſtions. 
AGAMEMNON. 
No counſel on this ſubject can I need; 
I wiſh to hear them. 


CLYTEMNESTR A. 
Are you beat on ſlaying 
Our Daughter? 
| AGAMEMNON, 
Ha! what horrid words are theſe | 
Thou oughr'ſt not to ſuſpect that 1 e'er torm'd 
Such project. Peace. | 
CLYTEMNESTR A. 
To my enquiries give 
A more explicit anſwer. 
AGAMEM NON, 
Had thy queſtions 
Been proper, I had anſwer'd as 1 ought. 


CL Y- 
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CLYTEMNESTRA. 
To this one point I fix them; nought beſide 
Is there for you to ſpeak of. 


AGAMEMNON, 
Aweful Fortune, 
Ye Deſtinies, and O my evil genius ! 


CLYTEMNESTR A. 
On me, on her, on yon, one Demon hurls 
This triple wrath. 


AGAMEMNON. 
In what reſpect haſt thou 
Been injur'd ? 
CLYTEMNESTRA. 
How can you preſume to aſk ? 
This ſhallow artifice betrays the fool. 


AGAMEMNON. 
I am undone, my ſecrets are diſclos'd. 


CLYTEMNESTR A. 
Full well I know them all, and ain appris'd 
Of the deſigns which you 'gainſt me have fram'd. 
Thar ſilence, and thoſe oft repeated groans, 


Amount to a confeſſion ; ſpare yourſelf 
8 of a frivolous reply. 


AGAMEMNON. 
Lo I am mute. I to my woes ſhould add 


'The want of virtuous ſhame, were J to utter 
Premeditated falſhoods. 


CLYTEMNESTRA, 
Now give ear 
To me; for I will ac an open part, 
Nor riddles, foreign to my purpole uſe. 
Firſtwith this juſt reproach I brand youg name, 
By force you ſeiz'd me a reluctant Bride, 
Slew Tantalaus, my former Lord, and daſh'd 


Our infant child whom from my breaſt you tore 
Againſt 
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Againſt the pavement. Jove's illuſtrious Sons 
My Brothers, on their milk-white courſers borne, 
Wag'd war againſt you; but my aged Sire, 
Tyndarus, when vanquiſh'd at his knees you bow'd 
A ſuppliant, ſet you free, and join'd our hands 
Again in wedlock : reconcil'd to you 
And to your houſe, yourſelf can bear me witneſs, 
That from that time, {till blameleſs and ſtill chaſte [33], 
I have improv'd your fortunes, that at home 
You might rejoice, and oft as you went forth 
From your own manſions, with ſucceſs be crown'd. 
Few are the men ſo bleſt as to obtain 
Such Conſorts ; to the lot of many fall 
They who are worthleſs. I moreover bore 
To you three lovely Daughters and this Son; 
Yet me you will inhumanly bereave 
Of one dear child. Should any one enquire 
The cauſe for which you take her life away ; 
What plauſible excuſe can you allege ? 
Or ſhall I utter what you dare not ſpeak ? 
« That Menelaus may recover Helen.” 
Glorious exchange! our children as the price 
Of her redemption, for that wicked woman 
If we ſhould barter, and thus purchaſe back 
Thoſe we abhor, upon ſuch fatal terms 
To thoſe we hold moſt dear. But leading for 
The troops, if me you leave forlorn at home, 
And on the coaſts of Illion long remain; 
Think you what agonizing pangs will rend 
This heart, when 1 her vacant chair behold, 
Her chamber uninhabited ? alone 
Shall I fit weeping, and in {trains like theſe 
Bewail her fate; My Daughter, thy own Sire 
[ 33] © Clytenneſtra had no pretenſions afterwards to boaſt thus 
% of her fidelity. Theſe reproaches ſhew that ſhe perhaps already 
„% zepcnted of it. Her love tor Agiſthus, and the murder of Aga- 


„ memnon, afterwards avenged the crimes with which ſhe has bere 
& been charging her unhappy Huſband,” Ba ustov. 
« Hath 
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« Hath ſlain thee, he, alas! and none but he, 
« Nor by another hand. Such is the gift 

« He to our houſe departing leaves behind.” 
But little more pretext there needs to urge 

Me, and the reſt of my unhappy Daughters, 
To give you the reception you deſerve. 

I by the Gods conjure you then, forbear, 
Either to wrong, or force me to retaliate. 

[34] Well, be it fo : the virgin you reſolve 
To ſacrifice : but after ſuch a deed 

How can you pray to Heaven, what bleſſings crave 
When you have ſlain your child? thus baſely launching 
The bark for Troy, expect you to return 
Without diſgrace ? But were it juſt in me 

To offer up my vows for your ſucceſs ? 

If we our antient kindneſs ſtill retain 

For murderers, muſt we not infer the Gods 

| Want reaſon ? But when you return to Argos, 
Will you embrace your children? No, you mult not. 
For who of all the race will bear to ſee you, 

If one of them deliberately you flay ? 

To this important queſtion now I come ; 

If your ſole object be to wield a ſceptre, 

And lead forth troops to battle, in theſe words 
he ſquadrons you with juſtice might addreſs ; 
« Is it your with, O Greeks, to ſail for Troy? 
„ By lot decide whoſe Daughter ſhall be ſlain.” 
The hazard then were equal : but not thus 
When as a choſen victim for all Greece, 
Your Daughter you beſtow. Or, to redeem 
Her mother, Menelaus ſhould have flain 
Hermione, fince this was her affair. 

But now mult I, who have preſerv'd your bed 


[34] ** Theſe lines are extremely animated, full of ſpirit, indig- 
„nation, and juſt realoning, and worthy of the moit heroic of the 
© Daughters of Tyndarus: they may be reckoned among the princi- 
pal pailayes of Euripides in this ſpecies of witting.” Mar KLAnD, 


Inviolate, 
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Inviolate, be robb'd of my lov'd Daughter, 

While ſhe who hath tranſgreſs'd ſhall train up hers [33] 
In Sparta, and become a happy Dame. 

Confute me, if in aught I ſpeak amiſs, 

But if I ſpeak aright, our Daughter lay not, 

And you will act a prudent virtuous part. 


CHORUS, 
Yield, Agamemnon : to preſerve our children 
Is laudable, this all mankind allows. 


IPHIGENI A, 

Had I a voice of Orpheus, O my Sire, 
Could I by magic incantations move 
The ſtones to follow me, and with ſoft words 
Sooth every hearer, I would have recourſe 
To arts thus powerful; but muſt now make ute 
Of all the eloquence I have, theſe tears. 
Here round thy knees an humble ſupliant clings 
Thy Daughter, for her ſake who brought me forth, 
Conſign me not to an untimely death; 
For ſweet it is to look upon the ſun : 
Larth's nether regions force me not to view. 
'Thee by the name of Sire I firſt did hail, 
Me didſt thou firſt call Daughter: on thy knees 
Firſt did I hang, afford, and in my turn 
From thee endearments numberleſs receive. 
Theſe were the words thou faid'ſt ; ** thee, O my Child, 
« At a maturer age ſhall I behold, 
« Adorn the manſions of a happy Lord, 
&« Plac'd in ſuch ſtation as my rank deſerves ? ” 
While oft that chin (which now with trembling hands 
I touch) embracing; thus have I reply'd ; 
* In thy decline of life ſhall I receive 
“Thee, O my aged Sire, with filial zeal 


[35] The old editions have vrorgoPor, but vigor is, according 
to Mr. Markland and Dr. Muſgrave, the zeading of three manu» 
ſcripts. 
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« Opening my manſion's hoſpitable gates, 
« Thoſe cares to recompenſe, with which thou erſt 
« Didſt nurture me ?”” My memory ſtill retains 
Each fond expreſſion we both utter'd then; 
But thou, forgetting all that paſs'd, would'ſt lay 
Thy Daughter. Thee by Pelops I conjure, 
By Atreus too thy Father, and by her 
Who bore me erſt, who now again endures 
Pangs that exceeds the pregnant mother's throes, 
To ſpare my life. For what have I to do 
With the eſpouſals, the adulterous loves 
Of Paris and of Helen? O my Sire, 
To vindicate my doom, why introduce 
Their foul offence ? at leaſt one gracious look, 
| One parting kiſs beſtow, that ere I die, 
b If my words fail ro move thee, I may gain 
TTheſe flight memorials of paternal love. 
My Brother, tho' ſmall ſuccor to thy friends 
Thou canſt afford, yet by thy tears entreat 
Thy Father, that thy Siſter may not die. 
There is a certain ſenſe of others“ woe, 
Which even infants feel. My Father, ſee 
| His ſilent ſupplication he prefers. 
i Revere my ſufferings, and thro' pity ſpare 
1 My life. We two, both objects of thy love, 
Thy blooming Daughter, and thy tender Son, 
Implore thee by that beard : I, to conclude, 
This one prevailing argument will uſe ; 
Moſt grateful is it to the human race 
To view the Sun : but in yon realms beneath, 
(Such wiſh were utter frenzy) none would dwell. 
36 Better, tho' on the worſt of terms, is life, 
Than 
[35] Alcho' theſe ſentiments which the Chorus ſuffer to paſs 
uncenſured, are held by ſome critics to be utterly inconſiſtent with 
the dignity of a Tragic Heroine ; it is not unworthy of obſervation 
that the Achilles of Homer, both while living, in his reply to the 


Ambafladors feat by Agamemnon, in the ninth book of the Ilhad, 
and 
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Than the moſt glorious death. 


CHORUS. 
Unhappy Helen, 
Thro' thee and thy eſpouſals, twixt the Sons 
Of Atreus, and their race, great diſcords riſe. 


AGAMEMN ON, 

Both when to give compaſſion ample ſcope, 
And when to check its tide full well I know. 
I for my Children feel paternal love, 
Elſe I were frantic. Tho' my wounded heart 
Recoil at ſuch oblation, to withhold 
The ſacrifice were impious. I mutt ſlay 
My Daughter. Seeſt thou not this numerous fleet, 
Theſe Grecian Chiefs in glittering mail array'd ? 
They to the ſhores of [lion cannot ſai], 
Or lay its turrets level with the ground, 
If I refuſe thee, O my deareſt Child, 
To offer up: thus Calchas, holy Seer, 
Pronounces. With a vehement deſire 
Are the whole hoſt inflam'd, to launch their barks 
Immediately, for that Barbarian coaſt, 
And puniſh the bold miſcreant who preſum'd 
To bear away a royal Grecian Dame : 


and after death, in what he ſays to Ulyſſes, who defcends into the 
infernal regions, carries this idea yet farther : I will here only cite 
the latter of theſe paſſages, as being the molt conciſe and molt im- 
mediately appoſite to my purpoſe, 

BS * rache EY InrTavejary . 

A821 wap arrow, w HN Pioreg worve vm 

H 7201 vixvueoos Karyf)troron avagogen Odyſl. L. ii. v. 488. 

Rather I chuſe laboriouſly to bear 

A weight of woes and breathe the vital air, 

A ſlave to ſome poor-hind that toils for bread, 

Than reign the ſcepter'd monarch of the dead, Pos. 
This doctrine is however ſeverely reprobated by Plato, in the third 
book of his Republic; and the ſarcaitic Lucian has founded on this 
very paſſage of Homer his 1 th Dialogue of the Dead, in which he 
introduces Antilochus, the ſon of Neſtor, arraigning this declaration 
a3 utterly unworthy of Peleus' ſon, the pupil ot Chiron and Phone, 
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Thoſe virgin Daughters whom I left behind 
At Argos, will they kill, nor in their rage 
Spare either you or me, if thus 1 fruſtrate 
Diana's oracles. Nor yet by force 

Hath Menelaus conquer'd, O my Child, 

Nor have his ſubtle arguments convinc d me: 
But Greece prevails, and thee I in the cauſe 
Of Greece muſt at the altar offer up, 
Willing or loth : for I to fate muſt yield. 

Us it behoves, exerting all our might, 

The freedom of our country to maintain, 
For we are Greeks, and will not tamely ſuffer 
Barbarian ſlaves to violate our beds. Exit Agamemnon, 


CLYTEMNESTRA, 
My Daughter! O ye foreign Maids ! 
Soon, hapleſs Virgin, ſhalt thou die ; 
See thy relentleſs Father fly, 
And yield thee trembling to the ſhades, 


IPHIGENI A, 
Warbling the ſame pathetic ſtrain 
With you, my Mother, I complain. 
No more theſe cloſing eyes ſhall view 
'The genial radiance of the Morn, 
The Sun his bleſt career renew. 

From you, alas! I trace my woes, 
Ye mountains white with drifted ſnows, 
And Ida's conſecrated grove, 
Where, ſtruggling with paternal love, 
Priam expos'd the infant, torn 
From a deſponding Mother's breaſt, 
Abandon'd on the diſtant heath 

To fate and unrelenting death : 
By Phrygia's wondering tribes careſt, 
Hence youthful Paris did obtain 
he name of Ida's, Ida's {wain. 


h, would to Heaven th' adventurous boy 
IIad 
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Had ne'er been deſtin'd to abide, 
Where he the lowing herds with joy 
Did as a ſimple peaſant tend; 

Nor ſeen thoſe limpid rills deſcend, 
Haunted by Nymphs, who on their fide 
Oft cropp'd the roſe's bluſhing flowers, 
And interwove with hands divine 
Their fragrant hyacynthine bowers : 
Thither the ſage Minerva came, 
Venus, and Jove's imperial Dame, 
With Hermes, whom the Gods enjoin 
The Thunderer's embaſſies to bear; 
(In Cytherea's wanton look, 

Love revell'd with triumphant air, 
Her pointed ſpear Minerva ſhook, 
Juno advanc'd with ſtatelier mien 
Expreſſive of the ſcepter'd Queen) 
Their hateful conteſt to decide, 

The power of rival charms to try : 

J hence, alas! am doom'd to die; 
But Greece ſhall with victorious pride 
Extend her ſtreaming banners wide. 


CHORU $. 
Diana claims thy ſprinkled gore ; 
Hence they ſhall land on llion's ſhore. 


IPHIGENIA. 

O Mother, how it wounds my heart, 

To ſee that treacherous Sire depart ! 

On him, forlorn, in vain I call. 

Ah me! this miſerable fate 

From that ill-omen'd hour I date, 

When Helen ſought the Phrygian ſtrand, 

And now am I decreed to fall | 

By my own Father's impious hand. 

O that theſe ſtraits had not detain'd 

The fleet for lion bound, nor Jove 

Over Euripus' gulph ordain'd 

No proſperous wind from Heaven to blow! 
8 2 On 
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On ſome, the favor'd few, mild gales 
Cheering their ſouls doth he beſtow, 
And aid them to unfurl their fails; 

But others he forbids to move, 
Compaſs'd with various griefs around, 
And with neceſlity's fell train; 

Thoſe from the port their veſſels guide, 
Weigh anchor, and the ſurge divide; 
Moor'd on the coaſt while theſe remain. 
Our feeble race with toils abound, 
E'en all who draw their vital breath. 
Shall not theſe deſtin'd ills content? 
Weak man, their number to augment 
By ſearching out new modes of death. 


CHORUS. 
Anguiſh and ſlaughter, Greece invade, 
Thro' Helen, that inconſtant fair. 
I pity thee, unhappy Maid, 
And wiſh that thou, by fate betray'd, 
Such woes hadit ne'er been doom'd to bear. 


IPHIGENI A, 
My deareſt Mother, I behold a troop 
Of armed men draw near. 


CLYTEMNESTRA. 
And that brave Chief, 


Sprung from the Goddeſs, whom thou cam'ſt to wel, 
IPHIGENI A. 
Open the doors: I would conceal myſelf. 
CLYTEMNESTR A. 
O Davghtcr, whither ſlie!t thou? 


IPHIGENI A, 
From Achilles, 


Whom modeſty forbids me to behold. 


CLYTEMNESTR As 


Why ſo? 
I P H Is 
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IPHIGENIA, 
Our hapleſs nuptials make me bluſh, 


CLYTEMNESTRA,” a 
IIl doth ſuch baſhful delicacy ſuit 
Thy fortunes: ſtay, this is no time for coyneſs. 


ACHILLES, CLYTEMNESTRA, IPHIGENIA, 
CHORUS. 


ACHILLES. 
Daughter of Leda, moſt unhappy dame. 
CLYTEMNESTRA, 
Too «ruly have you ſpoken. 
ACHILLES. 
© Midſt the hoſt 
Of Argos, dreadful ſhouts are heard. 


CLYTEMNESTRA. 
What ſhonrs ? 
Inform me. 


ACHILLES 
By thy Daughter caus'd. | 
CLYTEMNESTR As. 
The words 
You utter are of evil augury. 
ACHILLES. 
Her as a victim loudly they demand, 


CLYTEMNESTR As 
Doth no man contradict them ? 


ACHILLES. 
To ſome danger 
I alſo was expos'd. 
CLYTEMNESTR A, 

Say what; my friend ? 
ACHILLES, 

Of being cruſh'd with ſtones, 

9 2 CLYT LE M- 
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CLYTEMNESTRA, 
While you protected 
My Daughter? 


ACH1LL ES. 
*Twas cen thus. 


CLYTEMNESTR A, 
But who preſum'd 
To ſmite you? 


ACHILLE $. 
Every Greek, 


CLYTEMNESTR As 


Did not your hoſt 
[ 37] Of valiant Myrmidons defend their Lord! 


ACHILLIE Ss. 
They were my firſt aſſailants. 


CLYTEMNESTRA. 
O my Daughter, 
We then muſt periſh. 


[37] © The comrades and the ſoldiers of Achilles bore the name 
© of Myrmidons : this people were natives of Ægina, and followed 
% Pcleus into Theſſaly ; they are ſaid to have been transform'd from 
« Ants, whence they deriv'd their name, into Men, at the prayers of 
«© Xacus, whoſe iſland of Ægina was almoſt deſtitute of inhabi- 
„ tants : others deduce their name from Myrmidon, the fon of Ju- 
„ piter, See Euſtathius on Homer, p. 76 J. 38, and p. 320 l. 42. 
& ed. Rome 1542, and Ovid Meta. I. vii. v. 614.“ BARNES. 

Meng is the Greek word for an Ant, Ovid's account of the depo- 
pulation of Ægina by a plague, and its being thus filled with a new 
race, is very diffuſe : as for the Hero Myrmidon, as Euſtathius calls 
him, no particulars of his hiſtory have occurr'd to me; Apollodorus 
only ſays that the ſons of him and Piſidice, one of ZEolus's Daugh- 
ters were Antiphus and Afor, Both my editions, of Rome 1555, 
and that cf the Hiſt. Poet. Scriptores, by Gale, print the name of 
the latter Acton, but I apprehend erroneouſly ; Menæceus, the father 
of Patroclus, being called by Homer the fon Actor, and Bachet de 
Meziriac, in his excellent comment on Ovid's Epiſtles, having ſhewn 
that Patroclus was Gteat-Grandſon to Myrmidon, the genealogy 
{tunving thus; Myrmiden, Actor, Menæceus, Patroclus, | 


ACHILLES, 


: 
| 
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ACHILLES, 
With one voice they cried 
« How is the Hero in the Bridegroom loſt!“ 


CLYTEMNEST RA. 
What anſwer made you ? 


ACHILLES. 
Spare my future Wife. 
CLYTEMNESTRA, 
Juſt was that plea. 
ACHILLE $. 
Whom by my name her Sire 
Diſtipguiſh'd— 
CLYTEMNESTR As 
And from Argos bade her come. 
ACUHILLE $. 
But by their clamorous ſhouts was I ſubdued. 


 CLYTEMNESTRA 
The multitude are a dire peſt. 
ACHILLES 
In ſpite 
Of their reſentment I will aid thee ſtill. 
CLYTEMNESTRA, 
How can your ſingle arm reſiſt an hoſt ? 
ACHILLES. 
Sceſt thou yon armed warriors ? 
CLYTEMNESTRA. 
May ſucceſs 


Attend your courage ! 


We will yet prevail. 


CLYTEMNESTRA. 
Shall not my Daughter for a victim bleed? 
ACHILLES, 
. To this at leaſt I never will conſent. 
8 4 


263 


264 IPHIGENIA IN AULIS. : 


CLYTEMNESTRA. 
Will any of them hither come to ſeize 
The virgin ? 
ACHILLES. 
Thouſands, by Ulyſſes led. 1 9 
CLYTEMNESTR A. 

The {on of Siſyphus ? 

ACHILLES, 

E'en he. 


CLYTEMNESTR A. 
Thus acting 
Thro' his own Zcal, or by the troops ordain'd ? 
ACHILLES. 
They chu'e him to an office which he ſought. 


4a 


CLYTEMNESTR A. 
Moſt execrable choice, with human gore 
Thus to pollute himſelf. | 


ACHILLES. 


But I ſhall curb 
His ardor. 


CLYTEMNESTRA. 
Will he ſeize and drag her hence 
Altho' reluctant ? 


ACHILLES, 
By her auburn hair. 


CLYTEMNESTR As 
How then mult I proceed? 


ACHILLE $, 


Still firmly claſp 
Thy Daughter. 


E-L-Y-T-E-MN-E-8-T:R A. 
By ſuch means can ſhe be ſav'd? 


Ke AAN 
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ACHILLES. 

#38] This, and this only, muſt at length decide. 
IPHIGENIA. * 

Liſten to me; O mother, I perceive 
That groundleſs zeal againſt your Huſband fires 
Your inmoſt ſoul : but think not to attempt 
What cannot be atchiev'd. The generous zeal 
Of this heroic ſtranger, claims our praile : 
Yet ought you to beware leſt you excite 


The wrath of an ungovernable hoſt, | 


Ard by a conduct whence to us accrues 
No benefit, our kind protector cauſe 

To periſh, But, O Mother, what reſolves 
I on deliberating more calmly form 

You now {hall hear. I fully am rcſolv'd 


#29] On death: but wiſh with glory to expire, 
And baniſh all reſentment. Ponder well 


Whether 


[38] *The literal tranſlation is,“ But the matter will come to this,” 
© which Achilles ſpeaks, either laying his hand on the hilt of his 
word, or caſting a look on the ſoldiers that attended him ready 
armed for an engagement.“ BARNES. 

[39] Brumoy's remarks ſubjoined to this Tragedy in his Theatre 
des Grecs, and the Rt. Rev, Dr. Hurd, Biſhop of Worceſter, in 
his note on “ ſibi conſtet“ in Horace's Art of Poctry, furniſh de- 
tences of Iphigenia's character from the charge of incontiſtency 
preferred againſt it by Ariſtotle in his Poetics, which it is ſo caiy 
for the reader to have recourfe to, that inſtead of making auy ex- 
tract from them, I will lay before him much the fame arguments 
expreſſed with more brevity by a Critic of the lixtcenth century. 
„Euripides is here fo far from deſerving cenſure, that he ought ta- 
„ther to be extolled to the ſkies for his prudence : for if he had re- 
« preſented Iphigenia firm and intrepid, when the ridings of her 
© being to die were firſt brought to her, he would Ly no means 
&« have obſerved decorum, for he would have given ſuch an ja— 
* ſtance of valor in a maid as is hardly to be tound ia Regulus, 
% Codrus, and the Decii. Virgins are naturally timid, and conſi— 

der nothing as more bitter than death. Euripides therefore docs 
right in repreſenting Iphigenia as timid at firit : but afterwards 
ſhe prefers the weal of the Greeks to life itſelf, What then? 
the entreaties of her Father, neceſſity, the preſervation of her 
iriends, and glory, all combined together, had ſuch influence 
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Whether I ſpeak aright : to me all Greece 
Thro' its atlembled ſtates with eager eyes 
Looks up, on me the fleet's auſpicious voyage, 
On me depends Troy's overthrow : no longer 
From happy Greece ſhall theſe Barbarians rend 
Our nobleſt matrons, but with blood atone 

For Helcn's rape, the foul offence of Paris, 

I, from theſe ſhameful outrages, by death 
Will reſcue Greece, my name in future ages 
Shall be renown'd tor having ſav'd my country. 
Nor mult 1 be too much attach'd to life; 

For as a common bleſſing to each Greek, 

Not to yourlſelt alone, you gave me birth. 
With lifted ſhield ſhall Myriads ruth to battle, 


Shall Myriads ply the ſweeping car, t' avenge 


Their injur'd country, act with dauntleſs courage 
Againſt the foe, and periſh in the cauſe 

Of Greece; while I, to fave a ſingle lite, 

Them in their glorious enterpriſe obſtruct? 

O where were juſtice then ! who could reply 

To ſuch an argument? I now proceed 

With one of equal force; nor ſhall this Chief 
For me encounter the whole Argive hoſt, 

Nor madly periſh in a woman's cauſe : 

For one ſuch brave man's life is of more worth 
Than females numberleſs : But if Diana 

Hath claim'd me as a victim at her ſhrine, 

Shall I, weak mortal, thwart the will of Heaven ? 


% over her.“ Fr. Luiſini Utinenſis Comm. in Hor. de Arte Poet, 
f. 54. Ven. ap. Aldi fil. 1554. Mr. Markland, in his note, takes 
this matter in a different point of view, and after expatiating on the 
inconſiſlency of every character in this Tragedy, Clytemneſtra alone 
excepted, infers that the wiſeſt of Poets is entitled to our applauſe 
tor having cxhibued, with a moral deſign, the great levity and ir- 
reſoJutencſs of the human mind. Some years ago I recollect meet- 
ing with thoſe objections of Ariſtotle revived in a book called“ E- 
lements of Criticiſm” written by Henry Hume, EIq. Lord Kaimes, 
one of the Lords of Seſſion in Scotland; but the arguments of the 
Stagyrite did not ſeem, in their new form, to carry with them any 
additional ſtrength, | 

T kat 
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That were impoſſible, I here for Greece 

Yicld myſelf up ſpontaneouſly : tranſpierce 

This breaſt, and lay the towers of Ilion waſte. 
Such, ſuch ſhall be my monuments, my children, 
My nuprtial trophies, and my laſting fame. 

Grecks o'er Barbarians ever ſhould bear rule, 

For theſe are abject ſlaves, thoſe free-born ſpirits. 


CHORUS, 
Moſt noble is thy conduct, generous maid, 
Tho' Fortune and Diana prove thy foes, 


ACHILLES 

Daughter of Agamemnon, were the Gods 
Iiclin'd to make me happy, they would crown 
My vows with ſuch a Conſort. Greece I deem 
Happy in thee, and thee in Greece : for well 
Haſt thou expre(s'd thyſelf, and as becomes 
Thy country, ſince thou haſt forborne to thwart 
The mightier will of Heaven, that bids thee blecd, 
Well weighing what exalted virtue counſels, 
And what ſevere neceſſity enjoins. 
More cagerly than ever, now I wiſh 
To gain thee for my Bride, now I have mark'd 
The generous ſoul, for thou art truly great. 
Yet, O reflect! for ſtill would I redeem, 
Would bear thee hence to Phthia, and appeal 
To my immortal Mother, to atteſt 
What grief will rend this heart, ſnould'ſt thou forbid me 
To fave thee by encountering Greece, O think, 
How terrible is death, 


IPHIGENIA. 


Without reſpect 
To any, I theſe ſentiments untold. 
Enough [49] already hath the Dame who ſprings 


[40] Fortheulteration of apyu excellit, into ae: ſufficit, the reader 
is indebted to Hardion, the acuteneſs and ingenuity of whoſe remarks 
on Euripides leave every ad::irer of the Tragic Bard the greateſt 
cauſe to regret heir not being more numerous. See Acad. des In- 
icr;pt. tom. vil. hf. p. 187. This correction has been adopted by 
Reiſkius, Heath, Markland, and Muſgrave, 


From 
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From Tyndarus, by her charms, the bloody ſtrife 
Excited. In my cauſe thou ſhalt not die, 

Nor lift the ſlaughtering blade. If in my power, 
O let me {ave my country. 


ACHILLES. 

Of thy ſex 
Thou moſt heroic, nought can I object 
If ſuch thy ſteadfaſt purpoſe, for thy views 
Are noble. Jo what end ſuppreſs the truth? 
Bur thou may'ſt yet repent. As an aſſurance 
That I am ready to perform my promiſe ; 
This troop I near the altar will arrange, 
Nor ſtand a calm ſpectator, but protect thee 
From being ſlain: and haply when thou ſeeſt 
The lifted falchion, thou of my advice 
Wilt then avail thyſelf : nor ſhalt thou periſh 
Thro' thy imprudent zeal ; for I will lead 
Theſe hardy warriors to Diana's temple, 
And in its precincts wait till thou arrive. 

Exit Achilles, 


X IPHIGENI A. 
Why, deareſt Mother, are thoſe eyelids moiſt 
With filent tears? 


CLYTEMNESTRA. 
I have ſufficient cauſe 
To make me ſorrowful. 


IPHIGENIA, 
Yet, ah deſiſt ! 
Nor thus intimidate me, rather yield 
To my requeſt, 
CLYTEMNESTRA. 

Say, what requeſt thou mean'ſt ? 
Thee, O my child, I never will offend. 

IPHIGENI A, 

Cut not the flowing ringlets of your hair, 

Nor put on ſable robes. | 


C L Ys» 


CLYTEMNESTR A. 


Why ſpeak'ſt thou thus? 
When I have loſt thee, ought I not to mourn ? 


IPHIGENIA, 
Me will you never loſe : for I am ſav'd, 
And bright renown thro” me ſhall you obtain. 


CLYTEMNESTRA. 
Yet, why didft thou aſſert that I thy death 
Muſt not bewail ? 


IPHIGENT A. 


Becauſe o'er me no tomb 
Shall be erected. 


CLYTEMNESTR A. 
Is not death eſteem'd 
A paſſport merely to the filent grave? 


IPHIGENIA. 
The [41] altar of Diana, ſprung from Jove, 
Will ſerve me tor a monument. 
CLYTEMNESTR A. 
To thee 
I yicld, for thou, my Daughter, well haſt ſpoken, 
IPHI1G ENI A, 
Happy myſelf, and to my native land 
The greateſt benefactreſs. 
CLYTEMNESTRA. 
W hat beheſt 
To thy lamenting Siſters ſhall I bear? 
IPHIGENI A. 
Array them not in table robes. 


CLYTEMNESTR A. 


But ſend'ſt thou 


No fond remembrance to aſſuage their grief? 


[41] © Iphigenia prophetically utters this ænigma, the mean- 
« ing of which is, that the ſhall be borne away by Diana to be the 
& Prieſteſs ot her temple in Tauris.“ Ba uiuor. 
12.41 
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IPHIGENI A, 
Health to the Virgins ! breed Oreſtes up 
With a maternal tenderneſs. 
CLYTEMNESTR A, 
Embrace him, 
For ye ſhall meet no more, 
IPHIGENT A. 


Thou, far as reach'd 
Thy power, dear Brother, didſt aſſiſt thy friends. 


CLYTEMNESTR A, 
Can I do aught at Argos for thy ſake ? 


IPHIGENI A. 
Hate not my Sire, your Huſband. 
CLYTEMNESTRA, 
There remains 


For him, a dreadful conflict to endure 
On thy account. 


IPHIGENI A. 


Moſt loth he in the cauſe 
Of Greece, devoted me, 


CLYTEMNESTR A. 


Ungenerous craft 
He us'd, and ſuch as ill beſeem'd the race 
Of Atreus. 


IPHIGENIA. 
Who will lead me to the altar, 
Ere I am dragg'd by my diſhevell'd hair ? 


CLYTEMNESTR As 
Together will we go. 


IPHIGENIA, 
The Gods forbid ! 


You ſpeak unwiſely. 
CLYTEMNESTR A. 
To thy robes I'Il cling. 
IPHIGENI A. 
By me advis'd, ſtay here; for to my fame, 4 
| n 
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And yours, your abſence will far more conduce. 
Let one of theſe attendants on my Sire 

Conduct me to Diana's ſacred mead, 

Where as a choſen victim I ſhall fall. 


CLYTEMNESTR A. 
Depart'ſt thou, O my Child? 
1PHIGEN IA. 
Yes, thither bound, 
Whence fate ordains that I ſhall ne'er return. 


CLYTEMNESTRA, 
Leaving thy Mother ? 
IPHIGENIA, 
*I'was a doom, you ſee, 
Unmerited. 
CLYTEMNESTRA, 
Deſert me not ; ſtay, ſtay. 


IPHIGENI A. 
I will not ſuffer you to ſhed a tear. Exit Clytemneſtra. 
Bur, O ye gentle Virgins, in ſweet notes 
My hapleſs fate recording, chaunt the praiſe 
Of Dian, Daughter to imperial Jove. 
Thro' every rank, command the Grecian hoſt 
From inauſpicious language to abſtain. 
The canniſters make ready, let the flames 
Be kindled to conſume the ſalted cates 
Us'd in luſtrations; let my Sire's right hand 
The altar touch: for e'en in death I bring 
Health to my country, triumph to its arms. 
Lead me to blaſt the pride of Troy, 
Braid the victorious wreath, and ſpread 
Its vivid honours round my head ; 
With luſtral drops bedew the ground. 
In a wild dance of feſtive joy | 
Surround yon ſacred fane; ſurround 
The altar, and in choral ſt rain 
O celebrate Diana's reign : 
Diana, 
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Diana, Goddeſs ever bleſt. 

For I a victim ſhall expire, 

Since thus the Deſtinies require, 
Fulfilling at my lateſt breath, 

While ſtruggling with the pangs of death, 
Heaven's dread oracular beheſt. 


CHORUS. 

For thee our eyes in tears we ſteep, 
Majeſtic Mother, doom'd to grieve : 
Wen Dian's temple ſhall receive 
Iler votive train we mult not weep. 


IPHIGENIA 

Ye blooming virgins, lovely choir, 
Unite to hymn Diana's praiſe, 
For here, o'erlooking Chalcis, blaze 
Her altars; here with fruitleſs ire 
Inpatient of ſuch long delay 
Remains the hoſt in Aulis' bay 
By me detain'd. My natal Earth, 
Thee I invoke. Pelaſgia's ſtrand, 

And fair Mycene, whence my birth 

I date, that lov'd and happy land. 


c Ho Rus. 
The walls thou nam'ſt did Perſeus rear, 
Aſſiſted by the Cyclops' art. 


IPHIGENIA, 
From you, from you, ye realms moſt dear, 


J roſe, to Greece a cheering light; 
Nor ſhrink 1 from death's lifted dart. 


CHORUS. 
Thy fame ſhall floriſh ever bright. 


IPHIGENIA, 
No more, thou blazing lamp of day, 
No more, O Jove's exhauſtleſs fire, 
Shall I behold thy genial ray, 
I But 
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Bur in far other manſions dwell. 
Once more, ere fleeting life expire, 


Farewell, Hyperion's beams, farewell. 
Exit Iphigenia. 


CHORUS. 

See the triumphant Virgin go, 
With matchleſs proweſs to deſtroy 
The fated battlements of Troy; 
For her the luſtral ſtream ſhall flow, 
The braided wreath her front entwine; 
And ſoon with drops of crimſon gore, 
That iſſue from her wounded breaſt, 
Shall ſhe beſprinkle Dian's ſhrine. 
Thy Father, in his trembling hands, 
Sullains the laver, and yon bands 
Eager to reach the hoſtile ſhore 
Of Ilion, and its walls inveſt, 
Expect their Princeſs in the fanc. 
Th' immortal Maid, who ſprings from Jove, 
Fair Artemis, enthron'd above, 
Let us invoke in choral ſtrain, 
The Grecian armament to ſpeed. 
Thou, who in human victims ſlain 
Delight'ſt, thrice aweful Queen, the hoſt 
Diſmiſs, to ravage Phrygia's coaſt, 
And lay Troy's perjur'd city low. 
May Agamemnon's arms beſtow 
On Greece the victor's envied crown, 
And to the happy Monarch gain, 
His [ 42] brows encircling with renown, 
Trophies for ever to remain! 


[42] Barnes defends the Aldus reading of vt, tuum, with great 
appearance of reaſon againſt Scaliger, but both Mr. Markland and 
Dr. Muſgrave inform us, that the manuſcripts concur in e, ſuum, 
according to the conjectural alteration of that able critic, 


VoI. II. 1 AT- 


274 IPHLGENLA IN AU ls. 


ATTENDANT [4z3], CHORUS. 
ATTENDANT. | 
Daughter of Tyndarus, from theſe doors with ſpeed 
Come forth, O-Clytemneſtra, and attend 
To the important meſſage which I bring, 


CLYTEMNESTRA,. ATTENDANT, CHORUS; 
CLYTEMNESTRA, 

Hearing your voice, yet trembling with diſmay; 
Hither I haſte, wretoh that I am, and dread. 
That you, my. preſent: ſorrows. to encreaſe, 
Are with more tidings.ſent of recent woe. 

ATT END AN r. | 

Strange and moſt tetrible accounts indeed 

Are thoſe whicl-of your Daughter I would give: 


CLYTEMNESTRA. 
Delay not therefore, but this inſtant ſpeak: 
ATTENDANT. 

My lov'd and honour'd, Miſtreſs, you ſhall hear 
A moſt explicit tale: the whole event 
From the beginning will T now recount, 
If the confuſion of my ſoul affect not 
My tongue, ere the ſtrange hiſtory I conclude: . 
Soon as we reach'd the grove and flow'ry mead 
Of Dian, where your Daughter was conducted 
By a detachment of the Grecian troops, 
The hoſt collected inſtantly around: 
But Agamemnon, ſoon as he beheld 
The Virgin at the facred grove arrive 

[43] The circumſtances of Clytemneſira's. coming forth front 
her apartment immediately on hearing the voice, of this perſon who 
ſeems to have been well known to her, and hisfamiliarity in calling 
her n 70, dear Miſtreſs,” induce me to conſider him as 
the Aged Attendant, who on the marriage of Clytemneſtra accom- 
panied her trom Sparta,. and has repeatedly made his appearance in 
the courſe of the Tragedy; the printed editions call him Ayyiacs, 
«« Meſſenger ;” but Mr. Markland thinks him not the fame with the 


Meſſenger who comes in v. 414, and propoſes adding him to the 
Dramatis Perſonæ as a ſecond Meſtenger. | 
Where 
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Where ſhe was doom'd to bleed, groan'd deeply, turn'd 
His head aſide, then wept and veil'd his eyes 
Beneath his robe: cloſe to her Sire the flood 
And ſaid, My Father, I with joy attend 
* Thy ſummons, freely for my native land, 
c And for all Greece devote myſelf to bleed; 
“ Conduct me to the altar of the Goddels ; 
% Becauſe Heaven's aweful voice hath thus requir'd, 
*« Thro' me may ye be bleſt, thro' me obtain 
* The glorious palm of conqueſt, and return 
* To your exulting country. Touch me nor, 
« For I will bare my neck, reſolv'd to fall 
te In ſilence, and with courage.” Here ſhe ceas'd: 
The wondering crowd who heard her, prais'd the ſpitit 
And valor of the Maid. Talthybius ſtood 
Amid the hoſt, and mindful of his office, 
Bade the whole camp, from each ill-omen'd word 
Abſtaining, with a ſilent awe attend. 


[ 44] Upon a golden caniſter, then plac'd 8 
al- 


[44] In expreſſing this word Karr calathum by that of Canter in 
Engliſh, I haye followed the example of Dryden, who renders Vir- 
gil's bi lilia plenis ecce ferunt nymphe calathis, 
| « Whüe lilies in full Caniſters they bring.“ 

What more encourages me to do this, and indeed firſt ſuggc ſted it 
to me, is the article Caniſter in Dr. Johnſon's Dictionary, Where 
this line is produced as an inſtance of the word's primary lig ni fica- 
tion. The reading of Konter 80 whey is ſupported by the editions of 
Aldus, Baſil 1537, Barnes, Mr, Marklaud, and, according to Dr. 
Muſgrave, a concurrence ot antient manuſcripts; the change of te- 
Or into t occurs in the ſecond Baſil edition of 1544, and has 
been copied by Canterus and others; it ſeems to have o1iginated 
from the Latin verſion under the name of Dorotheus Camilius Batil 
1541, Where it ſtands e vaginis; «whey is revived by Pierſon and 
Reiſkius, the former in his cuſtomary ſtrain calls Barnes's deſence ot 
cube inepta, and expreſſes his reitoring what is the genuine text, by 
the words arripuit et inttuſit. Lambinus's explanation of Lucre- 
tius's ferrum celare miniſtros, L. i. v. 91, cited by Dr. Mutgrave, is, 
1avina rectum conditumque habere. Dr. Muſgrave, however, pre- 
poſes reading wy :ow%:y intra molam ſalſam, and abundantly proves 
from Homer and Ariitephares that ſalted cakes were borne on the 
canifters or baſkets here ſpoken of: but the idea of hiding the ſword 
Vor. II. | T 2 deſti- 
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Calchas the Seer, the ſword; which he firſt drew, 
Then plung'd again into its ſheath, and crown'd 
With braided flowers the lovely victim's head. 
But round the altar of the Goddeſs ran 

'The Son of Peleus, in his hands he bore 

A caniſter, and vaſe with luſtral ſtreams, 
Exclaiming, “O thou Goddeſs of the chaſe, 

« Daughter of Jove, Diana, who pervad'ſt 
With thy reſplendent orb the midnight gloom, 
« Accept this ſacrifice : the Grecian hoſt, 

„ And Agamemnon our illuſtrious King, 

“To thee devote thy ſpotleſs Virgin's blood: 

. Grant an auſpicious voyage to the fleet, 

And that our arms may level Ilion's towers.” 
But, fixing on the ground their ſtedfaſt eyes, 
Both Atreus? ſons, and every warrior ſtood, 

The Prieſt now ſeiz'd the falchion, to the Gods 
His prayers addreſs'd, and mark'd the virgin's neck 
Where beſt to ſtrike. I felt no common pang, 
And ſtood with eyes faſt rivetted to earth. 

When, lo, a miracle! all heard the ſtroke; 

But how the Virgin vaniſh'd, whither went, 
Could no man comprehend. Loudly the Prieſt - 
And the whole hoſt cried out, when they beheld, 
Sent by ſome God, a phantom ſtrange and wondrous : 
Scarce could they credit what their eyes ſurvey'd, 
A gaſping Hind lay ſtretch'd upon the ground, 
Of the moſt beauteous and majeſtic form; 

The altar of Diana with her gore 

Was ſprinkled plenteouſly. O think what joy 
Calchas then felt; © Ye valiant chiefs,” he cried, 
« Of the confederate Grecian hoſt, obſerve ye 


deſtined to pierce the boſom of the Princeſs, 'by thruſting it into a 
cake, would very ill ſuit the dignity of the ſcene before us, and 
give it a Judicrous air, more reſembling Dangertield's meal tub plot, 
than the ſacrifice ot Iphigenia. a 
« This 
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cc This victim, which the Goddeſs to her altar 

«© Hath brought, a Hind on the ſteep mountains bred ? 
6 This to the Maid, ſhe, leſt illuſtrious blood 

„ Pollute ber ſhrine, prefers, accepts our homage, 
« Will grant a proſperous voyage, and our flcer 

« Watt to the ſhores of Ilion: let freſh courage 
Each ſailor warm, repair ye to your barks; 
This day the ſtraits of Aulis ſhall we leave, 
Borne on our paſſage croſs the ZEgean deep.” 
Soon as the flame Vulcanian had confum'd 

The ſubſtituted victim, that the troops 

Victorious to their country might return [45] 
The Seer devoutly pray'd. But I am ſent 

By Agamemnon hither to relate 

Theſe ridings, aud inform you how the Gods 
Decree, that thro” all Greece he {hall obtain 
Immortal glory. I who was both there, 

And faw the whole tranſaQion, can affirm 

Your Daughter evidently flew to Heaven. 

Let grief be done away then, nor reſent 

The conduct of your Huſvand : for by ways 

To man moſt dark and intricate, the Gods 
Conduct our ſteps, preſerving thoſe they love. 
"This one ſhort day hath ſeen your Daughter doom'd 
o death, and now alive. 


on - 


La) 


c 
cc 


F.xit Attendant. 


[461 By revdering vor, trajectum, inftead of reditum (with the 
other verſions, and cunturmably to the more obvions meaving Of 
the word), Mr. Maikland T apprebend greatly weakens this pattage, 
Caichas has juſt been toretelling a proſperous voyage, and theretioure 
to deſcribe him immediately alter as merely playing lor wat, would 
be an inſipid tautology. Bot his prophetic fill ceas'd with torerel- 
ling the conqueſt of "Troy ; and the prayer which enſues, like that of 
Homer's Achilles, in behalf of his friend Patroclus, and Aruns's pa- 
triam remeabo inglorius urbem in Virgil, muſt neceſſarily turn the 
thoughts of the reader to the arge Tvxw of the Grec.an forces 
piedifted by Callandta in Lycophron, aud leave a very ſtrong im- 
preſſiun of melancholy on his mind, from the knowledge he has 
that the vows here offering up proved in a great meaſure inct- 
tectual. 


my 
- 


CHORUS. 


4 
2 
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CHORUS, 
What joy to hear 
Tu' intelligence this Meſſenger conveys ! 
He tells us that thy Daughter {till ſurvives, 
Borne to celeſtial manſions. 


CLYTEMNESTR A. 
O my Child, 
What God hath ſtol n thee hence? or in what terms 
Shall I invoke thee, what conjectures form? 
But is not this a ſpecious tale, devis'd 
Merely that I no longer may lament 
Thy fate ? 
CHORUS. 
1 Agamemnon, mighty King, 
Himſelf arrives, theſe tidings to confirm. 


AGAMEMNON, CLYTEMNESTRA, CHORUS. 
AGAMEMNON, 
We in our Daughter, O my Wife, are bleſt : 
For ſhe indeed holds converſe with the Gods. 
But take this tender infant | 46}, and return 
To Argos: for the troops prepare to ſail. 
And now farewell, No more for a long ſeaſon 
Shall I accoſt thee, not till I return 
From Ilion. Thee may every bliſs attend! 


CHORUS. 

Exulting may'ſt thou reach the Phrygian ſhores, 
O ſon of Atreus, and return triumphant 
Fraught with the choiceſt ſpoils of vanquiſh'd Troy. 


[45] Oreſtes. 


1P H I- 
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Caſtum datura cruorem, 
Flentibus ante aras ſtetit Iphigenia miniſtris: 
Victa Dea eſt, nubemque oculis objecit, et incer 
Officium turbamque ſacri voceſque precantum, 


Suppoſita fertur mutaſſe Mycenida Ceryi, 
Ovid. 


Kupn Je pworuom wilagoig 5 x Tavywr 
Ocula xaxoiuur r9iIxoxtlo 910 pr N 
Aripa dali Kai ardeory wage fo 
T. do a2.inlanler ar:fuynor Open 
NoxxI DioxrsiAcA. 


PERSONS of the DRAMA, 


IPHIGENIA. 
ORESTES. 
PYLADES. 
CHORUS of Grecian Captives, Iphigenia's 4trendants. 
HERDSMAN. 

THOAS. 

MESSENGER _ 

MINERVA. 


SCENE, on the Sea ſhore near Diana's Temple in 
Tauric Scythia, 
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IPHIGENIA. 


O Piſa's goal by rapid courſers borne 
Flew Pelops ſon of Tantalus, and gain'd 


T 


Oconomaus' bel Daughter | 1 ] for his Bride; 


From her ſprung Atreus, Menelaus' Sire, 
And Agamemnon's. Iphigenia nam'd, 

I, to great Agamemnon, and the Daughter 
Of Tyndarus, Clytemneſtra, owe my birth, 


I whom, beſide thoſe reſtleſs waves, Which, vex'd 


By ſtorms inceſſant, to the azure main 
Euripus rolls, my Father, as he deems, 
Hath for the ſake of Helen offer'd up 

A victim of Diana, at the bay 

Of Aulis, where in one confederate fleet, 
He their elected King a thouſand ſhips 


Aſſembled, that the Greeks around their brows 


Might twine the laurels borne from vanquiſh'd 
Prompt to revenge the violated bed 

Of Helen, and diſplay. the love he bears 

To Menelaus. But the breezes ſunk, 

Nor could his navy fail till he conſulted 

The ſacred flames, and Calchas in theſe terms 


Troy; 


Addreſs'd bim; Leader of the Grecian hoſt, 


O Agamemnon, from this port thy barks 
* Thou ſhalt not launch till Dian firſt receive 
[1] Hippodamia, 


« Thy 
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« Thy virgin Daughter Iphigenia's blood. 
To facrifice the lovelieſt object born 
* That year, to her whoſe filver orb illumes 
* The ſhades of night, thou formerly didſt vow. 
« Thy Conſort Clytemneſtra at the time 
« A Daughter bore, (on me beſtow'd the Seer 
„The name of lovelieſt) her muſt thou preſent 
« A choſen victim.“ Thro' Ulyſſes' wiles, 
Me from my Mother next did they remove, 
On a pretence that I ſhould wed Achilles. 
When I arriv'd at Aulis, being plac'd 
Conſpicuous on the altar, with a ſword 
In ſemblance was I pierc'd. But me by ſtealth 
The Goddeſs thence convey'd, and in my ſtead 
Before the gazing armies left a Hind ; 
While me thro? ether's radiant heights ſhe bore, 
And on theſe Tauric ſhores ordain'd to dwell 
In realms where a Barbarian Monarch rules 
O'er ſlaves Barbarian, Thoas call'd, who moves 
Swift as a bird, and from his rapid march 
Derives the name he bears. But me a Prieſteſs 
Heaven in this fane hath ſtation'd, where Diana, 
Its tutelary Goddeſs, at her feaſts 
Delights in cuſtoms falſely call'd religious: 
For every Greek who lands upon this coaſt 
I ſacrifice ; ſuch is the antient uſage 
Eſtabliſn'd here. TH' initiatory rites 
By me once folemniz'd, the hateful taſk 
To ſtab the victim at her inmoſt ſhrine 
Belongs to others. Reverential awe | 2] 
For her I ſerve bids me reveal no more ; 
Yer I the recent viſions which laſt night 
Produc'd, will to the conſcious air proclaim, 
It this may haply ſome relicf afford. 

[23 In placing the line, 7 3 022.0 oVyw, 1 Ot p Hνν,Hfſ. aſter 
the four which uſvally follow it, I have obſerved the directions of 
Mr. Markland and Dr. Muſgrave, who have thereby improved the 


context. 
My 
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My dream was this ; methought I left theſe ſhores, 
And dwelt again at Argos, where I ſlept 
With all my faithſul virgin followers round ; 
Earth's ſurface in a inſtant ſeem'd to ſhake, 
Swift was my flight; then pauſing as I ſtood 
Without the gates, I view'd the ſhatter'd roofs 
Of princely domes ; anon the ſtructure fell, 
Torn from its firm ſupports : one Column ſeem'd 
To ſtand conſpicuous *midſt the general wreck, 
"Twas all that of my Father's houſe remain'd ; 
And from it's capital a ſtreaming length 

Of auburn hair devoly'd; with human voice 
Was it endued. Attentive to that office 

Of ſlaving ſtrangers, which I here am doom'd 
To exerciſe, with luſtral drops I lav'd 

This Pillar as the victim, and ſhed tears 
Abundant. I my viſion thus expound ; 

'The hapleſs obje of theſe fancied rites, 

[3] Oreſtes, is no more; Sons are the Props 
Ot their paternal manſion, and they die 

O'er whom my lavers ſhed their holy dew. 

To none of all my friends can I apply 

This dream, for at the time when dis ſuppos'd 
I died, no ſon to Strophius yet was born. 

[3] The imagery of the Pillar, on which this dream is founded, 
and the expoſition of it, is entirely conformable to the doctrine of 
Artemidorus L. 2. c. 10. Kung 3.5 xalazy Wu; KX0j4rv01, Ka jaw 
N29 geprres, r TEXVO OY aQhy971 TH 10blog, r T0 Bier x24 AxjTeoieges 
e 08 35 ovrledbourras, Yy wv ode hee T14aivzo except that the 
inſtance produced by the Tragic Poet, is that of an earthquake 
inſtead of fire, Hector is in like manner abruptly called by Pindar 
in his ſecond Olympic Ode, the Column which ſupported Troy ; 
and in Lycophron, his ſiſter Caſſandra, predicting the death of that 
Hero, 4 with the Fates in the following pathetic terms, 
the cloſe reſemblance of which to this paſſage of Euripides has not 
paſs'd unnotic'd by his commentator Meurſius, 

N der, 0409 Klo airwoti; 9%, f 

Epiiopea IIa gag dos uxe5 UT&TTXIUH;;, Ve 231, and in v. 1 190 ſte 
calls her Brother Hector W EP/AR KH [laTpa; Ang 

The mighty Pillar thou awhile doſt ſtand, 


Both of this houſe and all thy native land. 
Now 
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No therefore to my abſent Brother's ſhade 
Due honours will I pay: for I ſuch rites 

Can ſolemnize, amicſt thoſe Grecian dames 
Whom tor my menial train the Monarch gave. 
But they attend not, thro' ſome cauſe unknown, 
On me, beneath theſe roofs where is aſſign'd 
My reſidence, Diana's holy fane. 


Exit. 
ORESTES, PYLADES. 


Beware leſt any human foot approach. 


PYLADES. 
With watchful eyes I all around me look. 


ORESTES. 
To thee, O Pylades, doth this appear 
To be the temple of that aweful Goddeſs, 


In queſt of which, from Argos, o'er the waves 
We ſteer'd our bark? 


PYLADES. 
This, if J judge aright, 
Muſt be the ſpot ; Oreſtes, ſure thou form'ſt 
The very ſame idea. 


ORESTES, 
And that altar 
Yet dripping with the blood of ſlaughter'd Greeks? 
PYLADES. 
Its cornice, ſee what crimſon ſtreams diſtain! 


ORESTES. | 
View'ſt thou beneath its pinacles thoſe ſpoils ? 


| PYLADES, 
Trophies from many a murder'd ſtranger torn, 
ORESTES, 
We with redoubled vigilance our eyes 
On every ſide muſt turn, Why didſt thou utter 
Such oraclcs, O Phoebus, as involve me 


In 
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In freſh perplexities ? Since I aveng'd 

A Father's death, and ſhed maternal gore, 

Still harraſs'd with freſh rancor by the Furies, 
Who from my native Argos drove me forth, 

Full many an intricate career I ran. 

At length 1 went, and queſtion'd thee, how beſt 
To calm tne frantic tempeſt of my ſoul, 

How end thoſe toils which, wandering thro” each realm 
Of Greece, a wretched exile, I endur'd. 

To diſtant Tauris then thou bad'ſt me go, 
Where to thy Sifter chaſte Diana ſtands 

A conſecrated altar, and thence bear 

That ſtatue of the Goddeſs, from the ſkies 
Which fell, as the inhabitants record, 

Into this temple ; that when I by craft 

Or fortune had obtain'd the prize, and conquer'd 
All dangers, I my capture ſhould beſtow 

On the Arhenian realm ; this ſole beheſt 

Didſt thou impoſe, nor aught beſide enjoin : 
And when ſuch arduous taſk I had perform'd, 
Thy promiſe gav'ſt that all my toils ſhould ceaſe. 
Obedient to thy mandate, am I come 

To an unknown inhoſpitable land. 

Thee I conſult, O Pylades, for thou 

With me in the bold enterpriſe art leagu'd ; 
How ſhall we act? thou ſeeſt what lofty towers 
Compaſs the fane around: its ſteep aſcent 

Shall we explore? but how conceal ourſelves ? | 4} 
Can we by levers force the brazen locks 

Whoſe ſtrength we know not? if in ſuch attempt, 
By ſtratagem or violence to gain | 

An entrance at the door, we ſhould be caught, 
Our certain doom is death: but ere we bleed 


[4] The alteration which I have adopted of paw, ſciumus 
into ae latcamus, was firſt propoled by Abbe Sallier, Acad, lu- 
ſcript. I. 5, Hitt. p. 110. and has been ſuzceſlively made ue oi by 
Reiſkius, Heath, Markland, and Mulgrave. 

Let 
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Let us by timely flight regain the ſhip 
In which we hither ſail'd. 


PYLADES 

Flight, O my Friend, 
Were a diſgrace to which we — not yield, 
Nor ſuch hath been our practice. We with ſcorn 
The oracles of Phœbus mult not treat. 
But let us leave the temple, and conceal'd 
In-theſe receſſes lurk, which oft are waſh'd 
By ocean's riſing ſurges, from our ſhip 
Far diſtant, elſe might ſome officious ſpy 
An anchor'd bark beholding, to the King 
Haſte with intelligence: we then by force 
Should both be ſeiz'd : but when that orb appears 
Which guides our footſteps thro? the gloom of night, 
Then let us greatly dare, with ſubtle art 
Uniting ſtrength, the ſtatue to remove. 
Obſerve thoſe trigly phs, if a chaſm appear [ 5] 
Sufficient to admit us: for midſt toils 
New courage fires the brave, but cowards ſhrink 
Into mere nothing. 


ORESTES. 
We in vain perform'd 

A tedious voyage, ſhould we meaſure back 
The deep, and leave theſe ſhores, while our deſign 
Is unaccompliſh'd. To obey the voice | 
Of Heaven, thou well haſt counſell'd. Let us go 
Where in ſome cavern we may lie conceal d : 
For if the oracle he gave ſhould fail 
Of its effect, it will not be the God 
That is to blame, Now ought we to exert 
Our utmoſt courage: for ſevereſt toils, 


[5] In V:truvius's account of the Doric order of Columne, to 
the trieze of which the Triglyphs belong, his directions ate to leave 
between them an interval whoſe width is equal to their height: in- 
ter trigly phos relinquendum intervallum tam latum quam ſunt ipſi 


ali. Ed, de Laet, fol. L. 3, p. 146, Amſt. 1649. 
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To loitering youth no juſt excuſe afford, Exeunt. 


IPHIGENI A. 

Barbaric natives of the ſhore 
Whoſe craggy rocks hang ſhelving o'er 
The boſom of the Euxine deep, 
From each ill-omen'd word abſtain, 
Nor our ſolemnities profane. 
O thou who tread'ſt the mountain ſteep, 
Diana, Goddeſs chaſte, thy hall, 
Thy fane, above whoſe topmoſt wall 
Rear'd on high columns we behold 
The pinnacle of burniſh'd gold; 
Subject to the beheſts of thee, 

Thrice aweful Queen, who bear'ſt the key, [6] 
With Virgin footſteps I afcend, 
From maſſive bulwarks which defend 
Illuſtrious cities, Grecian towers, 
Fair Europe's lov'd and ſhadowy bowers 
Where Ceres crowns the ſmiling earth, 
Auſpicious realms which gave me birth, 
Torn by inexorable Fate. 


CHORUS, IPHIGENIA. 


CHORUS, 
I come ; what new ſolicitudes are theſe 
Which wound your breaſt, or wheretfore to tis fane 
Me have you ſummon'd, O unhappy Daughter 
Of him who bore to Troy's devoted walls 


[6] Weſſelingius, by ſhewing that Diana is elſewhere called en- 
duxoc, at the ſame time ſufliciently juſtifies the aſcribing this pee ch 
to Iphigenia, and obviates the ſuppoſed necethty of an alteration in 
the text if put into the mouth of her inſtead of the Chorus: the at» 
tacks made on the Aldus' reading of Eugene; three lines lower are 
equally unſucceſsful. avre; Agar Evgere; YigaTz indy, Europe there 
meaning Greece, occurs in the Hecuba vi our Author, D. . me 
grave's argument in regard to the Chorus calling themſelves in 24 
lecond ſpeech natives of Afia, whence he inters them to have been 
Ionians, only recoils againſt hiwſelt, as this is a Coavincing real n 
againſt aſcribiag the preſent ſpcech to them inflead of Iphigenia, 
but not for altciing the text. | : 
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In that fam'd navy of a thouſand barks 


Unnumber'd Heroes, the confederate troops 
Of Atreus' ſons? 


IPHIGENIA. 
My friends, I am engag'd 
In plaints unpleaſing, no harmonious ſound, 
But elegiac notes, for the ſweet lyre 
Ill tun'd, can I now utter; for, alas 
Domeſtic griefs have harrow'd up my ſoul ; 
My deareſt Brother's death I now bewail. 
W hat horrors in my boding dreams appear'd 
Juſt as the pitchy darkneſs of laſt nighr 
Gave place to morn's firſt dawn! All, all is loſt ! 
My lov'd paternal manfions are no more, 
The race of Agamemnoa is extinct. 
What toils have Argos' ſcepter'd Kings endur'd ! 
Me of an only Brother, ruthleſs Fate, 
Haſt thou deſpoil'd, and plung'd him in the ſhades 
Of Orcus ; for his manes I prepare 
Theſe obſequies, this goblet of the dead, 
Whoſe mingled liquors I devoutly pour 
Upon the lap of earth ; rhe heifer's milk, 
With purple Bacchus' gift the grape's rich juice, 
And yellow ſtores of the induſtrious bee, 
The due propitiatory offerings. Give, 
Give to my trembling hands the golden cup 
With this libation for th' infernal God. 
O ſon of Agamemnon, thou who flecp'ſt 
Beneath earth's hollow ſurface, I, ro thee, 
As now no more, theſe ſolemn honors pay: 
Accept my duteous zeal ; for at thy tomb 
My hair | cannot ſtrew, nor ſhed the tear, 
For on theſe coaſts I ſojourn, far remov'd 
From our dear natal region, where tis deem'd 
[7] That l, transform'd into an Eind, was lain. 
C H O- 


[7] Oa conſulting the account of Iphigenia's ſacrifice in the 2 
es ceding 
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CHORUS, 
To you, my royal Miſtreſs, will I chant 
Reſponſive notes, and Afiatic hymns 
With their barbarian diſſonance, awake 
The plaintive Muſe, tune the funereal dirge, 
Such as in Pluto's favorite ſongs reſounds 
Where no glad Pæan ever meets the ear. 


 IPHIGENIA. | 

Fam'd houſe of Atreus! ah, my native walls! 
Thou glitt'ring ſceptre aow beſmear'd with blood ! 
Who now of all that race of happy Kings 
Is left to goyern Argos? Toil from toil 
Ariſes as Hyperion's rapid ſteeds 
Each day perform their ſwift career: the God 
Whoſe ſacred eye illumes the globe, his beams 
Averted, to our woes another ſource 
Of woe was added, when that Golden Ram 
Caus'd murders and afflictions to abound. 
Soon as thoſe infants (by my Grandſire's hand,) 
Sprung from the ſeed of Tantalus, were flain; 
With penal terrors arm'd, from inmoſt hell, 
Gainſt our devoted houſe, the Fiends aroſe. 
Her evil genius, in a luckleſs hour | 
Unbound my Mother's zone : the very night 
Of my conception, thoſe ſtern Goddeſſes 
Who at the loom of Deſtiny atrend, 


ceding Tragedy, the reader will find that immediately after Calchas 
had aim'd the wound at her breaſt, the whole Grecian army turned 
their eyes, and ſaw a Hind lie bleeding on the ground: the ſpec- 
tators muſt either have concluded that Iphigenia was ſnarch'd away 
by ſome God, and the Hind ſubſtiruted as a victim, according to the 
aſſertions of the Attendant and Agamemnon, or that ſhe was me- 
tamorphoſed into this animal and flain under the ſemblance of a 
Hind, which muſt have been the idea of her Brother and thole who, 
in the paſlage referr'd to by Dr. Muſgrave, apprehended her to have 
periſhed at Aulis ; the alteration he has propos'd in the N of 
, ** et mea,“ in the ſtead of xeua; © hinnula,” ſeems therefare 
ee, a needleſs alteration, and what can only tead to weaken this 

paſſage. 
oL. II. U Prepar'd 
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Prepar'd afflictions for the child unborn. 

By Grecian chiefs in wedlock was I ſought, 
Bur other fortunes on the firſt-born hope 

Of Leda's daughter waited ; ſhe brought forth 
And nurtur'd me, a victim for my Sire 

To ſlay, unbleſt oblation: they convey'd 

In a ſwift chariot to the ſandy coaſt 

Of Aulis, me, who falſely had been ſtyl'd 
The Bride of Thetis' ſon, a wretched Bride. 
But now in theſe inhoſpitable realms 

Of Pontus, I a ſtranger dwell, beneath 
Roofs which joy never viſited, forlorn, 
Unwedded, childleſs, baniſh'd from my country, 
Bereft of every friend, nor can J join 

My voice in choral hymns to Juno's praiſe, 
Nor on the tapeſtry with my ſhurtle weave 
Athenian Pallas' image, and the brood 

Of vanquiſh'd Titans : for I here am doom'd, 
Unwelcome office, with the ſtranger's blood 
To glut remorſeleſs Ate, and preſide 

At an accurſed altar, where with ſhrieks, 
And piteous tears, the victims wail their fate, 
But now the ſtranger's ſufferings I forget, 
And wail my Brother, my Oreſtes dead, 
Whom yet an helpleſs infant at the breaſt, 
Yet in his Mother's foſtering arms I left, 
The heir to thrones he never muſt aſcend. 


HERDSMAN, IPHIGENI A, CHORUS. 


CHORUS. 
Behold a Herdſman from the ſtormy coaſt 
Ot occan hither comes; he ſurely brings 
Freſh tidings of importance. 


HERDSMAN. 
Thou, who ow'ſt 
Thy birth to Agamemnon, mighty King, 
And Ch temneftra, hear what I relate. 
I PH I- 
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IPHIGENIA, 
With what dire tale theſe ears would'ſt thou invade ? 


 HERDSMAN. | 
Two youths, who in their bark adventurous paſs'd 
'Twixt the Cyanean rocks, are on theſe ſhores 
Juſt landed; welcome victims to our Goddeſs 
Diana, them muſt we preſent. The laver 
Be it thy office therefore to make ready, 
And the initiatory rites conimence. 
IPHIGENIA. 
Whence came they? Qt what country are they ſtyl'd? 


HERDSMAN, 
This only do I know, t hat they are Greeks, 
And nought beyond. 


IPHIGENT A, 
But canſt thou not repeat 
Theſe ſtrangers' names, which haply thou haſt heard? 


HER DSMAN. 
Pylades by his comrade one was call'd. 


IPHIGENI A. 
The other, what name bore he ? 


HERDSMAN. 


This none knows ; 
We heard not. 


IPHIGENI A. 
How did ye diſcover them, 
How chance to ſeize? 


HERDSM AN. 
Conccal'd within the rocks, 
Of yon inhoſpitable beach. 
IPHIGENIA, 


Vhat commerce 
Have Herdſmen with the ſea ? | 


HERDSMAN. 
We thither went 
To waſh our oxen in the briny waves. 
U 2 IP HI- 
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IPHIGENIA, 

Reſume thy tale ; ſay how and by what means 
Ye took them captive, for I fain would hear. 
Tardy they come, nor hath Diana's altar 
Yet thoroughly been drench'd with Grecian blood. 


HERDSMAN, 

When we had driven our cattle to the ſea 
Which flows *twixt the Symplegades, we reach'd 
The ſpot where ocean's frequent tides have worn 
A hollow cave, which, to the fiſherman 
Who there the murex takes, its ſhelter yields. 
One of our comrades, ſeeing there two youths, 
Return'd on tiptoe cautious, and exclaim'd 
With wild aſtoniſhment ; ** Obſerve ye not? 
* Some Powers Divine fit there!“ One more devout, 
Soon as he ſaw them, with uplifted hands | 
In terms of adoration cried ; ©* O ſon 
* Of the divine Leucothea, who direct'ſt 
„The wandering bark, Palæmon, aweful lord, 
“ Propitious hear our ſuit: or, O ye twins 
©*© Whom Jove begot, for haply on this ſhore 
« Caſtor and Pollux fit : or do ye trace 
* Your birth from Nereus the illuſtrious Sire 
Of fifty Goddeſſes?“ But vain, and bold 
In his impiety, another, laughing 
At theſe devotions, ſaid, Some ſhipwreck'd ſailors, 
% Appris'd no doubt of Scythia's laws, which doom 
“ The ſtranger to be ſacrific'd, thro” fear 
„ Sit in the cave.” We moſt of us eſteem'd 
That he had rightly ſpoken, and reſolv'd 
To ſeize them as Diana's uſual victims. 
But from the rock immediately advanc'd 
One of the ſtrangers : dire contorſions ſhook 
His head, his bands, and every limb, he groan'd 
Poſſeſt by raging frenzy, and exclaim'd 
Loud as the hunters, with a ſhout; *© My friend, 
* My Pylades, look there, from inmoſt hell 7 

0 : 8 


IPHIGENIA IN TAURIS. 293 


« She comes, that Dragon comes to murder me, 

«© With dreadful vipers arm'd. Yet, yet again 

« A ſecond whoſe robes ſtream with fire, her wings 
«« Bear peſtilential horrors, in her arms 

« She holds my Mother, who, to cruſh me, hurls 
« Whole rocks uprooted. She, alas ! will ſlay me. 
« Whither, ah whither can I fly?“ His geſtures 
And frenzy varied oft ; now bleating calves 

His voice did imitate, and now the howls 

Of angry dogs; ſuch ſounds they ſay are utter'd 
By the Eumenides: ſhrunk up with fear, 

And mute like dying men, meantime we lay ; 

But he his falchion drew, and, like a lion, 

Ruſhing amid the herd, tranſpierc'd their flanks 
Thinking he ſmote the Furies, till the foam 

Of ocean was died crimſon with their gore. 

When every Peaſant midſt his oxen ſaw 

Theſe dreadful ravages, we all to arms 

Betook ourſelves, and blowing the loud ſhell 
Summon'd the neighboring ruſtics to our aid, 
Becauſe we deem'd that gainſt theſe noble youths 
The force of herdſmen would in combat prove 
Unequal : we our numbers ſoon encreas'd ; 

But our aſſailant, when that frantic rage 

Which gave him vigor was exhauſted, fell; 

With foam his mouth was cover'd ; when we found 
Such great advantage ours, all took a part 

In the encounter ; from a diſtance theſe 

Hurl'd rocky fragments, while thoſe ſtrove with ſtones 
To ſmite him ; but the other dauntleſs ſtranger 
Tended his comrade, wiping from his lips 

The clammy foam, over his body threw 

His garment to pfote& him, warded off 

The blows we aim'd, nor ſpar'd one friendly office. 
Reſtor'd to reaſon, the youth ſtarted up, 
Obſerv'd the tempeſt of afſailing foes, 

Aware that ruin was at hand, and groan'd. 


U3 But 
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But we deſiſted not from hurling ſtones, 

By turns affailing him on every fide : 

1 his dreadful exhortation from his mouth 

At length we heard, O Pylades, our death 

Is certain, but with thy uplifted ſword 

« Follow my ſteps, and let us die with glory.“ 

No ſooner we beheld our foes both wave 

Their glittering falchions, than to woods that hang 
Over the topmoſt promontory's verge, 

In crowds we fled for refuge ; but while ſome 
Retreated, others preſs'd upon our foes, 

And fmote them: after they had driven theſe back, 
'The party who had firſt given way, advanc'd, 

And in their turns renew'd the miſſile war. 

This circumſtance was wonderful; tho' ſtones 

Hurl'd by a thouſand hands flew thick around, 

None reach'd the deſtin'd victims of the Goddeſs : 
Then we at length with difficulty ſeiz'd, 
But not courageoufly ; for in a circle 

Gathering about them, from their hands with ſtones 
We beat their ſwords, and on their knees to earth 
They ſunk o'erpower'd and wearied. We conducted 
Our prifoners to the Monarch of this realm. 

He view'd, and ſent them hither, that with ſpeed 
Sprinkling their ſacred laver o'er their heads, 

The victims thou may'ſt purify. Exult, 

O virgin, in ch arrival of ſuch gueſts ; 

For it heroic yourhs like theſe oft bleed, 

Greece will be amply puniſh'd for its guilt 

In having doom'd thee to be ſlain at Aulis. 


CHORUS, 
Thou haft related a moſt wondrous tale 
Of him, whoce'er he be, the youth unknown, 
From Greece who landed on theſe Pontic ſhores. [8 } 
I P H 1- 


[8] The term Hor e, Which I have here rendered Pontic ſhores, 


means the lands waſh'd by the Euxine fea, which is frequently 
| called 
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IPHIGENIA. 

Enough: go thou, and to the temple bring 

The ſtrangers. What remains ſhall be my care. 
Exit Herdſman. 

Thou, O my wretched heart, wert tender erſt 
And merciful to ſtrangers, ever prone, 
For thy poor countrymen, when any Greek 
Was as the deſtin'd victim to thy hands 
Conſign'd, to ſhed the ſympatheric tear. 
But now, exaſperated by horrid dreams, 
Such as perſuade me that Oreſtes views 
The ſolar beams no more, I ſhall recieve 
With ſternneſs all who may hercafter come. 
True is that antient maxim, O my friends, 
For I am wretched now, and feel its force ; 
* Too oft the ſoul, embitter'd by diſtreſs, 
« *Gainſt thoſe who are more happy than ourſelves, 
“ Swells with malevolence.“ But Jove denies 
A favorable wind. No bark, that ſail'd 
Twixt the Symplegades, hath hither brought 
Helen, the guilty ſource of ail my woes, 
And Menelaus, that a juſt revenge 
On them I might inflict, they here ſhould find 
Another Aulis to atone tor that; 
Where, like a heifer, Danaus' race erſt dragg'd 
Their Princeſs to che altar: but the Prieſt 
Was my own Father. Wretched me! that ſcene 
I never can forget. To touch his cheek 
How often did I raiſe my ſuppliant hands, 
Clinging round thoſe paternal knees, and cry, 
© To what unſeemly nuptials ame borne 
By thee, my Sire: admiſt her Argive Dames, 
© Now my deluded Mother wakes the fong 
* In honor of my hyimeneal rites, 
called by the Greek Writers Hose:, without any diſtinction, and from 


them copied inio other languages: thus on releirtag e e will 
INeoros, in Stephanus Byzantinus, we find the deſinition to be, rw 


o Eves, Pontus proptie Euxinis. 


U 4 « And 


- —__— —_— 
— Cn > - 
= — - 


— 
= 


— A * , 


Ar 2 
— — — — — 
„ 1 
PRI OY, | G 


4 
l a 
CO 
—= 4 ” 
— TY 
. 


3 


296 IPHIGENIA IN TAURIS. 


« And with ſhrill flutes the feſtive hall reſounds, 
« While by thy hands I periſh. Not the Son 
1 Of Peleus, but dread Pluto is th' Achilles 

«© Whom thou did'ſt call my Huſband : in that car 
1 Haſt thou convey'd me to a bloody marriage 

* By treacherous arts.” 'Thro' the tranſparent veil, 
Beholding, in my trembling arms I caught 

This [o] deareſt Brother (Brother now no more); 
But modeſty prevented me from uſing 

A Siſter's privilege, and ere I went, 


As was pretended, to the houſe of Peleus, 


Joining my lips to his: each fond careſs, 

Like one who to her Argos might return, 

To a long future ſeafon I deferr'd. 

If, hapleſs youth, thou ſleep among the dead, 
By what diſaſtrous fortunes art thou falln, 
Striving to emulate thy Father's fame. 

Such caſuiſtry as that with which they charge 
Our Goddeſs, I abhor, who from her fane 
Expels the murderer, and e'en him who touches 


[9] Terer agar» is the reading of Aldus, Barnes, Markland, and, 
I apprehend, of every other edition; nor hath notice been taken of 
any variation in the manuſcripts : but Mr. Tyrwhitt and Dr. Muſ- 
grave both inſiſt, in very peremptory terms, on the abſolute neceſ- 
hity of converting. the afhrmative into a negative, and reading er 
avinouty; but for what reaſon I am unable to diſcover. Iphigenia, 
in the preceding tragedy, brings Oreſtes in her arms when ſhe im- 
plores her Father's mercy, (ſce Iphigenia in Aulis, v. 1119 & 1241) 
and may be ſuppoſed to have again haſtity ſnatched him up as ſhe 
was borne to the altar, but to have refrained from taking a ſolemn 
leave of him, or making any mention of her being, not a Bride, but 
a victim deſtined to bleed at the altar; when ſuch a multitude of 
ſpectators were preſent. As for the pronoun oro, it is indeed de- 
ned to be J:xT1or, but frequently refers to a perſon already ſpoken 
of, (which is the caſe with Oreſtes, whom his Siſter mentions in 
the commencement of this very ſpeech) with no leſs propriety than 
to one marked out as preſent, Five lines farther, Reiſkius, Mr. 
Tyrwhitt, Mr. Markland, and Dr. Muſgrave, all four change xaxw» 
into x«Awy, on their own mere conjectures. The privilege of a 
Tranflator happily does not extend ſo far as by any means to authoriſe 
him in following ſuch examples, to call Evil, Good, or Good, Evil, 


A corſe, 
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A corſe, or an abortion, as impure ; 

While ſhe herſelf delights in human victims. 
To mighty Jove Latona never bore 

Such folly. I this rumor too believe not, 
That at the board of Tantalus, the Gods 
On a child's fleſh erſt feaſted with delight. 
Rather the bloody Scythians have transferr'd 
To a celeſtial Being, their own crimes. 

I deem no God can cer be thus depray'd. 


CHORUS. 
O DE. 
I. 1. 
Cyanean rocks, beneath whoſe cloven height 
The furious tide impells the craſhing maſt, 
Where Io ſtung with wild affright, 
By Jove's relentleſs Conſort, paſs'd, 
From Europe driven to th* Afiatic ſtrand ; 
Say, whence theſe youths? left they Eurotas' bank, 
Where reeds o'erſpread the meadows dank, 
Or Dirce's holy fount ? they land, 
Their hapleſs voyage to conclude, 
Midſt an inhoſpitable race, 
Where by yon Maid with human gore imbru'd 
The hallow'd altars reek, and columns ſculptur'd baſe. 


I. 2. 

Theſe ſtrangers, truſting to the dangerous ſeas, 
Each oar did ſurely ply, and dare t' unfold 

Their ſwelling canvas to the breeze, 

By an immoderate thirſt for gold 
Lur'd from their diſtant homes. Hope, pleaſing bane 
Of mortals, with inſatiable deſires 

To heap up riches, ſtill inſpires 

Its votaries wandering o'er the main, 

Who tempt th' unknown Barbarian waſte. 

How vain our judgements! ſome purſue 
Wealth, as the firſt of bleſſings man can taſte ; 

Others, the guilded bait with calm indifference view. 
4 | H. 1. 
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II. 1. 

How could their veſſel thrid th' impending ſteep, 
Or by the rocks of watchful Phineus glide, | 10] 

Sounding the chambers of the deep, 

And Amphitrite's boiſterous tide, 
Where Nereus' fifty Daughters, choral notes 
Attuning, glide in ſportive band around, 

Till the bark a road hath found 

O'er trackleſs ocean as it floats, 

Aided by the ſouthern gale 

Or zephyr, to Achilles' land, | 
Where the bold warrior anchoring furl'd his ſail, 

And ran with ſwift career on Leuca's chalky ſtrand, 


IL . 
Might Leda's Daughter Helen (O what joy !) 
Fulfilling this illuſtrious virgin's prayer, 
Come hither from the field of Troy: 
Then ſprinkling o'er ber auburn hair 
The luſtral drops, ſhould Iphigenia's hand 
Perform its taſk, and give the vengeful ſtroke. 
What tidings, if to looſe our yoke, 
From Greece ſome ſailor here ſhould land! 
At leaſt, ye flattering dreams, prolong 
Th' ideal moments of delight, 
Such thoughts as theſe inſpire a loftier ſong, 
My lov'd and natal walls yet dance before my fight, 


[10] Phineus was Brother to Cepheus, King of Athiopia, who 
expoſed his Daughter Andromeda to a ſca monſter, fent by Neptune 
to rarage his doininions : Perſeus undertook to deliver the Princeſs, 
her Father having ſworn co give her in marriage to him as a re- 
ward: but after he had flain the monſter, Puineus to whom his 
Niece had been previouſly engaged, attacked him with a band of 
armed followers. Perſeus defended himſelf with great courage, but 
finding himſelf on the point of being overpowered by numbers, li fed 
up the head of Medaſa, which metamorphoſed Phineus, and his 
comrades into the rocks here ſpoken of, called Sleepleſs, according 
to Barnes, irom the ſound of the waves continually daſhing againſt 


them. 
ORES 
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ORESTES, PYLADES, IPHIGENIA, 
CHORUS. 


IPHIGENIA. 

The victims of our Goddeſs come, their hands 
Secur'd with double chains. My friends be ſilent: 
For the two youths, firſt-fruits of Greece, approach 
The temple. I perceive that herdſman brought 
No groundleſs tidings. 


CHORUS, 
Aweful Queen, accept 
The proffer'd victims, if this city, mov'd 
By thy command, did inſtitute ſuch rites 
As ſeem unholy thro! our Grecian laws. 
IPHIGENI A, 
Enough. On me it is incumbent, firſt 
To ſee the due ſolemnities perform'd. 
Releaſe the ſtranger's hands, for they are rad; 
And ſhould be bound no longer. In the fane 
Prepare what this emergency requires, 
And antient cuſtoms authoriſe. Alas ! 
What Mother brought 7» forth ? who was your Sire ? 
And had ye any Siſter? if ye had, 
How muſt ſhe weep th' irrpearable loſs 
Of two ſuch Brothers? but who knows what fortunes 
Hereafter will befall him ? the defigns 
Of Heaven in thick obſcurfty are veil'd, 
None view what miſchiefs, yet unripe, now hang 
O'er their devoted heads ; the ways of chance 
Are ſuch, as mortals cannot underſtand, 
U ahappy Youths, whence came ye ? from what ſhore 
Far diſtant, to theſe regions did ye fail ? 
Your abſence from your country ſhall be long, 
For in the ſhades beneath are ye ordain'd 
1% dwell for ever. 
ORESTES. 
Whoſoe'er thou art, 
O Woman, why doſt thou bewail, why look 
7 Thus 
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Thus ſorrowful at our impending fate ? 
Unwiſe J deem the Man, who, on the verge 
Of Death, by pride attempts to overcome i 11] 
The terrors which that aweful hour inſpires : 
Him too I blame, who wails without a hope 
Of being reſpited, for he creates 

Two evils out of one; is charg'd with folly, 
Nor lengthens out the coward life he doats on. 
Let Fortune do her worſt, do thou forbear 
Theſe lamentations : for in Scythia, well 

We know what victims at the altar bleed. 


IPHIGENIA, 

But which of you two ſtrangers bears the name 
Of Pylades? I to this queſtion firſt, 
An anſwer would receive. 


ORESTES. 
"Tis he: if aught 
Of pleaſure ſuch intelligence can yield. 


IPHIGENI A. 
Say in what Grecian city was he born ? 


ORESTES, 
O Virgin, will it profit thee to know? 


IPHIGENIA. 
Had ye one Mother? 


ORES TES. 


Friendſhip's ſacred ties 
Form all our brotherhood, not thoſe of blood. 


IPHIGENIA, 
Anſwer what name receiv'd you from your Sire ? 


; ORESTES. 
With truth I The Unhappy might be ſtyl'd. 


[11] The evident improvement it gives to the conſtruction, in- 
duces me to read with Dr, Muſgrave oſes, faſtu, inilead of ou, plo- 


ratione, though I do not find it ſupported by the authority of any 
edition or manuſcript whatever. 
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IPHIGENIA. | 
That's foreign to my queſtion. The whole blame 
On Fortune muſt be charg'd. 
oREST ES. 
| Leave me to die 
Unknown, that in the grave I may eſcape 
Each bitter taunt. 


IPHIGENIA. 

Why grudge to anſwer me ? [12] 
Whence do theſe lofty ſentiments ariſe ? 

ORESTES. 

The blade may pierce this boſom, but my name 
Thou canſt not ſlay. | 
IPHIGENIA, 
| And will you not reveal 

The city whence you came ? 


ORESTE $. 
What thou haſt aſk'd 
Is of no ſervice to a dying man. 


IPHIGENIA, 
But what prevents your granting my requeſt ? 
ORESTES. 
With pride I own that Argos is my country. 


IPHIGENIA, 
Were you indeed, O ſtranger, (by the Gods 
Speak, I conjure you, ſpeak,) in Argos born ? 
oREST ES. 
Yes, at Mycene, a once happy town. 
IPHIGENI A, 
But were you baniſh'd from your native land, 
Or by what fortune to theſe regions borne ! 


[12] That the firſt @eoveg in this ſpeech ought to be Plcres was 
a conjecture of Mr. Tyrwhitt's, which we find by Mr. Markland 
and Dr. Muſgrave is confirmed both by the Pariſian manuſcripts 
zud one at Oxford. 
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oRESTES. 
Mine was a willing yet reluctant flight. 
IPHIGENIA, 
Will you not anſwer any of the queſtions 
Which I propoſe? 
ORESTE3. 
That muſt I, with the haſte 
Of one who ftands upon the verge of Death. 
IPHIGENI A. 
By me much wiſh'd for, you from Argos come. 
ORESTES, 
To my own bane : bur if thou liſt, indulge 
A cruel triumph. 
IPHIGENT A. 
Troy perchance you knew, 
Whoſe fame foread through the world, 
ORESTE Ss. 
Ah, would to Heaven 
I had not, e' en in dreams! 
1PHIOENIA. 
| Tis now no more, 
As they report, but was by war deſtroy'd. 
 ORESTES, 
E'en ſo : nor haſt thou heard a groundleſs tale. 
IPHIGENIA. 
Did Helen thence to her own houſe return 
With Menclaus * 


ORESTES 


She return'd : the peſt 
Of one to whom I nearly am allied. 


IPHIGENIA, 
Where is ſhe now? me too ſhe erſt did wrong. 


ORESTES, 
In Sparta her firſt Huſband's bed ſhe ſhares. 


17 A1. 


IPHIGENIA IN TAURIS. 


IP HIGENI A, 
Hateful to every Greek, not me alone, 
ORESTES. 
T too have taſted the pernicious fruit 
Of her accurſed nuptials. 


IPHIGENIA. 
Speaks Fame true, 
When ſhe relates the Grecian hoſt came back ? 


ORESTES. 
A thouſand various ſubjects of enquiry, 
How doſt thou blend in one? 


IPHIGENI As 
Before you die, 
Of this intelligence J firſt would fain 
Avail myſelt. 


ORESTES- 
Since this deſire is earncſt, 
Propoſe thy queſtions, I will anſwer them, 


IPHIGENI A, 
There was a Seer named Calchas : from the ſiege 
Of Troy, did he return ? 
ORESTES. 
That Augur periſh'd, [ 13] 
As 


[13] The account Quintus Calaber gives of Calchas after Troy 
was taken is, that he foretold the deſirution of the Grecian fleet 
on the rocks of Caphareus, and refuling to accompany his country- 
men, who were deat to his prudent advice, del:iy'd his embarka- 
tion, and ſtaid behind for ſome time with Amphilochus, yourger 
ſon of the augur Amphiareus, the Fates having decreed they ſhouid 
fail to Pamphylia : and Herodotus, ſpeaking of the eroops firniſhed 
by that country at the time of Xerxes“ expedition againſt Greece, 
ſays, they were deſcended from the comrades of Amphilochus and 
Calchas, ſeparated from their comrades on their return from Troy. 
The death ot Calchas, which is the principal ſubject of my enqui— 
ry, has been vanouſly repreſented ; Lycophron twice wentions it 
in bis Caſlabdra, v. 426, and 980: from the firſt of theſe paſſages 
wi the aſſiſtance of Tzetzes“ Geck Scholia, and the Latin annota- 
tions of Canterus,. we colkct, that this famous ſoothſazer atter the 
de 
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As all Mycene's citizens aver. 
IPHIGENIA. 
Dread Goddeſs ! but how fares Laertes' ſon ? 


ORESTES. 
His home he hath not reach'd, tho? yet he lives 
As it is rumor'd. | 


IPHIGENI A. 
May he die, and view 
His native land no more ! 


ORESTES. 
Thy curſes ſpare, 
For he enough already is diſtreſt. 


deſtruction of Troy came to Colophon, where finding in Mopſus 
a prophet of ſuperior ſkill, he perifted according the Oracle, which 
leaves us not clear whether he deſtroyed himklf, or merely pined 
away through chagrin: but in the latter paſſage, zagar wars; yoſyv- 
an Tues; leads us rather to infer that violence was offered to him by 
others. The matters in which theſe two rival Seers are repreſent- 
cd as having exerted their ſcience, are of a moſt trivial nature: 
Mopſus's triumph being founded on his immediately naming the 
exact number of figs which grew on a tree loaded with fruit ; and 
the diſgrace of Calchas, on his giving an erroneous anſwer when 
queſtioned how many pigs a certain pregnant ſow would produce: 
but Conon in the 6th of his narrations aſſigns a much mofe important 
cavſe for the fate of our Augur, and ſays that Amphimachus King 
of Lycia, having conſulted both Mopſus and Calchas in regard to 
the ſucceſs of a war in which he was about to embark ; the former 
cautioned him againſt going forth to battle, and foretold that he 
would be defcated ; while the latter encouraged him by the moſt 
flattering predictions of ſucceſs: but upon that Monarch's being 
vanquiſhed, ſuch diſtinguiſhed honors were paid to Mopſus, that 
Calchas in rage and deſpair killed himſelf, It ought however, in 
juſtice to that Prophet, to be remembered, that he was ſubdued by no 
ordinary antagoniſt ; as it appears from both the paſſages of Conon 
above-cued, and more fully from Gronovius's comment on Seneca's 
Medea, v. 652, that this Mopſus (whom ſome have injudiciouſly 
confounded with Mopſus the ſon of Ampycus, mentioned by Ovid 
as having be-n preſent at the hunting ot the Calydonian boar) was 
begotten by Apollo, and had for his Mother Manto the Daughter 
of Tireſias, whom we have ſeen introduced by Euripides in his Tra- 
gedy of the Pt.anician Damſels, 
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IPHIGENIA. 
Doth yet the Nereid-Thetis' Son ſurvive? 
_ ORESTES. 
Achilles is no more, his nuptial rites 
At Aulis did he celebrate in vain. 


IPHIGENIA. 


Moſt treacherous nuptial rites, as they aſſert 
Who felt them to their colt. 


ORESTES., 
Bur who art thou 
That ſpeak'ſt in terms thus accurate of Greece? 


IPHIGENIA. 


There was I born: from youth's firſt bloom I date 
My ſufferings. 


OREST ES. 
Hence, O Virgin, thy deſire 
To know what there hath paſs'd deſerves our praiſe. 


IPHIGENIA, 
Where is that Chieftain, whom men term the Bleſt ? 
ORESTES. 
What General doſt thou mean? for he I knew 
Was not among the fortunate. 


IPHIGENIA. 
The ſon 
Of Atreus, Agamemnon, mighty King. 
QRESTES. 
I know not; wave that queſtion, gentle maid, 
IPHIGENI A, 


No, by the Gods, I cannot : O reply, 
And cheer my ſoul. 


ORESTES. | 
Moſt wretchedly he periſh'd, 
And others in his ruin hath involv'd. 


IPHIGENI A. 
Is he too dead? Thro' what diſaſtrous fate? 
Vol. II. X Ah 
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Ah me! 
oRESTES. 
But wherefore groan'ſt thou for his loſs? 
To thee was he allied? 
1 HIOGE NIA. 
On his paſt greatneſs 
I think not without ſorrow. 
ORESTES. 
His dire end 
Was this, a Woman ſmote him. 
IPHIGENIA. f 
Both to her 
His Murdreſs, and the ſlain, our tears are due. 
ORESTES. 
Be RE at length, and aſk no more. 
IPHIGENIA, 
Yet flows the Wife of that unhappy King ? 
ORESTES. 
She lives not, by her own Son's hand deſtroy'd. 
IPHIGENI A. 
O bone. a ſcene of wild confuſion now ! 
But what could inſtigate him? 
ORESTES. 
To avenge 
His murder'd Sire, he took her life away. 
IPHIGENI A. 
A noble criminal ! there juſtice urg'd. 
oO RESTES. 
But Heaven with frowns beheld the righteous deed. 
IPHIGENIA, 
Left Agamemnon any other iflue ? 
ORESTES. 
One Daughter, yet a virgin, nam'd Electra. 
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| IPHIGENI A. 
But what! is there no mention made of her 
He ſacrific'd ? 


ORESTES. 
Nought elſe, but, with the dead 
Now rank'd, that ſhe no longer views the ſun; 


IPHIGENIA, | 
| Wretched was ſhe, moſt wretched too the Sire 
Who flew her. 


REST ES. 
In a worthleſs woman's cauſe, 
Victim to baſe ingratitude ſhe fell. 
| _IPHIGENIA. 
At Argos dwells the ſon of its ſlain King? 


| ORESTES, 
A miſerable wanderer, he is no where, 
And every where. 


IPHIGENIA, 

Adieu, for ye are nothing, 
Ye lying dreams. 

ORESTES [14] 

| Nor are thoſe Demons, call'd 

By mortals wiſe, leſs guilty of deceit 
Than flittiag viſions. Dire confuſion reigns 
As well in Heaven above as earth below. 
But this one comfort's left, thro' his own folly 
Oreſtes periſh'd not, but from complying 
With oracles pronounc'd by mighty Seetrs : 
For that he periſh'd, they who know it well 
Aſſert. | 


| [14] The dividing the ſpeech here, and putting the laſt fire 
lines into the mouth of Oreſtes, ſeems to have bcen firſt ſuggeſted 
by Mr. Heath, who is followed by Mr. Markland and Dr. Mulgrave, 
who obſerves that Oreſtes had reaſon to charge the oracles wih 
falſhood, which Iphigenia had not, and that in the Pariſian manu- 
_ the ſpeech is broken, and the three laſt lines afcribed to 
reſtes. ; 
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CHORUS. 

Ah! who our fortunes can diſcloſe, 
And thoſe of our lov'd n ate they dead, 
Or do they yet ſurvive: 

IPHIGENIA. 
Ye ftrangers, hear. 

I will propoſe a ſcheme I now have form'd, 
Which, if ye both concur, to your advantage 
As well as mine may tend; but if we all 
In one deſign cooperate, we ſhall beſt 
Enſure ſucceſs, If I preſerve your life, 
Will you, repairing to the Argive realm, 
The meflage I entruſt you with, relate, 
And, to the friends whom I have there, convey 
A letter written by a captive youth 
Who pitied me, nor of my own accord 
Thought that I flew him, tho' Barbarian laws 
Enforc'd his death, and ſhe whom we adore 
Holds murder to be juſt ? I yet have found 
No captive born in Argos, if I ſav'd 
His life, who might return, and to my friends 
Diſpatch a letter. Therefore you who ſeem - 
[15] To ſpring from no ignoble race, and know 
Full well Mycene and the friends I mean, 
Shall be ſer free, your life no ſmall reward 
Obtaining by theſe trivial ſervices. 
But fince our ciry thus decrees, your friend 
Torn from his friend, mult for a victim bleed. 


ORESTES. 
In all bur this, O Prieſteſs, I approve 
What thou haſt ſpoken : it would add freſh weight 
To my calamities, ſhould he be ſlain, 
For it is I who ſteer the bark of woe, 
He fails but as the partner of my toils. 
Nor is it juſt to ſerye thee, on ſuch terms 


[15] NH, infeſtus, is here by Dr. Muſgrave altered into dogs 
vine, ignobilis, on the authority of the Pariſian manuſcripts. 
As 
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As leaving him to periſh, while I *ſcape 
From danger ſingly. But be this thy plan, 
To him the letter give, which he ſhall bear 
To Argos ; hence with thee ſhall all be well : 
But as for me, let thoſe to whom belongs 
Such office, lay me. There is nought ſo baſe 
As he, who when in miſery he hath plung'd 
His friends, himſelf eſcapes. But with this friend 
Am united by the ſtricteſt ties, 

Nor leſs ſollicitous to ſave his life 

Than view the ſun myſelf. | 


11 HIGEN IA. 
How truly great! 
From ſome illuſtrious parents ſure you ſpring, 
Inſpir'd with ſentiments of real friendſhip. 
May He, that hapleſs youth who yet ſurvives, 
The laſt of all my houſe, reſemble you : 
For, O ye ſtrangers, I too have a Brother, | 
Whom now theſe eyes behold not.—'This your wiſh 
Shall be complicd with; Vim will I diſpatch 
My letter to convey : but you ſhall blecd, 
Since with ſuch eagerneſs you ruſh on death, 


ORESTES, 
By what remorſeleſs hand ſhall I be lain ? 
Who perpetrates ſo horrible a deed ? 


IPHIGENIA, 1 
Myſelf : for in theſe expiatory rites 
I by our aweful Goddeſs am employ'd. 


ORESTES, 
Unſeemly function for a blooming maid, 
And ſuch as none can envy. 


IPHIGENIA, 
But enjoin'd 
By that ſevere neceſſity which claims 
Obedience. 


X 3 


ORESTES 
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oRESTES. 
Feeble woman as thou art, 
Canſt thou uplift a ſacred knife to pierce 
The manly boſom? 


Iren 
No; but on your head 
Shall I pour luſtral waters. 
ORESTES. 


May I aſk 
Who ſlay the victims? | | 
IPHIGENIA, 


Station'd in yon fane 
Are they to whom ſuch office doth belong. 


QRESTES. 

What ſepulchre is deſtin'd to receive me 

When I am dead? 
IPHIGENIA. 
The hallow'd fires within 
Are kindled, and beneath th' o'erſhadowing rock 
A cavery gapes your aſhes to contain. 
ORESTES, 

O that a Siſter's hand could have perform'd 

Such pious office! 
IPHIGENTIA., 
A vain wiſh, O wretch, 

Whoe'er you are, 1s this : far, far remote 
From this Barbarian land your Siſter dwells. 
But ſince my native Argos gave you birth, 
Far as my power extends, will I omit 
No courteſy, but on your tomb diſpoſe 
The various ornaments; | 16] with oil anoint 
Your corſe, and pour en your funereal pyre 

16} On the authority, as Mr. Markland informs us, of four 
n.anuf.ripts, the line 


Zarb T 1Aulw Guua gov xd c 


is inſerted by him and Dr. Mulgrave, 
Cs The 


IPHIGENIA IN TAURIS. 311 


The honied ſpoils collected by the bee, 

But, from Diana's inmoſt ſhrine, I go 

To bring my letter. To my charge impute 

No wilful cruelty. With care, ye guards, 

Obſerve, but bind them not. When, to that friend 
At Argos, whom my ſoul holds ever dear, 

Thoſe unexpected tidings ſhall arrive, 

Perceiving by my letter I ſtill live 

Whom he thought dead, what pleaſures will he feel 


Exit — 
CHORUS, 
Brave youth, let me condole thy fate, o'er thee 
Soon muſt the laver pour its luſtral ſtream, 


ORESTE S. 
My fate demands no pity, yet accept 
From me a laſt farewel, ye foreign dames. 


CHORUS. 

But on your happier fortunes, we to you 
Addreſs our gratulations, for at length 
Lou to your native region ſhall return. 


PYLADES 
Objects unwiſh'd-for by a real friend 
Are life or country, if his friend mutt die, 


CHORUS, 
Moſt inauſpicious voyage! which, ah which, 
Shall I conſider as ordain'd to bleed! ? 
My ſoul ſtill doubts to whether of the twain 
Theſe plaints, theſe tributary tears, are due. 
oREST ES. 
O Pylades, I by the Gods conjure you, 
Unfold the ſecret workings of your heart, 
And anſwer if they ſympathiſe with mire. 
PYLADES, | 
Thy ſentiments I know not: thou a quzſtion 
Haft aſk'd impoſſible for me to ſolve, 


X 4 | ORESTES, 
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OR EST ES. 

What Maid is this? with what a Grecian zeal 
Of us did ſhe enquire into the toils _ 
Suſtan'd at Illion, how the hoſt return'd, 
hat had befall'n the ſkilful augur Calchas : 
Achilles too ſhe nam'd ; then what compaſſion 
Fon Agamemnon's fate did ſhe expreſs, 

Alid aſk how tar'd it with his Wife, his Children! 
This Damſel from ſome Argive race mult ſpring, 
Or ſhe this letter never would diſpatch, 

Nor ſearch into their fortunes fo minutely, 

As if the welfare of Mycene's Kings 

Immediately concern'd her. 


PYLADES, 
But one moment 

Didſt thou anticipate me. Thy remark 
Accords with mine: this only haſt thou left 
Unnotic'd; when Kings bleed, the great event 
Is known by all, who with attention mark 
Human viciſſitudes. But other thoughts 
Demand us now. 


OR ESTE S. 
Communicate thoſe thoughts 3 : 
Inſtruction is the fruit of ſocial converſe. 


PYLADE S. 
'Twere baſe in me to live when thou no more 
Behold'ſt the ſun, for we together ſail'd, 
And therefore am I bound to ſhare thy death. 
Elſe, both in Argos' realm, and thro' each vale. 
Of Phocis, with the coward's hated name 
Shall I be ever branded. To the many 
(For in the many envious malice reigns) 
When J return alone, I ſhall appear 
To have betray'd thee, or amid the wreck 
Of thy unhappy houſe to have contriv'd 
Thy murder, lur'd by th* execrable hope 
That 1, thy throne, when wedded to thy , | 
019 
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Sole heireſs of thy fortunes, might obtain; 
This fills my foul with horror; virtuous ſhame 
Conſtrains me now to mix my lateſt breath 
With thine, at yon dread altar : Jet the knife 
At once tranf{pierce us, the funcreal pyre 
Conſunic our bodies; for I {till have borne 
The title of thy triend, and fear diſgrace, 


ORESTE S. 
Uſe more auſpicious language : my own woes 

My duty is to bear, nor will I add 
Jo my «M:Gions, which are ſingle now, 
Yours which would make themdouble; foreach, uſſering 
And all that infamy of which you ſpeak, 

(If you, the generous partner of my toils, 

I murder d, by allowing you to bleed ;) 

Were my juſt portion. It is not amiis 

For me, afllicted by the ſcourge of Heaven, 
To yield up a diſeas'd and wretched life: 

But you are bleſt, your manſions neither guilt 
Nor ſorrow viſits ; mine at the ſame time 

Are impious and unhappy. If you ſcape, 

My Siſter, whom on you I bave beſtow'd 

In marriage, may a race of children bear; 
Hence ſhall my name continue, and the race 
Of Agamemnon never be extinct, 

Go, live, ſupport my noble Father's houſe. 

But when you reach the Grecian coaſt, the realms 
Of martial Argos, I by this right hand, 

The pledge of amity, implore you, heap 

A tomb, and o'er it place the ſtone, to guard 
My memory ; let my Siſter ſned the tear 

And cut her treſſes oer my vacant grave. 
Relate how by a certain Argive maid 

I per.(h'd at the bloody altar, ſprinkled 

With luſtral drops, and as a victim flain : 
Nor e'er forſake my Siſter, tho” you ſee [17] 


Your- 


[67] opus here claims a place in the ſtead of 7:009;, Which ſeews 
o 
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Your kindred, and my Father's houſe, o'erwhelm'd 
With deſolation. Now farewell for ever! 

For I in you the deareſt friend have found. 

O my lov'd comrade in the ſylvan chaſe, 

With whom in early childhood I was nurtur'd, 
The faithful partner of my various tolls. 

But Phoebus, that prophetic God, deceiv'd us; 
Expert in each equivocating art, 

He drove me to theſe diſtant ſhores, aſham'd 
Of his paſt oracles. I to his guidance 

Myſelf abandon'd wholly, and with zeal 
Obey'd his voice, when I my Mother flew ; 
But now am I requited with deſtruction, 


PYLADES. 

To thee ſepulchral honors ſhall be paid, 
Nor will I &er forſake thy Siſter's bed, 
O my unhappy friend. The love I bore 
To thee, while living, ſhall become more fervent 
Beyond the grave. But the reſponſe pronounc'd 
By Phoebus hath not utterly deſtroy'd thee, 
Tho' on the verge of flaughter thou art plac'd, 
For from great woes great changes oft ariſe 
It Fortune thus ordain. 


O RESTES., 
A | No more, To me 
"Tis now of no avail that I obey'd 
The Delian God's oracular beheſt : 
For lo the Prieſteſs iflues from the fane. 


IPLIGENIA, ORESTES, PYLADES, CHORUS. 


IPHIGENI1A fo the Guards. 
Go, and prepare within whate'er is needful 
For thoſe who o'er this miniſtry of blood 


to have been a mere blundering repetition of 7po3w; in the preceding 
line, e being inferted on the authority of a concurrence of manu- 
ſcrip's (as they both inform us) by Mr. Markland and Dr. Muſgrave: 
in the reply of Pylades, twelve lines turther, ot & exmn; are ſub- 
nituted for ws & g on the fame teſtim onies, with the addition of 


tae conjecture ot Reiſkius, | 
Are 
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Are deſtin'd to preſide, Theſe folds contain 
My letter : but this one commiſſion more 

Have I to add; ye ſtrangers mark me well: 
Under afflition, no man is the ſame, 

As when th' impending terror is remoy' 

And he again grows bold. I therefore tread, 

\ Leſt when with ſafety from theſe ſhores he lands 
In his own country, he whom I employ 

To bear this letter to the Argive realm, 

Should be unmindful of that ſacred truſt, 


ORESTES. 
What would'ſtthou have? what cares perplex thy ſoul? 


 IPHIGENIA. 
That he this letter, to the friend I name 
At Argos, will deliver, let him ſwear, 


But wilt thou likewiſe bind rhyſelf by oath ? 


IPHIGENIA. 
What act to do, or to abſtain from? ſpeak. 


ORESTES, 
Sparing his life, that him thou wilt diſmiſs 
From theie Barbarian regions. 


IPHIGENIA. 
Rightly ſaid: 
Elſe how from me theſe tidings ſhould he bear? 
ORESTE $, 
But will the Scythian King allow of this ? 


IPHIGENIA, 
With him can I prevail, and ſafe aboard 
A ſhip your comrade will myſelf convey. 


ORESTES, 
Now ſwear, my Pylades: bur firſt do thou, 
O Virgin, dictate a moſt ſolemn oath. 


IPTHIGENI A. | 
Engage to bear this letter to my friends, 


P Y L A« 
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a PYLADES. 
I to your friends this letter will preſent. 
e 
On this condition, from Cyanean rocks 
] vow to ſet you free. 


ORESTES. 


| ; But ſay what God 
Wilt chou invoke to witneſs what thou ſweareſt? 


| IPHIGENI A, 
Niana, in whoſe temple I poſleſs 
This holy office. 
 PYLADES. 
I, Heaven's aweful King, 


Immortal Jove. 


IPHIGENIA, 
Regardleſs of your oath 
If you betray me. 


PYLADES. 
Ne'er may I return: 
But if you ſave me not. 


IPHIGCENI As 
My native ſhores 
Of Argos may I never live to tread ! 


| PYLADE S. 
To a material circumſtance attend 
Which *ſcap'd our notice, 


IPHIGENI A, 
If io this aright 
You ſpeak, my former vows will I renew, 
PYLADES. 

To me this one exemption yet allow, 
If aught befall the ſhip, if in the waves 
The letter be ingulph'd, and I eſcape 
With life alone, me from the oath releaſe, 


I P I Is 
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IPHIGENTIA. 

My purpoſe know you not? ſince many dangers 
Attend the many in their mid career, 
All that the letter's ſecret folds contain, 
1 will in words repeat, that to my friends 
You may diſcloſe ; we hence ſhall be ſecure 
From danger, for if haply you preſerve 
What I have written, tho” in filent language, 
Will each particular be hence made known. 
But ſhould this letter vaniſh, ſwallow'd up 
By the devouring billows, if you ſcape 
With life, you will remember my bcheſls. 


PYLADES. 
Full well have you decided in this matter 
As to the Gods and me : but ſay to whom 
At Argos I this letter muſt convey, 
What verbal meſſage to your friends relate? 


IPHIGENIA. 
Inform Oreſtes, Agamemnon's ſon, 
That ſhe, his Siſter, who at Aulis' bay 
Was as a choſen victim offer'd up; 
That Iphigenia lives, and ſends him this, 
Tho! to her friends and to her country dead. 


ORESTES. 
But, ah, where is ſhe, from the grave return'd? 


IPHIGENI A. 

Your eyes e'en now behold her. While I ſpcal:, 
Forbear, and interrupt not. To the realm 
„Of Argos, O my Brother, cre I die, 
Conduct me from theſe loath'd Barbarian ſhores, 
* And place thy hapleſs Siſter, place me far 
From Dian's altars red with human gore, 
«© Where I the itranger am ordain d to ſlay.” 


oR ESTE $. 
O Pylades, what anſwer ſhall I make? 
Where are we ? 
Vol. II. 17 1P HI- 
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1PHIOENIA. 
« Elſe to thy devoted houſe 
% Will I become a vengeful Fiend, know this, 
4 Oreſtes,” Twice have I pronounc'd the name, 
That you may learn tis he of whom I ſpeak. 


PYLADE $. 
Yeri ighteous Gods! 


IPHIGENIA, 


But whereſore thus invoke 
The Gods on my account ? 


PYLADES, 
No matter ; finiſh 
The tale you have begun: I in that moment 
Was wandering : but O let me queſtion you, 
And we ſhall trace a ſeries of events 
Surpaſſing credibility. 


IPHIGENIA. 
Say how 

Diana, aweful Goddeſs, ſav'd my life, 
By placing on her altar in my ſtead 
A Hind, (which by my Sire was ſlain, who . 'd 
That in my breaſt he the keen ſword had plung'd), 
And bore me to this land. Such is my meſlage, 
The ſame too in my letter is contain'd. 


PYLADES. 
O what an eaſy oath have you impos'd! 
Sworn to perform an honourable taſk, 
J will not loiter, but this very moment 
, Accompliſh my engagement. Here, behold, 
This letter from thy Siſter, I to thee 
Deliver, O Oreſtes. 


ORESTES. 
I receive 
The acceptable gift : but ere I break 
Its folds, allow me to indulge a joy 
Beyond the reach of language to expreſs. 
Thee, 
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Thee, O my deareſt Siſter, who art ſmitten 
With ſuch aſtoniſhment as equals mine, 

I in theſe arms infold, while with delight 
Confounded, I thy wondrous tale have heard. 


CHORUS. 
Stranger, it ill becomes thee to approach 
The Prieſteſs, and pollute her ſacred robe 
With thy unhallow'd touch. 


ORESTES.. 
My Siſter, ſprung 
From Agamemnon, from one common Sire, 
Turn not away from me; thou haſt, thou haſt 
A Brother, tho' thou ne'er could'ſt have expected 
To ſee him more. 


IPHIGENIA. 

Are you indeed my Brother ? 
Will you not ceaſe to boaſt ſo fond a name ? 
In Argos near the Nauplian coaſt he dwells. 


ORESTES. 
Thou, hapleſs virgin, haſt no Brother there. 


IPHIGENIA, 
From Spartan Clytemneſtra did you ſpring ? 


ORESTES. 
To Pelops' Grandſon too I owe my birth. 


IPHIGENIA 


What ſa ou? can you give me any proof 
Of this? 2 8 * 


| ORESTES, 
I can : propoſe to me ſome queſtion 
Relating to the manſion of our Sire. 


IPHIGENIA. 
You it behoves to ſpeak, and me to hear. 


ORESTES. 
Speak then I will : firſt liſten to the tale 
Which from Electra I have heard: thou know'ſt, 
O Siſter, 
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O Siſter, what abhorr'd diſlention roſe 
Twixt Atreus and Thyeſtes. 


IPHIGENTI A. 


Oft I heard, 
How they contended for the golden Ram. 


; O REST ES. 
And canſt thou not remember that this tale 
In rich embroidery erſt thou didſt expreſs? 


TPHIGENTA, 
My deareſt Brother, you a topic ftart 
Which wounds my inmoſt foul. 


ORESTES. 
| There too the Sun 
Turn'd back his ſteeds. 
12 HIGENIA. 
My ſhuttle alſo form d 
This variegated texture of the loom. 
ORESTES. 


Yet more, at Aulis, Clytemneſtra pour'd 
The laver on thy head. 


IPHIGENTI A, 
Full well I know 
She did: for luckleſs were my ſpouſal rites, | 


ORESTES. 
But to thy Mother why didſt thou direct 
Thy treſſes ſhould be borne ? 


IPHIGENTA. 


That in my ſtead, 
For a memorial in the ſilent grave 
Them ſhe might lodge. 


ORESTES, 
Indiſputable tokens 
Which theſe eyes ſaw, are thoſe of which I ſpeak ; 
The ſpear which erſt on Piſa's duſty field 
Pelops our anceſtor, with forceful hand, 


Brandiſh'd, 
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Brandiſh'd, what time he won the lovely maid 
Hippodamia, after he had ſlain 

Oenomaus, hangs in th' innermoſt receſs 

[18] Of thy apartments. 


IPHIGENIA, | 
- You, my lov'd Oreſtes, 
For you till, ſtill the ſame, are to my ſoul 
Ever moſt welcome, I again poſſeſs, 
Our only hope, who from our native land 
From Argos, O my deareſt Brother, came, 


ORESTE $. . — 
Once more I claſp my Iphigenia, deem'd 
A lifeleſs ſhade : tears different far from thoſe 
Which mourners ſhed, and ſorrows mix'd with joy 
Bedew thine eyes and mine. 


IPHIGENIA: 

| But him while yet 
He was a child, him clinging to the arms 

Of a fond Nurſe | 19], at home I left behind. 


[18] © As the Enyliſh reader may poſſibly not perceive at firſt 
«© ſight, all the force of this piece of evidence produced by Orciles, 
*« upon which Iphigenia immediately acknowledges him for her 
Brother; it may be proper to inform him, that the Grecian wo- 
men, eſpecially virgins, were kept with great ſtrictneſs and re- 
0 ſerve in ſeparate and retired appartments, into which no man; 
« except their neareſt relations, boch as Fathers or Brothers, were 
«6 permitted to enter. Oreſtes therefore, by giving this proof of 
«© his having been in Iphigenia's apartment, proves himſelt to be 
© her Brother in ſo convincing a manner, that ſhe immediately 
* embraces him, and weeps for joy.” Wes r. 


[19] ** Pindar calls this Nurſe of Oreſtes, Arſinoe; but Phere- 

+ cydes gives her the name of Laodamia : /Egyithus flew her ſon, 
+ either thinking that he had caught Oreſtes, or enraged with the 
** mother of the boy for having ſecretly removed him. Here it is 
proper to mark out a groſs error of the very learned Benedictus. 
* the Latin tranſlator of Pindar, who calls Oreſtes a child of three 
years old at the time he was reſcued from death; not recollecting 
that he was born before the Trojan war, as is evident from Ho- 
mer II. L. 9. v. 142, nd that Agamemnon was not flain till 
after the concluſion of that war which laſted for ten vears.” 
BARNES. 
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O Siſter, what abhorr'd diſſention roſe 
"Twixt Atreus and Thyeſtes. 


IPHIGENIAMA 


Oft I heard, 
How they contended for the golden Ram. 


And canſt thou not remember that this tale 
In rich embroidery erſt thou didſt expreſs? 


1 HIGENTA. 
My deareſt Brother, you a topic ſtart 
Which wounds my inmoſt ſoul. 


ORES TES. 


There too the Sun 
Turn'd back his ſteeds. 


IPHIGENT As 
My ſhuttle alſo form'd 
This variegated texture of the loom. 


ORESTES, 
Yet more, at Aulis, Clytemneſtra pour'd 
The laver on thy head. 


IPHIGENT A. 
Full well I know 
She did : for luekleſs were my ſpouſal rites, 


ORESTES. 
But to thy Mother why didſt thou direct 
Thy treſſes ſhould be borne ? 


IPHIGENIA, 
That in my Read, 
For a memorial in the ſilent grave 
Them ſhe might lodge. 


ORESTES. 
Indiſputable tokens 
Which theſe eyes ſaw, are thoſe of which I ſpeak ; 
The ſpear which erſt on Piſa's duſty field 
Pelops our anceſtor, with forceful Ay 


Brandiſh'd, 
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Brandiſh*d, what time he won the lovely maid 
Hippodamia, after he had ſlain _ 

Oenomaus, hangs in th' innermoſt receſs 

[18] Of thy apartments. 


IPHIGENIA, | 
You, my lov'd Oreſtes, 


For you till, ſtill the ſame, are to my ſoul 
Ever moſt welcome, I again poſleſs, 

Our only hope, who from our native land 
From Argos, O my deareſt Brother, came. 


ORESTE $. 
Once more I claſp my Iphigenia, deem'd 


A lifeleſs ſhade : tears different far from thoſe 
Which mourners ſhed, and ſorrows mix'd with joy 
Bedew thine eyes and mine. 


IPHIGENIA:, 
But him while yet 


He was a child, him clinging to the arms 
Of a fond Nurſe | 19], at home I left behind. 


[18] “ As the Engliſn reader may poſſibly not perceive at firſt 


** ſight, all the force of this piece of evidence produced by Orcſtes, 
„upon which Iphigenia immediately acknowledges him for her 


«c 
6c 
40 
61 
6c 

6 
bc 


« 
40 
« 
«c 


Brother; it may be proper to inform him, that the Grecian wo- 


men, eſpecially virgins, were kept with great ſtrictneſs and re- 
ſerve in ſeparate and retired appartments, into which no man; 
except their neareſt relations, ſuch as Fathers or Brothers, were 

rmitted to enter. Oreſtes therefore, by giving this proof of 

is having been in Iphigenia's apartment, proves himſelf to be 
her Brother in ſo convincing a manner, that ſhe immediatcly 
embraces him, and weeps for joy.” Wer. 


[19] “ Pindar calls this Nurſe of Oreſtes, Arſinoe; but Phere- 
cydes gives her the name of Laodamia : Ægyſthus flew her ſon, 
either thinking that he had caught Oreſtes, or enraged with the 
mother of the boy for having ſecretly removed him. Here it is 
proper to mark out a groſs error of the very learned Benedictus, 
the Latin tranſlator of Pindar, who calls Oreſtes a child of three 
years old at the time he was reſcued from death; not recollefting 
that he was born before the Trojan war, as is evident from Ho- 
mer Il. L. 9. v. 142, ind that Agamemnon was not flain till 
after the concluſion of that war which laſted for ten vears.“ 

SARN E35. 


Vol. II. 5 | How, 
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How, O my foul, beyond the power of words 
Bleſt as thou art, ſhall I declare thy tranſports? 
Still more than miracles are theſe events, 

And quite ſurpaſs all language. 


OKESTE 3: 
May we both 
Henceforth together lead an happy life! 
| IPHIGENI A, 

An unexpected pleaſure, O my friends, 
Have I experienc'd, tho' &'en now I dread 
Leſt burſting from theſe arms, he to the realms 
Of ether take his flight. Ye manſions rear'd 
By the fam'd Cyclops, O my native land, 
My dear Mycene, I, to you, for life 
Am thankful, and the nurture ye beſtow'd ; 
Since ye train'd up this generous Brother too 
To ſhed new light on Agamemnon's houſe. 


ORESTES. | 
We in the noble race from which we ſprung 
Are fortunate, my Siſter, tho' our lives 
Have been to many grievous ills expos'd., 


IPHIGENI A. 
This, wretched I experienc'd, o'er my neck 
When my unhappy Sire the falchion wav'd. 


ORESTES. 
Ah me! tho” I was abſent, yet I ſeem 
As if I ſaw thee there. 
17 HIGE NIA. 
Inſtead of wedding 
Achilles, O my Brother, to that tent 
TH abode of treacherous wol ves was I convey'd. 
Before the very altar tears guſh'd forth, 
And bitter plaints diſgrac'd th' unholy rite : 
Alas, how dreadſul were thoſe luſtral ſtreams! 
ORESTE SS. 
The raſh unnatural crime my Father dar'd 


Jo 
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To perpetrate, I too have wail'd. 
IPHIGENIA. 
| The doom 
Which I experienc'd, with paternal love 
Was ſure moſt inconſiſtent. 


ORESTE S. 
From events 
Like theſe, what wondrous conſequences ric ! 
But if, O hapleſs Virgin, thou hadſt flain 
Thy Brother, by ſome ruthleſs Demon urg'd, 
A crime thus horrible had made thee wretched, 


IPHIGE NIA. 

Atrocious, O my Brother, was the deed 
T had reſolv'd on: from an impious death 
How narrowly, alas! have you eſcap'd, 
From a miſguided Siſter's bloody hand | 
Where, after theſe miraculons events, 
Can we expect an end to our diltreſs ? 
What fortune will attend me, or what ſchemes 
Shall I deviſe, to forward your eſcape 


From theſe domains, and from impending flaughter, 


To our lov'd native Argos, ere the ſword 
Be with your gore diſtain'd ? Unhappy youth, 
On you 'tis now incumbent to weigh well, 
If on dry land, unaided by a bark, 
You on the ſwiftneſs of your feet alone 
Relying, rather ought to hazard life 
Encompaſs'd by Barbarian tribes, and journeying 
O'er wilds untrodden : if you {trive to glide 
Twixt the Cyanean rocks, their narrow paſs, 
And afterwards a length of watery waſte 
Threatens the mariner. Ah me, uubleſt! 
What tutelary God, what human aid, 
Or unexpected chance, along thc road, 
Now deem'd impervious, will direct our flight, 
And to us two, of Atreus' princely houſe 

| Y.2 [20] The 
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{20] The only wretched relics, ope ſome gate 
To ſave us from deſtruction? 


CHORUS 
What theſe eyes 
Behold, and theſe aſtoniſh'd ears have heard, 
As truly wondrous, and ſurpaſſing all 
That fiction can deviſe, will I relate. 


PYLADE S. 

When friends again with tranſport view the face 
Of thoſe they love, Oreſtes, it is fit 
They in their arms each other ſhould infold : 
But check the ſtreaming tear, and rather think 
How we a bleſt deliv'rance may obtain, 
And quit with glory this Barbarian realm : 
For it behoves the wiſe man not to ſlight 
His opportunity when Fortune ſmiles. 


ORESTES, 
Well haſt thou ſpoken. Fortune will, I truſt, 
With us co-operate : for the Gods beſtow 
Their aid on thoſe who with undaunted foul 
Exert themſelves. 


IPHIGENIAs. 
Yet ſhall not aught, or check, 
Or cauſe me from my purpoſe to digreſs, 
Till an enquiry firſt I make, what fate 
Hath overta'en Electra; for the whole 
Of her adventures gladly would I learn. 


[20] ** Pierſon obſerves that Oreſtes and Iphigenia cannot pro- 
„ perly be called the only relics of the houle of Atreus, becauſe 
© Electra alſo was vet living: but the ſame inaccuracy adopted by 
© Sophocles in his Antigone, where he makes that Piinceſs, who 
© had a little before been converſing with her Siſter Iſmene, ſay 
Aw-cils Orte n; 01 Ke? 
Try $490).u«y ytyr,y νο⁰]h,. Ve 952 
„Look on me Princes, fee the laſt of all 
« My royal race.“ Dr. FRaxcxr iv, 
'* a&moniſhes us not to be too haſty in altering the text.“ 
Dr. MUSGRAVE., 


REST ES. 
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ORESTE 5s. 
To this my friend in wedlock join'd, ſhe leads 
A proſperous life. 


IPHIGENI A. 
| But of what land is he 
A native, and whoſe Son ? 


o RESTES. 
From Strophius, lord 

Of Phocis' region, he derives his birth. 

IPHIGENI A. 

And thro' his Mother, 11 [21] Atreus' Daughter, 

Connected with our houle ? 

ORESTES. 

Thus near in blood, 

And the ſole friend on whom I dare rely. 


IPHIGENIA, 


He was not born, when me my Sire conſign'd 
A victim to the altar, 


ORESTES. 
No, he was not : 
For Strophius long remain'd without a child. 


IPHIGENIA. 
Hail, O thou Huſband of my Siſter, hail ! 


ORESTES. 
My more than kinſman, ſaviour of my life! 
IPHIGENI A, 
What prompted you to that atrocious crime 
Gainſt her who bore you? 
| ORESTES. 
L.et us in deep ſilence 
Bury that action: to avenge my Sire. 
IPHIGENIA, 
But thro' what motive did ſhe ſlay her Lord? 


[21] Anaxibia, 


3 13 OR ES- 
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ORESTES. 
No more: it were unfit for thee to hear 
Thy Mother's thame. 
IPHIGENTA, 
In filence I obey. 
To you, its only hope, the Argive realm 
Doili now no doubt with due reſpect attend. 
ORESTE S. 
The rcigns of empire Menelaus holds: 
I am an exile from my native land. 
ITHIGENIA. 
Could he, an Uncle, on our finking houſe 
Heap ſuch foul wrong? 
o REST ES. 
No, but the Furies, arm'd 
With all their terrors, caus'd me thence to fly. 
IPHIGENTI A, 
By them on yonder beach you was aſſail'd, 
For of your frantic actions on that ſpot 
Have I been told. 
ORESTES. 
Not then for the firſt time 
This my diſeaſe betray'd itlelf, 
IPHIGENI A, 
Full well 
I underſtand your meaning, to avenge 
Maternal blood, thoſe Goddeſles ariſe. 


ORESTES- 
They faſten'd on my jaws their gory curbs. 
1PHIGEN IA. 
But wherefore did you land upon this coaſt ? 


o REST E Ss. 
At Phœbus' dread oracular beheſt 
I hither came. 


IPHIGENIA. 
What action to perform? 


May 
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May you declare it, or were you enjoin'd 
To keep ſtrict filence ? 

| | ORESTES. 

I will tell thee all, 

And here begins a tale of endleſs woe ; 
Since on my Mother theſe polluted hands 
Aveng'd thoſe crimes which I forbear to name, 
Have |, into a tedious exile driven, 
And chas'd by Furies, wander'd thro' the world; 
Till I, by Phoebus” edicts, to the realm 
Of Athens was directed to repair, 
And pacify thoſe Goddeſlies whole names 
We utter not. The ſacred judgement feat 
Is there, at which Jove erſt ordain'd, that Mars, 
[22] Whoſe hands had been defil'd with recent gore, 
Should undergo a trial. In that city 
When I arriv'd, their hoſpitable doors 
None op'd with zeal ſpontaneous, to admit 


A ſtranger, whom they deem'd the Gods abhorr'd : 


Till ſome, more courtcous, furniſh'd in their hall 
For me a ſeparate ſolitary board, 
And underneath the ſelt-ſame roof abode. 
But where I came, all converſation ceas'd, 
None would affociate with me in their food, 
Or drain one common goblet ; but to each 
In ſeparate portions was an equal ſhare 
Of wine adminiſter'd: they all rejoic'd, 
But I preſum'd not to reproach my hoſts, 
And griev'd in filence, teigning not to mark 
The dire affront, in bitterneſs of ſoul 
Groaning becauſe I with vindictive hand 
[22] Mars was brought to a trial for having killed Hulirothius 
Son of Neptune, who had preſumed to violate Alcippe his Daugh- 


ter by Aplauros: fee the Electra of our Author, v. 1260, Paula- 
nias, in his Attica, deſcribes the {pot where this raviſher was ſlain, 


as being cloſe to a fountain within the precincts of the temple of 


Afculapius, We find in Apollodorus that Mars was acquitted by 
the verdict of the twelve Gods who ſat in judgement upon him. 


14 Had 


4 
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Had ſlain my Mother. Yet have I been told, 
Among th' Athenian people, from my woes, 
An aweful ceremony takes its riſe, 

[23 (Which ſtill they practice; )wherethe bowlcontains 
An equal quantity [24] with thoſe then fill d 
For every gueſt apart, But when I reach'd 

The hill of Mars, my trial to abide, 

One ſeat I occupied, (the other left 

For my accuſer, th' elder-born of Hell), 

And pleaded my own cauſe. Apollo heard 
How 1 was charg'd with having flain my Mother, 
Nor ſcrupled as a witneſs to appear 

On my behalf, and fave me: for the votes 
Prov'd equal, number'd by Minerva's hand. 
Thus by that aweful court I from the charge 
Of murder was abſolv'd. Such of the Furies 
As acquieſc'd in the decree, reſolv'd 

[25] To occupy a temple on the ſpot 


Where 
[23] Mr. Weſt obſerves that this ſpeech may be conſidered as the 


legendary account of many civil and religious cuſtoms obſerved at 
Athens, even in the time of Euripides. Here the Poet ſeems to for- 
get the character of Oreſſes, and ſpeak in his own perſon. 

[24] prgec, the term here made uſe of, which Barnes renders li- 
batorium vas, is in the tranſlations of Mr, Markland and Dr. Muſ- 
grave, on the authority of Suidas, quod continet octo coty las, aut 
conviatium ; in Engliſh, eight Pints, or what is the ſame thing, one 
gallon, which would ſound like a quantity of liquor far exceeding 
the proper ſtint for thoſe who aitended a religious ceremony, were 
we not perpetually reminded, by Homer and other antient writers, 
that it was cuſtomary for large portions of water to be mingled with 
the wine prepared for the Grecian Heroes, who were by no means 
addicted to inremperance 1n their cups, 

[25] The explanation I have here made uſe of is that of Pierſon, 
who in a note on the word oygz,ue in his edition of Maris Lex. Att. 
p. 352, renders Auge locum ubi ſuffragia data ſunt, and ich, tem- 
plum: Mr, Markland and Dr. Muſgrave have both followed him; 
and he in a very ſatis factory manner eſtabliſhes the propriety of the 
ſ-yſe he gives theſe words, by referring to the Electra of our Au- 
taor, v. 1270: the Eumenides of Æſchylus, where Minerva, from 
v. 894 to the cloſe of the piece, repeatedly mentions that divine wur- 
mig ſhould be paid the Furies in a temple appropriated to them at 
2 : : Athens ; 
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Where judgement was awarded : but the reſt 

Of their fell Siſterhood, who would not yield 

To this deciſion, with unwearied rage 

Harraſs'd me as before, till I repair'd 

A ſecond time to Phatbus? hallow'd ſeat, 

And ſtretcht before the portals of his fane, 

Taſting no food, ſwore on that ſpot to end 

A miſerable life, unleſs the God, 

Who had undone, would fave. He with loud voice 

Then from the golden tripod his reſponſe 

Pronouncing, hither ſent me, to remove, 

And in the bleſt domains of Athens place, 

The Heaven-deſcended ſtatue ; this beheſt, 

On which he caus'd our ſafety to depend, 

Thy furtherance claims : for if we can obtain 

That Image of the Goddels, I from frenzy 

Shall be deliver'd, and with proſperous fails 

Convey thee to Mycene's diſtant coaſt, 

But, O my deareſt, deareſt Sifter, ſave 

Thy Father's houſe, thy wretched Brother ſave, 

For I, and the remains of Pelops' race, 

Are ruin'd utterly, unleſs we ſeize 

The ſtatue which deſcended from the ſkies. 
CHORUS. 


Some dire reſentment of offended Heaven 
Againſt the ſeed of Tantalus yet burns, 
And hurries them amidſt inceſſant toils. 


IPHIGENI A. 

Before you hither came, this ardent wiſh 
I form'd, that I to Argos might return, 
And, O my Brother, you again behold, 


Athens; and Pauſanias, who deſcribes its ſituation as being near 
an altar which Oreſtes on his acquittal dedicated to Minerva. In 
the Arcadica of the ſame writer, we find accounts of two other tem- 
pu ſacred to the Furies, erected in memory of events which had 

appened to Oreſtes at the time of his wandering, ſtung with tien- 
ry, through the region of Arcadia, previous to his Kia! at the Athc- 


nian Areopagus. 8 
| With 
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With you conſpiring, now I from theſe toils 
Would fer you free, and to its antient ſplendor 
Reſtore the falling manſion of our Sire, 

(Gainſt him who would have ſacrific'd his Child 
Bearing no enmity,) refrain my hand 

From flaying you, and ſave our wretched houſe : 
Yet tremble to think how I can clude | 
The Goddeſs, and the Monarch, when he finds 
A vacant niche where erſt the Statue ſtood, 

To *ſcape from death, what plauſible excuſe 
Shall I allege ? but if you could at once 

That image bear away, and with it lodge 

Me ſafe aboard the ſhip, ſuch bold exploit 
Were glorious ; but, if ſeizing that, you leave 
Me here behind, I certainly muſt perith, 

While you, accompliſhing your projects, reach 
The coaſt of Argos: yet I ſhun no toils, 

Not death itſelf, if I your life can ſave. 

For when a man, the heir of mighty thrones, 
Expires, he falls regretted, but our ſex 

Are deem'd of little worth. 


ORESTES. 


Let me not add 
Thy murder to the guilt of having ſlain 
Our Mother, *tis enough that with her blood 
J have defil'd theſe hands. I would concur 
With thee in the ſame generous views, and ſhare 
Either in life or death one common fate. 
[26] For if ſucceſs attend my bold empriſe, 


Thee 


[26] The original reading of the Aldus' edition rie x * axes 1- 
Ta Yor Teow, Ell zamſi et ipſe hic occumbam, is fo evidently faulty, 
as to give riſe to a variety of conjectural alrerations : Barnes has 
changed »wrep into wor, Mr. Marktand eg into pu des; but Dr. 
Muſgrave, who julily obſerves that the ſenſe hereby becomes exact- 


ly 
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Thee to our native land will I conduct, 

If not, lie ſtretcht beſide thee in the grave. 

Hear my opinion; if to chaſte Diana 

Our project had given umbrage, why ſhould Phoebus 
Command me, by an oracle, to bear 

The image of that Goddeſs to the city 

Where Pallas is ador'd, or ſuffer me 

Thy face, my deareſt Siſter, to behold ? 

From every circumſtance together weigh'd, 

I truſt that we with ſafety ſhall return. 


IPHIGENIA. 
How can we *ſcape from death, and how attain 
The object of our wiſhes? O reflect, 
Whether a voyage home ward on ſuch terms 
Be feaſible: my zeal indeed is great. 


o REST ES. 
Shall we be able to diſpatch the King? 


IPHIGENI A, 
There's danger in the ſcheme you have propos'd 


For foreigaers to ſlay their royal hoſt, : 


5 o REST ES. 
But if 'twill ſave us both, we ought to face 
The danger. 


IPHIGENIA. 
This I cannot do; yet praiſe 
Your enterprizing ſpirit. 


ORESTE $. 
In the ſane, 
Suppoſe thou place me from all eycs conceal'd. 


ly the ſame with » 8 x«ar0avwy wiw pile in the next line, has (as 
appears to me) more happily ſubſtituted in his note « 70 ye, tor x 'av- 
roc, and rendered this paſlage fi res hic bene cecide: int, which at 
once removes the inconſiſtency of the antient reading, and the tauto- 
logy of ſome later editors who have made injudicious attempts to 
correct it, 
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IPHIGENIA, 
That we, when darkneſs fayors, may eſcape. 


ORESTES$, 
Night is the ſeaſon fit for treacherous deeds ; 
But truth prefers the cleareſt beams of day. 


IPHIGENI A, 
Prieſts watch within; nor can we hope t' elude 
Their vigilance. 
ORESTE S. 
We utterly are ruin'd ! 
Alas! what hope of ſafety yet remains? 


| IPHIGENI A, 
A freſh diſcovery I methinks have made. 


| ORESTES. 
What mean'ſt thou? tell me, for I wiſh to know 
Thy projects. 
12 HIGENIA. 
To deceive them, of your woes [27] 
Will I avail myſelf. | 


ORESTES, 
Sure women frame 
Their ſtratagems with moſt ſurpriſing art, 


IPHIGENI A. 
That, having ſlain your Mother, I will fay, 
You hither fled from Argos. 


oOREST ES. 
Make what uſe 


(271 The reading of 1eim;, furore, was fo harſh and ill - ſuited to 
the context, that Brodæus renders it culpn ac crimine, Carmelli 
attempts to reconcile him and Barnes, by ſaying, in his note, furores 
erant mala ex crimine proſecta: but theſe palliations are now become 
needleſs, as Mr. Maikland and Dr. Muſgrave have eſtabliſhed ava, 
intortunio, on the authority of three manuſcripts : and what fol- 
lows ſhews that Iphigenia bad not the leaſt intention to avail her- 
{elt of the madieſs, but of the mifortures of het Brother, 


Thou 
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Thou canſt of my afflictions, if in aught 
They ſerve thy intereſts. 


IPHIGENIA. 
Nor is it allow'd 
To offer up ſuch victims to the Goddeſs. 


ORESTES, 
What cauſe allege ? for I ſuſpect in part. 


IPHIGENI A, 
That you are ſtill impure, but ſhall be lain 
When ſanctified by due religious rites. 


ORESTES. 
How can this aid us to bear off the ſtatue ? 


IPHIGENIA. 
You will I cleanſe in ocean's luſtral waves. 


oRESTES. [28] 
Remains that image yet within the fane, 
For which we hither ſail'd? 


IPHIGE NIA. 


| And muſt be waſh'd, 
Since by thy touch polluted, will I add. 


ORESTES. 
Mean'ſt thou to bear it to the craggy ſhore, 
Still moiſten'd by the foaming ſurge ? 


IPHIGENIA, 


Where lies 
Your ſhip at anchor. 


ORESTES. | 
| Whom wilt thou appoint 
To carry it ? i 


[28] The alterations of Er for Ee at the commencement of this 
line, and 5» for tp, at the cloſe ot the next, which materially alter 
the ſenſe, and therefore require to be noticed, are adopted on the 
ſame authorities with the reading which is mentioned in the note 
immediately preceding. 


IPHI- 
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IPHIGENIA 
Myſelf : for I alone 
The ſacred pledge may handle. 
oREST ES. 
In this murder [29 
What ſhare ſhall we to Pylades aſſign? 


IPHIGENIA. 
He ſhall be charg'd with having dipp'd his hands, 
Like you, in blood. 
ORESTE $. 
Theſe projects, from the King, 
Mean'ſt thou to hide, or with his privity 
Carry them on ? 


IPHIGENTI A. 
Him my perſuaſive words 
Shall win, for 'twere impoſſible to bar 
His knowlege of the fact. 


ORESTES. 
Our bark is ready 


With oars well furniſh'd. 


IPHIGENIA. 
To conduct what elſe 


May tend to forward our eſcape, be yours. 


[29] The very needleſs conjectural alterations which I find here 
made by Brodæus, Canterus, Scaliger, and Dr. Muſgrave, together 
with the far-fetched interpretations given to this ſpeech by Barnes 
and Carmelli, induce me to quote the ſenſe in which it is taken by 
the truly able and ingenious Monſicur Hardion; quelle part donne 
rons nous à Pylade dans, le meurtre dont vous me direz coupable, 
aſin d'avoir un pretexte pour le mener avec nous ? Acad. des In- 
ſcript. tom. 5. hiſt. p. 119, 4to. edit. Louvre. Heath has approved, 
and Markland followed, this clear and apparently obv1ous verſion : 
the caution with which it is introduced, on ne doit jamais fe per- 
meitre de corriger le texte d'un Auteur, que lorquon ven peut ab- 
ſolument tirer aucun ſens, could not be more needed ia 1718, which 
is the date it bears, than at this day, when the text of antient writers 
is ſo frequently debaſed and polluted by officious editcr:, 

3 QRE S- 
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ORESTES, 

Yet one thing more is needful; theſe thy Friends 
Muſt keep thy counſels ſecret. O beſeech them, 
And arguments moſt prevalent deviſe : 

For female eloquence hath force to move 
The ſterneſt heart to pity, All beſide 
I truſt will proſper. 


IPHIGENIA, 

O my loy'd aſſociates, 
To you with ſtedfaſt hope I raife my eyes, 
On you depends it whether I with blis 
Shall be attended, or reduc'd to nothing, 
Torn from my country, from my Brother torn, 
And this our [ 30] Kinſman. Thus begins my ſpecch, 
Since we are Women, Prone to mutual love, 
And ſtedſaſt in the canle of our whole ſex, 
My ſchemes divulge not, and with generous zeal 
Conſpire to aid my flight. The tongue deſerves 
Great praiſe when with fidelity endued. 
But mark how Fortune, by one fingle act, 
To our paternal regions may reſtore, 
Or viſit with immediate death, us three 
The deareſt friends. Burt if I hence eſcape, 

That you in our proſperity may ſhare, 


[zo] The expreſſion of Tp; Te; $19.rare;, five lines lower, leaves 
litile room to doubt that the word o:ſyors relates to Pylades, and is 
properly tranflated by Barnes cognato; but Mr. Markland and Dr. 
Muſgrave are of opinion, that it ought to be underſtood of Orettes, 
and rendered fratre, in order to effect which, they are forced to alter 
c age, in the beginning of the line, into ps, ann, and 
apply it to Electra. Evſyze;, no doubt, ſignifies either “ a Brother” 
or a Kinſman,” and in the interpretation of ambiguous words, 
every man is at liberty to chooſe for himlelf, without violating the 
context; but a double alteration, without the imalleſt authority 
quoted in its ſupport, merely tor the ſake of twiſling the veriion ace 
cording to it, will naturally incur the ſtrongeſt ſulpicions of being 
erroneous, 


Hence 
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Hence will I waft you to the Grecian coaſt. 
But O, by friendſhip's plighted hand, thoſe cheeks, 
Thoſe knees, and every fond connection left 

At your own homes, by Mother, hoary Sire, 
And Children, if among you there are thoſe 
Who boaſt the name of Parent ; I implore 

Both you, and you, and all. Reply, who grants, 
Or who rejefts my prayer? if ye conſent not 

To aid the ſcheme I have propos'd, myſelf 

And my unhappy Brother too muſt periſh. 


CHORUS. 

Take courage; the ſole object of thy care 
Be thy own ſafety, O my deareſt miſtreſs : 
The ſecret which to me thou haſt entruſted, 
Shall never be reveal'd : on aweful Joye 
I call to witneſs. 


IPHIGENTI As 

May each bliſs attend 
Theſe generous words! It now behoves you both 
To go into the temple : for the King 
Of theſe domains will in a moment come, 
To make enquiry if theſe foreign youths 
Are ſacrific'd. Moſt venerable Goddeſs, 
W ho erſt, at Aulis' winding bay, didit ſnatch 
Thy votary from a Father's cruel arm 
Uplifted to deſtroy me, now protect 
Both me and theſe ; elſe will Apollo's voice 
'Fhro* thee by mortals be no more eſteem'd 
For us veracity. But O depart 
With us from theſe abhorr'd Barbarian realms 
Propitious, and to Athens ſpeed thy courſe: 
For here it ill becomes thee to reſide, 
When that bleſt city opens wide the gates 
Of holicr fanes impatient to receive thee. 


Exeunt Iphigenia, Oreſtes, and Pylades. 
| C HQ- 
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CHOR US. 
0 D E. 
1 
O reſtleſs bird, in midway air 
Still hovering round where pointed cliffs ariſe, 
Thy ſong, fond Halcyon, to the wiſe, 
For Ceyx' death, expreſſes thy deſpair. 
With wings unfurniſh'd, yet to thee 
Juſtly compar'd for hopeleſs woe, 
The peopled realms of Greece I long to ſee, 
Long to attend Diana, who the bow 
On Cynthus twangs, long for the ſhale 
The palm and laurel's foliage braid, 
Which on the ſacred mountain grows 
Luxuriant, and the olive's vernal bloom 
Diffuſing o'er the lake a rich perfume, 
WherefromthedyingSwan th'harmonious cadenceflows, 
I. 3. 
Adown my checks ſtream'd many a tcar, 
When rapine's ſons, an unrelenting band, 
The turrets of our native land 
O'erthrew with conquering fleet and hoſtile ſpear : 
Sold for a price I hither came, 
Where curſt Barbarian laws prevail, 
By Iphigenia with indignant ſhame 
Employ'd in taſks which ſhuddering I bewall : 
To her whoſe ſhafts transfix the hind, 
Here human victims are conſign'd, 
And here I ſtill bemoan my wretched ſtate. 
There are who to affliction long inur'd, 
Till fortune change, its burden have endur'd, 
But ſorrows after bliſs embitter man's hard fate. 
| 1. 
Thee, ſacred Virgin, from theſe ſhores 
[31] An Argive bark exulting ſhall convey, 
And Pan's ſhrill flute with ruſtic lay, 
Chear 


» P 


[31] © In the original it is © a ſhip of fifty cars :” the ſult veſiel 
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Chear the bold crew that ply their daſhing oars, 

Apollo too, the Seer, ſhall ſing, 

And wake the lyre with magic hand ; 

Till *midſt auſpicious melody he bring 
Thy veſſel to the rich Athenian land: 
Thus ſhall the jocund nautic train 
For thee divide the azure main. 
In theſe bleak regions leaving me behind, 
Soon o'er the waves thy proſperous bark ſhall ride, 
From the tall maſt th* extended cordage glide, 
And ſwelling ſtreamers wanton in the amorous wind. 
II. 2. | 

O that theſe tardy feet conld ſpring 
To that bright circus of etherial day 

Whence Phœbus darts his ardent ray; 
Yet would I ceaſe my venturous courſe to wing, 

Soon as I reach'd my native land, 

And manſion, ſcene of young delight. 
Then haſte to mingle with rhat choral band 
Midſt whom, a virgin, at my bridal rite 

Did I with graceful ſtep advance 


* of that ſize among the Greeks was ſuppos'd to have been the Ar- 
*& go, which however Theocrirns in his Hylas calls TpazorraGuys, 
« conflting of thirty benches,” that is to ſav, furniſhed with ſixty 
4% rowers. They before made uſe of ſmall ikifts and pinnaces, The 
«© Phcenicians firit invented theſe long ſhips, the firſt of which that 
„ the Greeks had any knowledge of was that of Danaus mentioned 
« by Apollodorus : Euripides, in his Helen, calls a ſhip of fifty oars 
„ Sidonian.” BAR NES. 

The reign of Danaus was about two hundred years prior to the Ar- 
gonautic expedition: on refering to Apollodorus, I find he repre- 
tents Dauaus as the firſt perſon who invented the art of conſtructing 
a ſhip, v Tewlog lt eRtbact, but gives no other account of the ſize 
or torm of his bark, than that it was call'd e, on account of 
its furniſhing a conveyance.” for his fifty Daughters, with whom he 
fled from Egypt to Argos; an event on which Æſchylus has founded 
his tragedy of the Suppliants ; but with what number of oars it was 
ſurniſſi'd does not appear: as for the veſſel in which Deucahorand 
Pyrrha made their eſcape from the deluge, it appears to have been a 
mere raft, in which they were driven at the mercy of the winds and 
WavCs. 


A pplaudcd 
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Applauded thro' the mazy dance: 

What tranſports did my gazing mother ſhare ! 

Wild heav'd my breaſt the robe's looſe folds between, 

Scarce were the maiden's downcaſt bluſhes ſeen 
While o'er my roſy cheeks devolv d the ſtreaming hair. 


THOAS CHORUS. 
THOA S. . 
Where is the Grecian Damſel to whoſe truſt 
Theſe portals of Diana's aweful temple 
We have committed ? for thoſe captives yet 
Hath ſhe perform'd th' initiatory rites ? 
Or do their bodies o'er the kindled flame 
Now blaze within the ſanQuary ? 


CHORUS, 
fs She comes, 
O King, and will to thee herſelf explain 
All ſhe hath done. 


IPHIGENIA, THOAS, CHORUS. 
THOAS., 
Why from its baſis move 
That ſtatue of the Goddeſs, which ne'er ought 
Thence to be borne away, thou royal Maid, 
From Agamemnon who deriv'ſt thy birth? 


CHORUS 


Stay there, my Lord, nor with unhallow'd ſtep 
Enter yon precinQs. 


THOAS. 
But what new event, 
O Iphigenia, in this fane hath happen'd ? 
IPHIGENIA. 


Abomination ! thro' religious awe 
Thus do I ſpeak. 


THOAS, 


What mean'ſt thou by this prelude ? 
De more explicit. 


2 2 17 H 
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IPHIGENI A. 
The two ſtrangers brought 
For ſacrifice, O Monarch, are impure. 
H OAS. k, 
Whenee tearn'ſt thou this, or is it mere conjecture? 


IPHIGENI As 
The image of Diana, with its face 
Averted, on the marble baſis ſtood. 


THOAS. 
Of its own free accord, or by ſome ſhock 
Of earthquake, from its wonted poſture thrown, 


IPHIGENIA. 
Spontancouſly, and clos'd its anger'd eyes. 
THOAS. 
What was the cauſe; in yonder foreign youths 
Found'ſt thou impurity ? 
IPHIGENI A. 
To this alone 
Can I aſcribe what happen'd : dreadful crimes 
Have they committed. 


 THOAS. 
As on Scythia's coaſt 
They landed, ſome Barbarian did they lay ? 


IPHIGENI A. 
From their own home, defil'd with blood they came. 
THOA Ss. 
What blood? for I their hiſtory wiſh to learn? 


 IPHIGENTA. 
They ſmote their Mother with confederate ſteel. 


THOAS. 
O Phœbus, e'en among Barbarian tribes 
[32 There's no man capable of ſuch a deed. 


[32] D' Orville, in his notes on Chariton, is of opinion that Euri- 
pides here alludes, to the following paſſage of Herodotus, who, 
ſpeaking of the Perſians, ſays, aTo#iuai v31% kw Aiſurs Tor , mar 
7 89s Area. L. Is 13 37» 

4 12 H 1 
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IPHIGENIA, 
Hence from all Greece were they caſt forth with hate. 


THOAS. 
Is this the cauſe why from the fane thou bear'ſt 
Diana's image! 
IPHIGENIA. 
In the pure expanſe 
Of ether, far from every murderous taint, 
To place it. 


THOAS. 
By what means could'ſt thou perceive 
The ſtrangers were unholy ? 


IPHIGENI A, 
A full proof 
This ſtatue of the Goddeſs gave, which turn'd 
Its face away. 


THOAS. 
Thou, by ſagacious Greece 
Train'd up in wiſdom, canſt diſcern aright. 


IPHIGENIA. 
But now by a delicious bait they ſtrove 
To win my ſoul, 


THOAS. 
Pretending that they came 
With grateful tidings from the Argive realm ? 


IPHIGENIA, 
Of my Oreſtes, my dear Brother's welfare. 
n 
Doubtleſs they hop'd that ſuch intelligence 
Might lure thee to diſmiſs them. 


IPHIGENIA, 
[ 33] My Sire lives 
And 


[33] This line has always ſtruck me as a mere wanton falſhood» 
which has nat the leaſt tendeney whatever to promote the ſueceſs 
of the plot Iphigenia had been A, it only reflects diſgrace on 

| 4 the 
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And proſpers, they relate. 
| THOAS. 
But thou didſt yield 
Juſt preference to the rites Diana claims. | 
IPHIGENIA, 
Foe to all Greece, becauſe all Greece conſpir'd 
To take away my life, 
TH OAS. 
| But how diſpoſe 
Of theſe two ſtrangers ? ſpeak. 
| IPHIGENIA, 
| We muſt obſerve 
The laws which here are 'ſtabliſh'd. 
| THOAS | 
WHy delay 
To uſe the laver then, and ſacred blade ? * 
IPHIGENI A. 
By waſhing I would purity them firſt, 
THOAS. 
With water from the limpid fountain drawn, 
Or occan's briny waves ? 
IPHIGENI A. 
[ 34 ] The ſea removes 
Fach taint of evil from the human race. 
| HO As. 
Made holier thus, to Dian ſhall they bleed, 


IPHIGENIA., 
And I become more proſperous, 


THOAS, 


Daſhes not 


the character of the Heroine, and is therefore juſtly cenſurable in a 
Dramatic piece. ; 2 | 


[34] © lr is reported that Euripides formerly travelled with 
„ Plato ino Myvpr, where he tell fick, and the Ayyptian Prieſts 
« cured bim by bathing in the fra, which gave riſe to this poetica 
**encomium on the victuc'of its waters“ *  Barnus. 


The 


IPHIGENIA IN TAURIS. 
The ſurge againſt the baſis of the fane ? 


IPHIGENIA, 
We muſt be private : for beſides the rites 
Foremention'd, I have others to perform. 
THOAS, 
Conduct the victims whereſoe'er thou wilt: 
No wiſh have I thoſe myſteries to behold 
Which may not be divulg'd. 


IPHIGENIA, 


I next muſt cleanſe 
The ſtatue of the Goddeſs. 


THOAS, 
If the ſtain 
Of thoſe who flew their Mother, it have caught. 


IPHIGENIA, 
Elfe had I never from its pedeſtal 
Remoy'd it hither. 


343 


THOAS. 
Piety like thine 
And forethought claim our homage. 
IPHIGENI A. 
Know you not 
What next I muſt tranſact? 
THOAS, 
Be it thy part 
To give directions. 
| IPHIGENIA, 


In ſtrong chains ſecure 
The foreigners. 


1 H OAs. 
Why ? whither can they fly? 
IPHIGENIA. 
Greece knows no faith. 
| THOAS. 
Away, ye guards, and bind them. 
2 4 IP Als 
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| IPHIGENI A, 
Then bring the ſtrangers hither. 


" THOAS. 
Thy commands 
Shall be obey'd. 
1IPHIGENIA, 
Caſt mantles o'er their faces 
To ſkreen them from Hyperion's radiant orb; 
And from your train detach ſome troops to aid me. 


THOA $, 
Thy ſteps my faithful ſervants ſhall attend. 


IPHIGENIA. 
Diſpatch a meſſenger, who may announce 
To the whole city— 
THOAS. 
What muſt he announce ? 
IPHIGENI A, 
Your ſtri&t commands that all at home remain. 


.- PROAD | 
Leſt they with luckleſs ſtep the mnrderers meet? 


IPHIGENI A, 
| Whence foul abomination would enſue. 


| 1H OAs. 
Go, and proclaim my will, that none approach 
To view the myſtic rites. 
IPHIGENI A, 
The love you bear 
This happy realm, ſurpaſſes every triend. 
THOA $, 
Such honours as on me thon haſt beſtow'd, 
Our city to its Prieſteſs juſtly pays. 
IPHIGENI A. 
But ſtay you here without the fane. 
THOAS, 
To me 


What office is aſſign'd? 
12 H I 
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121 HIGE NIA. 
The ſacred dome 


Cleanſe from pollution. 


Thou ſhalt find it done 
At thy return. 


IPHIGENIA, 
But while the foreign youths 
Are from its lofty portals iſſuing forth— 


THOAS, 
What muſt I do? 
IPHIGENIA. 
Caſt o'er your eyes a veil. 


THOAS. 
Leſt I from them contract the ſtain of murder? 


1 HIGENIA. 
But if my ſtay full tedious ſeem 


THOAS, 

How long 
Muſt I remain thus cover'd ? 
IPHIGENIA, 
Wonder not. 

THOAS, 
Sufficient leiſure to thyſelf allow ; 
For ordering theſe ſolemnities aright. ! 


IPHIGENIA, 
O may this pious expiation anſwer 
My utmoſt with ! 


THOA 8.. 
With thine my prayers unite. 


IP HIGENI A, 
Yon ſtrangers from the temple I behold 
Advancing, and before them borne in ſtate 


The 
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The enſigus of our Goddeſs. New- born lambs [35 

Have we prepar'd, that with their guſhing blood 

We may waſh out foul murder's horrid ſtain. 

Their holy luſtre blazing torches ſhed, 

And all things, that to purify the ſtrangers 

And image of Diana are requir'd, | 

Have I made ready : but with a loud voice 

Each citizen I warn to ſtand aloof => 

From this defilement; let Heaven's choſen Prieſt 

Who with cleans'd hands would offer up his vows, 

The Youth juſt haſtening to his nuptial joys, 

And Matron burden'd with a pregnant womb, 

Depart, on them left this pollution light. 

O Royal Maid, who ſprung'ſt from thund'ring Jove 

And from Latona, when their bloody ſtains 

I ſhall have waſh'd away, and offer'd up 

Due ſacrifice where thy beheſts ordain, 

Thou ſhalt inhabit a pure fane, and bliſs 

Hereafter ſhall be ours: but tho“ the tongue 

Expreſs no more, O Goddeſs, without words 

Can I to thee, and Heaven's omniſcient powers, 

Make known the ſecret purpoſe of my ſoul. 
Exeunt Thoas and Iphigenia. 


CHORUS. 
O D Eo 
I. 


All hail, Latona's race, illuſtrious pair, 
In Delos' fruitful vales of yore 
Whom that exulting Goddeſs bore, 
Apollo, for his golden hair, 
And harp's melodious notes, renown'd, 
With her who from the ſounding bow 
Sends forth th* inevitable wound: 


35] Oreftes and Pylades, tho' young men, could not certainly 
with any propriety be called »49yvo; ©* new- born.“ The reading of 
ave; inſtead of agowas, firſt ſuggeſted by Pierſon in his Verifimilia, 
is approv'd of by Reiſkius, Heath, and Muſgrave, Th 

© 
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The throes of childbirth thus repaid, 
Not long on the ſame ſpot the ſtaid, 
The margin of that lake profound 

[36 Into whoſe ſtagnant maſs of waters flow 

No ſprings refreſhing : from its craggy ſtrand, 

To a more hoſpitable land 
She her immortal Twins convey'd, 
Mounting Parnaſſus' height, where roam 
Young Bacchus and his feſtive choir : 
Beneath the deep embowering ſhade, 1 
With ſpeckled back, eyes darting fire, | 
And viſage drench'd in crimſon foam, | 
The Dragon, long, retreat had found, 
Earth's monſtrous progeny : a mound | 
'To ſkreen his foul abode from vicw : | 
Of laurel's ſacred verdure grew; 1 
A ſleepleſs guard, he watch'd around 
The ſubterraneous Oracles. 
While yet an infant thou didſt ſpring 
In the maternal arms, this foe, 


— 


[36] *“ Pour Pimelligence de ce paſſage il ſuffira de ranger les 
e termes dans l'ordre grammatical qui leur convient ; jp aing Arruou 
5% KAnuvrx NON UA gate, frets viv emo g , 2) iz; (ic) x9- 
„ ua lagraooir. Par ces parolles le Poete fait entendte que la 
„ mere d' Apollon et de Diane, Latone, quittant les rochers de De- 
los, iſle celebre a verité par ſes covches, mais qui ne Peſt pas par i 
une ſource pareille a celui de Caſtalie, tranſporta ſes enfaus tur le ; | 
„ ſommer de Parnafle, conſactè 8 Bacchus et proche ge Deiphes ou F 
os Phebus eut bicatot apres un oracle renomme uTip Ko g e- | 


=- r — W K ET T- 
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1 ects 


ei ber.“ Acad. Inſer. Tom. 3 Hiſt. p. 10. 

I have tran{cribed the abore criticiſm ot Dupuy as by far the moſt 
obvious and ſatistaQorv explanation I have met ei: of this difficul: 
paſſige, Heath's atrangement of the words is in lome meature line 
lar: their remarks, however, were eitter not feen or totally diire- 
garded by our two laſt editors of this tragedy, Mr. Markland, and 
Dr. Mutgrave, as the forme: candidlx allows that he does not un- 
derſtand his Author, and the latter has only propoſed ar alteration | 
of the text, which he ſeems to have abandoned, it not being inſert- | 
ed in his Latin verſion which affords a 1cceptacle tor mono his con- 
jectural readings. 

OPhe⸗ 
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O Phcebus, thy unerring ſhafts laid low, - 
Hence didft thou enter thoſe prophetic. cells, 
And on the golden tripod, mighty King, 
Thy ſeat eſtabliſh; from a throne 
Whence falſhood's baniſh'd, to make known 
Thy oracles thro every land, 
With inſpiration prompt to bleſs _ 
That ſaered ſpot | 37] my lov'd receſs, 
Cloſe to Caſtalia's tuneſul ſpring, - 
The centre of the world, thy altars Rand, 
| . | * 
When Phoebus with reſiſtleſs might 
Had caſt forth Themis, child of Earth, [38] 


[37] Tho' we find Carmelli, Reiſkius, Heath, and Dr. Muſgrave, 
all concur in reprobating the word «wy, and furniſhing us according 
to cuſtom, with their four different conjectural alterations, I confeſs 
myſelf at a loſs to diſcover in what reſpe& any one of them has im- 
is the text, or what motive they had for making ſuch attempt. 


* 
4 


rom the Chorus? apologizing, v. 179 of the Tragedy, for their 
Aſiatic dialect, Dr. Muſgrave is of opinion that they are Ionians; 
if ſo, they certainly could not with the natives of the province of 
Phocis claim any peculiar right in the oracle on mount Parnaſſus, 

or call it theirs in the ſame ſenſe as, in the Ion, Creuſa's followers, 

who are Athenians, on ſeeing the picture of Minerva at the Delphi, 
exclaim, “ my Godddeſs.” But anaucy axe; Jew» Atti, is a very 

juſt ſentiment which Euripides puts into the mouth of Hippolytus: 

the oracles of Apollo were much viſited by votaries of both ſexes 

hom diſtant regions, and the Phoenician virgins in our Author's 

third Tragedy are at Thebes in their road thither; nor hath it the 

ſound even of poetical exaggeration, for an Iontan Dame, ſprung 
from Grecian parents, to expreſs the ſtrongeſt affection for the cave 

whence that Ged dealt forth his prophetic reſponſes. The length 

of this Ode being too great for one ſtanza, I very readily comply 

with Dr. Muſgrave's example in making two of it; which, though 

called in his edition, Strophe, and Aniiſtrophe, are fo very far from 

according with each other in their meaſures in the original, that L 

hope ſuch conformity will be diſpens'd with in the tranſlation. 


[38] In Hefiod's Generation of the Gods v. r35, we find The- 
mis enumerated among thoſe children of Ovezvo; & Taiz, or Hea- 
ven and Earth, who were the elder-born Brothers and Siſters ot 


Saturn or Time. 
Her 
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Her mighty Parent griev'd, gave birth 
To various ſpectres of the night, 
And dreams which to the mental fight 
Of the bewilder'd ſons of men, 
Sleeping beneath ſome murky den 
' Diſplay'd things paſt, things preſent, and to come. 
Thus Eatth conſtrain'd Apollo to reſign 
Awhile the talent of prophetic ſong, 
Reſenting much her Daughter's wrong; 
Quench'd by her wrath then ceas'd the voice divine. 
His oracles awhile were dumb : 
But haſtening to Olympus choir 
Who wait around the throne of Jove, 
The youthful God beſought his Sire, 
From Pythian temples to remove, 
Night's vague reſponſes, and the ire 
Of Earth dread Goddeſs, Jove benignly ſmil'd, 
At the arrival of his Child 
Prompted by ſtrong defire 
J“ obtain the honours of a God, 
And ſhrines replere with maſſive gold: 
Scar'd by the Thunderer's aweful nod, 
Each Viſion fled, its power deſtroy'd, 
And man no longer by his fears control'd 
Night's treacherous oracles explor'd, 
For to the honours he before enjoy'd 
Apollo was by Jove reſtor'd : 
Hence frequent votaries crowd his fane, 
And with implicit awe rely 
On the harmonious Deity, 
Who rouſes inſpiration's magic ſtrain. 


MESSENGER, CHORUS. 


MESSENGER. 
Ye guardians of the temple, who attend 
Its altars, where is 'Thoas, Scythia's King ? 
Unbar the maſſive doors, go forth and call 


The 
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The Sovereign of the land. 


CHORUS. 
| | _ Ha! what hath happen'd? 
[39] If without freſh injunctions I may ſpeak. 
MESSENGER. fs 
The captive youths are gone, they from theſe coaſts 
Eſcaping, aided by the treacherous counſels 
Of Agamemnon's Daughter, bore away 
Diana's image in a Grecian bark. 


CHORUS. 
Incredible the tale thou haſt related. 
But as for him whom thou would'ſt ſee, our King, 
In haſte but now he from the temple went. 


M E SSENGER, 
| Whither? For he muſt hear what hath been done. 


CHORU $, 
We cannot tell: but follow him with ſpeed, 
And if thou chance to overtake, relate 
Theſe ridings. 


MESSENGER. 
Look, how treacherous the whole race 
Of women are ! ye too have ſome concern 
In theſe tranſa&tions. 


CHORUS, 

Thou haſt ſurely loſt 

Thy reaſon! for what intereſt in th' eſcape 

Of rangers can we have? Without delay 

40] Hence to the palace wilt thou not repair? 

M S- 
[39] The latter part of this ſpeech ought not, Mr. Heath ob- 
ſerves, to be conſtrued interrogatively; the Mefſenger having ad- 
dreſs'd himſelf not to the Chorus, but to ſome perſons who miniſter'd 


ia the Temple, the door of which appears to have been cloſe to the 
ſcene of action, | 


[40] Mr. Heath and Dr. Muſgrave's diviſion of this and the next 
ſpeech, of which I have avail'd myſelf, is a great Nn, 
this 
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MESSENGER. 
No, not till ſome interpreter hath firſt 
Inform'd me, if the ruler of this land 
Be in the fane. Ho! looſe the maſſive bars ! 
To thoſe within the ſanctuary I ſpeak : | 
And to your King announce, that at the door 
Laden with doletul ridings I attend. | 


THOAS, MESSENGER, CHORUS, 


THOAS, 

What miſcreant raiſes, with nnhallow'd voice, 
This uproar round Diana's loy'd abode, 
And thundering at the gate, ſpreads an alarm 
Een to its ſanQuary ? 


MESSENGER, 
. To drive me hence 
Theſe women ſtrove, regardleſs of the truth, 
When they denied that you were here withia. 
THOAS. 
From ſuch a fraud what gain could they expect, 
Or what was their purſuit? 


MESSENGER. 
| | Of what relates 
To them I at a future time will ſpeak : 
Now hear what claims your more immediate care ; 
The virgin Iphigenia, ſhe whoſe office 
Was to attend theſe altars, from the land 
Fled with yon capuve youths, and bore away 
The venerable ſtatue of the Goddeſs ; 
' Thoſe expiatory rites of which ſhe talk'd 
Were mere impoſtures. 


THOAS, 
Ha! what's this thou ſay'ſt ? 
What prompted her ? 


this dialogue; the Chorus well knex that Thoas was within the 
_ temple, and wiſhed to ſend the Meffenger to the palace in queſt of 
him, to delay the purſuit of their friends, 


M E S- 
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MESS ENOER. 
To ſave Oreſtes” life; 
This haply will aſtoniſh you! 
| THOAS. 
What him 

Whom Nen Tyndarus' Daughter bore ? 

MESSENGE R. 
The fame, whom at theſe altars to Diana 
She conſecrated. 


THOAS. 
Prodigy of guilt ! 
How ſtyle thee by a more expreſſive name? 


MESSENGER» 

Thither awhile your thoughts forbear to turn, 
But hear my tale, and after you have weigh'd 
Each circumſtance with an attentive ear, 

Deviſe what means there are to overtake 
"Theſe ſtrangers in their flight. 


THOAS, 
Proceed : for well 
Haſt thou expreſt thyſelf. So great a length 
Will be their voyage, that they cannot "ſcape 
= vengeful ſpear. 


MESSENGER. 

Soon as we reach'd the ſhores 
Of Ocean, where conceal'd at anchor lay 
Oreſtes' bark; to us, whom you diſpatch'd 
Jo guard the priſoners, Agamemnon's Daughter 
A nod, the ſignal, gave, to ſtand aloof, 
As it tor ſacrifice the myſtic flame 
She now was kindling, and without delay 
Would purity the victims: in her hands 
Holding the ſtrangers' chains, then from our troop 
(Which look'd ſuſpicious), ſhe with them retir'd: 
But we, your ſervants, to her pleaſure yielded 
That deference, which, O Monarch, you enjoin'd. 


To 
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To make us think her more and more engag'd, 
As ſhe pretended, by the ſolemn rite, 

Aſter ſome interyal ſhe rais'd her voice, 

And chanted, in Barbaric ſtrains, a form 

Of expiation: when we long had ſat 

Waiting for their return, an anxious thought 
Enter'd our minds, leſt from [ 41 ] their chains ſet free 
Thoſe foreigners might flay her, and eſcape 
Without obſtruction. We, reſtrain'd by dread 
Of viewing what religious awe ordains 

Shall be perform'd in ſecrecy, ſtill kept 

Our filent ſtation : till at length we all 

Concurr'd in one opinion, to advance, 

Nor wait for leave to join them. But with oars, 
Like wings ſtretcht forth, we now beheld where rode 
The Grecian veſſel; on its benches rang'd, 

Sat fifty mariners : no longer bound, 

On the high deck thoſe youths exulting ſtood. 
With poles, ſome guided from the ſhelving rocks 
The prow, on its projecting edge ſome lodg'd 
The anchor, others up the ladders ran, 

And letting down the hauſers, threw them forth 
Acroſs the waves, that by their aid, from ſhore, 


[41] The word aug; is, I apprehend, improperly rendered h/ 
Mr, Weſt, “ burſting their fetiers” : for tho' Sinon, in Virgil, repra— 
. ſents himſelf as burſtiny his bonds after the performance of certain 
initiatory rites, the ſalted cates being prepared, and his head 
crowned with garlands ; it was perhaps the art of the Poet to accom- 
pany his tale with circumſtances of inconſiſteney, which would nut 
ſtrike the multitude, but with an accurate obſerver might conduce 
to a detection of its impoſture : but on the contrary, in the Hecuba 
of Euripides, when Polyxena is borne to the altar, the inſiſts, with 
great vehemence, on not haring her arms confined, that ſhe might 
die in a manner becoming one who was born free: and in this very 
Tragedy, v. 468, on Oreſtes and Pylades (whom ſhe then conliders 
as fit victims, ) being firſt brought to Iphigenia, ſhe directs their chains 
to be taken off on account ot their being facred to Diana; and ac- 
_ cordingly, after the ſuppo'ed performance of expiat'ory ries, they 

are now a ſecond tine unbound, according to the religious uſages 
ol thoſe times, 
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With [ 42] ſafety they the Princeſs might convey, 
Bur ſoon as we their treacherous arts perceiv'd, 
Reſolv'd to face all dangers, holding faſt 

The Maid, and hauſers of the ſhip, we ſtrove, 
With all our might, to fever from the Poop 
Its rudder : jn opprobrious words our rage 

Broke forth ; * Why fail ye hither ? from theſe ſhores 
«© Mean ye to ſteal the image, and our Prieſteſs ? 
* Whoſe ſon, who art thou, and on what pretence 
& Dolt thou remove her like a purchas'd ſlave ?”? 
He fteraly. anſwer'd ; “ Know, I to this Maid 
Am Brother, and Oreſtes is my name, 

© The Son of Agamemnon, TI but ſeize, 

«© And hence convey the Siſter I had loſt.” 

All this prevented not our holding faſt 

The virgin, and our utmoſt might exerting, 

hat to thy preſence we might drag them back 
For in the bands of neither party gleam'd 

The ſtecly blade; but we with fiſts alone 
Encounter'd them, until our batter'd fides 

Felt the ſuperior prowels of thoſe yourhs, 

And our whole frame was in th' unequal ſtrife 
O'erpower'd and harraſs'd. We with livid marks 
Disfigur'd, to the promontory fled, 

Some on our heads, and others in our eyes, 

Had bloody wounds, but on that height our ſtand 
Maintaining, we with greater caution fought, 
And from the rock its ſhiver'd fragments threw : 
Jill archers, mounted on the lotty poop, 


[42] Without prefuming to decide on this difficult paſſ»ge, and 
thule various conjectural readings which occur in the editions of 
Barnes, Merkland, and Muſvrave, I have endeavored to expreſs 
what fjeems to be the meaning of the paſiaze, wich as little 
deviation from the text as poflible : the coaſt appears to have been 
1% rocky, as to make the uſe of long poles nec ffary to prevent the 
ip trom daſhing itlelf to pieces by approaching tuo near 3 but the 
hauſers and Judders which were thrown forth, in exder to convey 
Jphi-eria on ſhipboard, furniſhed ſome of the Scythzan guards and 
cre v of Oreites wh + communication betwizt the ſhore and the ſhip 
un u hich they mut and tought, | 
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Thence drove us with their ſhafts : a mighty wave 
Meaatime roll'd on, and forc'd the ſhip to land; 
The ſailors fear'd a wreck : but, undiſmay'd, 
Oreſtes plung'd into the waves, and bore 

His Siſter on his ſhoulders; up the fide 

Of the high deck, then by the ladder's aid 

He ſprung, and lodg'd her with Diana's image, 
Which from the ſkies deſcended, ſafe aboard: 


While [43] from the veſſel's inmoſt hold burſt forth 


A voice; © Ye valiant mariners of Greece, 

* Now ply your oars, now cut the frothy deep, 
« Since each ineſtimable prize is ours, 

“ Crofling the Euxine tide, for which we ſtecr'd 
e Twixt the Syinplegades our arduous courſe.” 
They daſh'd the briny wave with murmuring ſounds 
Of exultation, Till it left the port, 

The ſhip advanc'd ; but in the narrow mouth 
Of ocean, by huge billows was affail'd : 

For ſuddenly did an impetuous wind 

Ariſe, which drove them backward, they in vain 
The ſtubborn cordage ſtretch'd, and undiſmay'd, 
With perſeverance ſtruggled *gainlt the Waves: 
But the tide ſwelling with reſiſtleſs force, 
Baffled their efforts, and again to land 

Impell'd the bark: then Iphigenia roſe 

And pray'd ; “ O Daughter of Latena, fave 

* Thy Prieſteſs, waft me to the ſhores of Greece 
* From theſe Barbaric regions, and forgive 

* The theft I have committed: for thou lov'ſt 

* Thy Brother, and, O Goddeſs, wilt excutec 
A deed which riſes from a Siller's zeal.” 


[43] The reading of Boy Tc, infleadl of Ber ri, which, accord- 
199 to Mr, Markland and Dr. Matgrave, is authoriſed by the Pariſian 
manuſcripts, appears to me a very torcible induvement for auopiing 
the punctuation and interpretation ſiggeſted firit by Mr. Heath, 
who juſtly obſerves, that the flatue of Diana tell from Heaven, as is 
mentioned in theſe very lines, inftead of croſaug the Euaing ſca to 
reach Tauris. 
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The mariners receiv'd the virgin's prayer 
With claworous Pzans, and their brawny arms 
Extending, plied the ſweeping oar, each rous'd 
Bis comrade's zeal : but to the ſhelving rock 
Nearer and nearer ſtill their bark approach'd ; 
Some leap'd into the ſea, the anchors ſome 
Bound up with twiſted cordage. I, O King, 
Was hither with the utmoſt ſpeed diſpatch'd, 
That I to you theſe tidings might convey. 
Go then, with chains and gliding nooſes arm'd : 
For if the ſtorm ſubſide not, all the hopes 
Theſe foreigners had form'd of an eſcape, 

| Muſt vaniſh. [44] Neptune, Ocean's aweful King, 
O'er lion's friths oft caſts his watchful eye, 
But to the race of Pelops is a foe, 
And will yield up, ſo juſtice hath ordain'd, 

| To yon, and to your citizens, the Son 

| Of Agamemnon ; ye with him ſhall take 
His Siſter too, unmindſul how ſhe *fcap'd 

| | From death at Aulis, who again is caught 

By that vindictive Goddeſs ſhe betray'd. 


CHORU $. 
Unhappy virgin, Iphigenia, doom'd 


| [44] The part Neptune acts in Homer directly contradicts what 
is here ſaid of his animoſity to the Greeks, and affection for the 
Trojans : in the fitteenth book of the Iliad, he inſiſts on Jupiter's de- 
moliſhing Troy according to the promiſe he had made; and in the 
| battle of the Gods, in the 2r{}, he challenges and reproaches Apollo, 
| who had aſſiſted him in erecting that city, with having forgotten the 
* perjuries of Laomedon, and with his unjuſt partiali:y ior the deſven- 
| dants of that faithleſs Tyrant. However, after the terrible diſaſter 
| | the Grecian navy had experienced on the recks of Caphareus, the 
Tragic Poet may, in fome mcaſure, be juſtified tor here repreſent- 
| ing the God of the Sex as unpropitous to his countrymen : but in 
ö hs Trojan Caprives, this deviation from Homer ſeems to have miſ- 
led Euripides into a much greater impropriety, when hie deſcribes 
| linen va and Neptune 25 meeting in order to cttect a reconciliation 
| of their antient enmity ariiing trom the oppoſre parts they bad 
| 
| 


acted during ihe fiege of Troy ; tho* in the laſt mentioned book of 
rhe fliad, they unite to fave Achilles from being overwhelmed. by 
(LCA AICHS OE Scamander. ; 

Jo 


IPHIGENIA IN TAURIS. 257 


To be the partner of your Brother's fate, 
How are you falln _ into the hands 
Of Lords moſt mercileſs! 


THOA 8s. 
O ye who dwel 

In this Barbaric region, why delay 
Your ſtecds to bridle, and with ſwift career 
The ſhore approaching, intercept theſe Greeks 
As from their ſtranded bark they iſſue forth, 
And, aided by Diana's ſelf, purſue 
Theſe impious miſcreants with redoubled ſpeed ? 
Will ye not launch my ſhips, that, or by ſea, 
Or with a numerous cavalry, by land, 
When we their flight o'ertake, we from the rock 
May either daſh them headlong, or ſuſpend 
Their bodies on the ignominious ſtake. 
But as for you, ye women, to their ſchemes 
Who have been privy, I your guilt will puniſh 
When I have leiſure, but am now intent 
On greater objects which demand my care. 


MINERVA, THOAS, CHORUS. 


MINERY As 

Whither, O Thoas, whither, furious King, 
Lead'ſt thou thy ſquadrons eager in the chalc ? 
Theſe counſels of Minerva hear, deſiſt 
From thy purſuit, nor rouſe the ſtorms of war: 
Since by the dread beheſts of fate enjoin'd, 
By Phœbus' oracles, Oreſtes came | 
Reluctant to this land, that he might *ſcape 
The wrath of the Eumenides, convey 
His Siſter to her native Argos” coaſt, 
And lodge the ſtatue in my choſen realm [45]: 
Thus far to thee, O King, relates my ſpeech : 
But as for him thy purpole is to lay, 


[45] Athens, as has been repeatedly mentioned: ſee particularly 
v. 90, and v. 978 in Barncs's edition. 
2 Oreſtes, 
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Oreſtes, intercepted by the ſurge, 
To him e'en now doth Neptune, for my ſake, 
A proſperous voyage grant, and waft his bark 
Over the level ſurface of the main. 
Thou too, Oreſtes, having learnt my will, 
(For tho' thou art not here, Minerva's voice 
To thee is audible) go, bear away 
That image, and thy Siſter, from theſe ſhores : 
But ſoon as thou arriv'ſt at Athens rear'd 
By hands divine, in the extremeſt bounds 
Of Attica, near ſteep Caryſthus* mount 
There is a ſacred ſpot known, by the name 
Of [46] Halas, to my people; there erect 
A temple to receive the Statue call'd 
Tauric Diana; thus to future times 
Tranſmitting a remembrance of thy tolls, 
And wanderings thro' all Greece, from realm to realm 
Chas'd by the Furies. Hence unnumber'd throngs 
Shall join the choral hymn, and by that name 
The Goddeſs celebrate. Enact this law, 
That when they meet to hold the ſolemn feaſt, 
Grateful for thy miraculous eſcape 
From ſacrifice, the Prieſt ſhall o'er the neck 
Of him who perſonates the victim, wave 
His ſword, and draw forth crimſon drops of blood ; 
The honors which ſhe claims, in later days 
Thus ſhall the facred Artemis maintain: 
But you, O Iphigenia, ſtill muſt bear 
The key that opes her ſhrine, doom'd to reſide 
On the bleak ſummit of Brauronia's rocks: 
There, after death, ſhall they inter your corſe, 
And grace your ſepulchre with coſtly robes 

[46] The region called, by Strabo and Stephanus Byzantinus, 
Halas, or Halz Araphenides, is fituated according to what we col- 
lect trom thele authors, and the commenrartes of Holitenius, on the 
fea-coatt in that part of Attica, which borders on the Bœotian terri- 
tories : the city of Caryſthus, in the ifland of Eubcea, is ſeparaied 
trom the Athenian limits by the narrow frith the Euripus, and the 
name of the wountata here ſpoken of, at the foot of which Caryithus 
was ilituated, is Occtuus 

Of 
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Of ſilken tiſſue, by thoſe matrons left, 
Who in the pangs of childbirth breathe their laſt, 
But I on thee, Greſtes, muſt impoſe 
Yet one injunction more, that thou convey 
Theſe [47] Grecian damſels from the Scythian Coaſt, 
Mindful of their unſhaken faith : for thee 
Did I preſerve, when at the hill of Mars 
The votes were equal, and on thy behalf 
Gave ſentence : henceforth ſhall the ſelf- ſame law 
Prevail, and an equality of votes 
Be deem'd ſufficient to acquit the man 
Charg'd with a crime. But far from theſe domains 
Now bear thy Siſter, thou illuſtrious Son 
Of Agamemnon, and, O Thoas, curb 
Thine anger. 
1 HO AS. 

O Minerva, aweful Queen, 
Devoid of reaſon is the man who yields 
No credenee to the Gods' ſupreme beheſts : 
But I, againſt Oreſtes, tho' he bore 
Diana's ſacred image from this land, 
And 'gainſt his Siſter, all reſentment wave. 
For what could it avail me to contend 
With Heaven's reſiſtleſs might? let them convey 
The ſtarue to your lov'd Athenian realm, 
And place it in a more auſpicious ſhrine. 
To happy Greece thele females will | tend, 
As you enjoin, and ſtay the troops, and barks 
Prepar'd againlt yon ſtrangers. With your pleaſure, 
O Goddels, I comply. 


[47] Brodæus ſuppoſes that there is a deficiency in theoriginal be- 
tween this and the following line. Dupuy, in the Acad, des Inſcript. 
tom. 31, Hill. p. 187, and Me. Markland, have adopted the fame 
opinion, and conhder the Goddeſs as here addreſſing herielt to 
'Thoas. Without preſuming to decide whether the authorines of 
theſe learned men, or thoſe of Barnes, Brumoy, Mr. Weſt, and Dr, 
Mulgrave, who think otherwiſe, ought to predominate, I have 
choſen to follow the latter tor the ſake of avoiding a diſagteeable 
break and contuſion in this ſpeech, where it did not teem clearly ne- 
ceſſary. 

MIN ERXVA. 
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MIN RNA. 

| Such [48] conduct claims 
My praiſe, for ſtern Neceſſity prevails 

Both over thee, and the immortal Powers. 


— 


Go, gentle gales, go waft the ſhip which bears 


The Son of Agamemnon to the coaſt 
Of Athens: I his voyage will attend, 
My Siſter's ſacred image to preſerve. 
Away, O ye whole every toil's o erpaid 
By Fate's benignant gifts; for ye with truth 
May be ſtyl'd happy. 

CHORU $. 

But, O thou, rever'd 

By Gods and mortals, Pallas, thy commands 
Are we prepar'd to execute with joy. 
For tidings moſt delightful, which exceed 
Our utmoſt hopes, now vibrate on mine ear. 
O venerable Victory, take poſſeſſion 
Of my whole life, nor ever ceaſe to twine 
Around theſe brows thy laureat wreath divine, 


[48] In Mr. Markland and Dr. Muſgrave's editions, on the au- 
thority of a Parifian manuſcript, the line, which uſually cloſes 
Thoas's ſpeech, is placed at the commencement of that of Minerva, 
and is thought to be an improvement to the context. | 


END OF VOLUME: THE SECOND. 
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